

















Rukovanje uredajem

1. Indikator odjeljka za hladenje

Zaruljica odjeljka za hladenje zasvijetlit ¢e prilikom
podeSavanja temperature odjeljka za hladenje.

2. Indikator statusa pogreske

Ovaj Ce se senzor ukljuciti ako hladnjak nedovoljno
hladi ili u sluCaju greSke senzora. Kad je ovaj indi-
kator ukljucen, indikator temperature odjeljka za-
mrzivaca prikazivat ¢e ,E“, a indikator temperature
odjelika za hladenje prikazivat ¢e brojeve kao Sto
su,1,2,3...“ itd. Brojevi na indikatoru djelatnicima
servisa pruzaju informacije o gresci.

3. Indikator temperature

Prikazuje temperaturu odjeljka zamrzivaca i odjelj-
ka za hladenje.

4. Tipka funkcije 0dmor
Pritisnite i drzite tipku Odmor 3 sekunde da biste
ukljucili ovu funkciju. Kada je funkcija Odmor uklju-
¢ena, indikator temperature odjeljka za hladenje
prikazuje natpis ,- -“, a u odjeljku za hladenje
nece doci do procesa hladenja. Ova funkcija nije
prikladna za pohranu hrane u odjeljku za hladenje.
Ostali Ce se odjeljci nastaviti hladiti s obzirom na
temperaturu postavljenu za svaki odjeljak.
Ponovno pritisnite tipku Odmor

) da opozovete ovu funkciju.

5. Tipka za podeSavanje temperature
Temperatura pojedinog odjeljka varira u rasponima
-24°C...-18°Ci8°C... 1 °C.

6. Tipka za odabir odjeljka

Upotrijebite tipku za odabir odjeljka hladnjaka za
prebacivanje izmedu odjelika zamrzivaCa i odjeljka
za hladenje.

7. Indikator odjeljka za hladenje

Zaruljica odjeljka zamrzivaca zasvijetlit ¢e prilikom
podeSavanja temperature odjeljka za hladenje.

8. Indikator ekonomiénog nacina rada
Pokazuje da hladnjak radi u nacinu uStede energi-
je. Indikator ekonomi¢ne uporabe ukljugen je kad
je temperatura odjeljka zamrzivaca postavljena na
-18 °C.

9. Indikator funkcije Odmor

Oznadava da je funkcija odmora ukljucena.
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Rukovanje uredajem
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1. Ekonomi¢na uporaba

2. Upozorenje na visoku temperaturu /
gresku

3. Funkcija ustede energije (zaslon je
iskljuCen)

4, Brzo hladenje

5. Funkcija Odmor

6. Postavka temperature odjeljka za
hladenje

7. USteda energije (zaslon je iskljucen) /
Upozorenje za iskljuCivanje alarma

8. ZakljuCavanije tipkovnice

9. Eco-fuzzy

10. Postavka temperature odjeljka zamrzi-
vata

11. Brzo zamrzavanje

Slike koje se nalaze u ovom priruCniku su shematske i mozda se ne ogovaraju u potpunosti
vaSem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadrzani u proizvodu koji ste kupili, on vrijedi za
ostale modele.
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Rukovanje uredajem

1. Ekonomi¢na uporaba

Ovaj ¢e znak zasvijetliti kada je odjeljak zamrzivaca
postavljen na -18 °C, odnosno na najekonomicniju
postavku. (EC0) Indikator ekonomitne uporabe
iskljuCit ¢e se kada se odabere funkcija brzog
hladenja ili brzog zamrzavanja.

2. Indikator upozorenja nestanka el. energije
/ upozorenja visoke temperature / upozore-
nja o pogresci

Ovaj ¢e indikator (A) zasvijetliti u slucaju greSke
temperature ili upozorenja na gresku.

Ovaj indikator svijetli tijekom nestanka elektricne
energije, pogreske visoke temperature i upozo-
renja o pogresci. Tijekom dugotrajnih nestanaka
el. energije, najveca temperatura koju odjeljak
zamrzivaca postigne prikazat ¢e se na digitalnom
zaslonu. Nakon provjere hrane u odjeljku zamrziva-
Ca pritisnite tipku za iskljuCivanje alarma da biste
izbrisali upozorenje.

Ako vidite da ovaj indikator svijetli, pogledajte odje-
ljak ,preporucena rieSenja za otklanjanje kvara” u
priruéniku.

3. Funkcija ustede energije (zaslon je isklju-
éen)

Ako su vrata uredaja zatvorena duze

vrijeme, automatski se ukljuCuje funkcija
ustede energije i zasvijetli znak ustede
energije. Kada je funkcija za ustedu

energije ukljucena, iskljucit ce se svi

znakovi na zaslonu osim znaka za ustedu
energije. Kada je funkcija za ustedu

energije ukljucena, ako se pritisne bilo

koja tipka ili se otvore vrata, ponistit ¢e

se funkcija za ustedu energije i znakovi

na zaslonu vratit ¢e se u uobi¢ajeno

stanje.

Funkcija za uStedu energije ukljucuje se tijekom
isporuke iz tvornice te se ne moze iskljuciti.

4. Brzo hladenje

Kada je uklju¢ena funkcija brzog hladenja, zasvi-
jetlit ¢e indikator brzog hladenja (*X‘), a indikator
temperature odjeljka za hladenje prikazivat ¢e
vrijednost 1. Ponovno pritisnite tipku Brzo hladenje
da opozovete ovu funkciju. Indikator brzog hladenja
iskljuCit Ce se i vratiti na normalne postavke.
Funkcija brzog hladenja automatski ¢e se opozvati

nakon 1 sata, osim ako je opozove korisnik. Za
hladenje velike koliCine svjeze hrane pritisnite tipku
za brzo hladenje prije stavljanja hrane u odjeljak za
hladenje.

5. Funkcija Odmor

Da biste ukljucili funkciju Odmor, pritisnite tipku
Brzo hladenje na 3 sekunde, nakon ¢ega ¢e se
ukljuciti indikator nacina odmora (f). Kada je
funkcija Odmor uklju¢ena, indikator temperature
odjelika za hladenje prikazuje natpis ,- -“,a u
odjeliku za hladenje nece doci do procesa hlade-
nja. Ova funkcija nije prikladna za pohranu hrane u
odjeliku za hladenje. Ostali ¢e se odjeljci nastaviti
hladiti s obzirom na temperaturu postavljenu za
svaki odjeljak. Ponovno pritisnite tipku za funkciju
odmora da opozovete ovu funkciju.

6. Postavka temperature odjeljka za hladenje
Nakon §to pritisnete tipku, temperatura odjeljka za
hladenje moZze se postavitina 8, 7,6, 5,4, 3,2 i
(I

7. 1. USteda energije (zaslon je iskljuéen)

Ako pritisnete ovu tipku (=), zasvijetlit ce znak

za uStedu energije (=) i UKIjuCit e se funkcija
UStede energije. UKljucivanjem funkcije uste-

de energije iskljucit ¢e se svi drugi znakovi na
zaslonu. Kad je ukljucena funkcija ustede energije,
pritiskivanjem bilo koje tipke ili otvaranjem vrata
iskljuCit e se funkcija ustede energije, a signali
zaslona vratit ¢e se u uobicajeno stanje. Ako po-
novno pritisnete ovu tipku («m), iskljucit Ce se znak
za ustedu energije i funkcija uStede energije.

7.2 Upozorenje za iskljucivanje alarma:

U slucaju alarma za nestanak el. energije / alarma
za visoku temperaturu, nakon provjere hrane u
odjeljku zamrzivaCa pritisnite tipku za iskljuCivanje
alarma da biste izbrisali upozorenje.

8. Zakljuéavanje tipkovnice

Pritisnite tipku za iskljuCivanje prikaza istovremeno
na 3 sekunde. Zasvijetlit e znak za zakljuca-
vanje tipkovnice i ukljucit ¢e se zakljuCavanje
tipkovnice; tipke nece biti aktivne kada se ukljuci
ZakljuCavanije tipkovnice. Ponovo pritisnite tipku za
iskljuCivanje prikaza istovremeno na 3 sekunde.
IskljuCit ¢e se znak zaklju¢avanja tipkovnice te

Ce se deaktivirati nacin zakljuCavanja tipkovnice.
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Rukovanje uredajem

Pritisnite tipku za iskljuCivanje prikaza da biste
sprijecili promjenu postavki temperature hladnjaka.

9. Eco-fuzzy

Da biste ukljucili funkciju eco-fuzzy, pritisnite i drzi-
te tipku eco-fuzzy 1 sekundu. Kada je ova funkcija
ukljucena, zamrzivac ¢e se prebaciti na ekonomicni
nacin rada nakon najmanje 6 sati te Ce zasvijetliti
jAdikator ekonomicne uporabe. Da biste iskljucili (
%q) funkciju eco-fuzzy, pritisnite i drZite tipku eco-
fuzzy 3 sekunde.

Indikator ¢e zasvijetliti 6 sati nakon ukljucivanja
funkcije eco-fuzzy.

10. Postavka temperature odjeljka zamrzi-
vaca

Temperatura je u odjeljku zamrzivaca podesiva.
Pritiskom na tipku omogucit ¢e se postavljanje
temperature odjeljka zamrzivata na -18, -19, -20,
-21,-22,-231-24.

11. Brzo zamrzavanje
Za brzo zamrzavanje pritisnite dugme; ovo Ce aktivirati

indikator brzog zamrzavanja .

Kada je uklju¢ena funkcija brzog zamrzavanja, lampica
brzog zamrzavanja e se upaliti i indikator temperature
odjeljka zamrzivaca prikazat e vrijednost -27. Pritisnite

dugme za brzo zamrzavanije (’X*) ponovo za otkazivanje
ove funkcije. Indikator brzog zamrzavanja iskljugit Ce se i
vratit ¢e se na svoje normalne postavke.

Funkcija brzog zamrzavanja automatski ¢e se otkazati
nakon 24 sata, osim ako ga korisnik ne otkaze. Za
hladenje velike koliCine svjeze hrane pritisnite gumb za
brzo zamrzavanije prije nego $to stavite hranu u odjeljak
zamrzivaca.
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11.2 Alarm Off
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1. Postavka temperature odjeljka
zamrzivata

2, Ekonomicni nacin rada

3. Funkcija ustede energije (zaslon je
iskljucen)

4. Indikator upozorenja nestanka el.

energije / upozorenja visoke temperature /
upozorenja 0 pogresci

5. Postavka temperature odjeljka za
hladenje

6. Brzo hladenje

7. Funkcija Odmor

8. Opoziv zakljuCavanja tipkovnice /
upozorenja za zamjenu filtra

9. Odabir vode, usitnjenog leda ili
kockica leda

10. UkljuCivanje/isklju¢ivanje pravljenja
leda

11. Upozorenje za iskljucivanje alarma
12, Autoeco

13. Brzo zamrzavanje

Slike koje se nalaze u ovom prirucniku su shematske i mozZda se ne ogovaraju u potpunosti
vaSem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadrZani u proizvodu koji ste kupili, on vrijedi za
ostale modele.
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Rukovanje uredajem

1. Postavka tempgﬁture odjeljka zamrzivaca
Pritiskom na tipku ( omogucit ¢e se postavlja-
nje temperature odjeljka zamrzivata na -18, -19,

-20,-21,-22,-23,-24,-18...

2. Ekonomiéni naéin rada

Pokazuje da hladnjak radi u naginu uStede
energije. Ovaj ¢e se indikator ukljuciti kada se
temperatura odjeljka zamrzivaca postavi na -18 ili
kada funkcija eco-extra ukljuci hladenje koje Stedi
energiju. (ECO)

3. Funkcija ustede energije (zaslon je isklju-
éen)

Ako su vrata uredaja zatvorena duze vrijeme,
automatski se ukljucuje funkcija ustede energije

i zasvijetli znak uStede energije. Kada je funkcija
za ustedu energije ukljucena, iskljucit ée se svi
znakovi na zaslonu osim znaka za uStedu energije.
Kada je funkcija za ustedu energije ukljucena, ako
se pritisne bilo koja tipka ili se otvore vrata, ponistit
¢e se funkcija za ustedu energije i znakovi na
zaslonu vratit ¢e se u uobiCajeno stanje.

Funkcija za uStedu energije ukljuCuje se tijekom
isporuke iz tvomnice te se ne moze iskljuciti.

4. Indikator upozorenja nestanka el. energije
/ upozorenja visoke temperature / upozore-
nja o pogresci

Ovaj Ce indikator (A) zasvijetliti u slucaju greSke
temperature ili upozorenja na gresku. Ovaj indika-
tor svijetli tijekom nestanka elektriGne energije, po-
greSke visoke temperature i upozorenja o pogresci.
Tijekom dugotrajnih nestanaka el. energije, najveca
temperatura koju odjeljak zamrzivaca postigne
prikazat ¢e se na digitalnom zaslonu. Nakon pro-
vjere hrane u odjeljku zamrzivaca pritisnite tipku za
iskljuCivanje alarma da biste izbrisali upozorenje.

5. Postavka temperature pdjeljka za hladenje
Nakon 8to pritisnete tipku ‘(i ), temperatura
odjelika za hladenje moze se postaviti nas,7,o,
5,4,3,2..

6. Brzo hladenje

Za brzo hladenje pritisnite tipku, n%g)n Cega Ce se
ukljuciti indikator brzog hladenja (%%).

Ponovno pritisnite ovu tipku da biste iskljudili tu
funkciju.

Upotrijebite ovu funkciju kada u odjeljak za hlade-
nje stavite svjezu hranu ili kada zelite brzo ohladiti

namirnice. Kad je ova funkcija ukljucena, vas ¢e
hladnjak raditi 1 sat.

7. Funkcija Odmor

Kada je funkcija Odmor (“£) uklju¢ena, indika-
tor temperature odjeljka za hladenje prikazuje
natpis ,- -“, a u odjeljku za hladenje nece doci do
procesa hladenja. Ova funkcija nije prikladna za
pohranu hrane u odjeljku za hladenje. Ostali ¢e se
odjeljci nastaviti hladiti s obzirom na temperaturu
postavljenu za svaki odjeljak.

Ponovno pritisnite tipku za funkciju odmora da
opozovete ovu funkciju, (1)

8. Zakljucavanije tipkovnice / Opoziv zaklju¢a-
vanja tipkovnice / upozorenja za zamjenyfiltra
Pritisnite tipku za zakljuCavanje tipkovnice

) da histe ukljucili zaklju¢avanije tipkovnice. Ovu
funkciju moZete upotrijebiti i da biste sprijecili
promjenu postavki temperature hladnjaka. Filtar
hladnjaka mora se zamijeniti svakih 6 mjeseci. Ako
slijedite upute u dijelu 5.2, hladnjak ¢e automatski
izraCunati preostalo vrijeme te ¢e indikator
upozorenja za zamjenu filtra (%) zasvijetliti kada
filtru istekne rok.

Pritisnite i drZite tipku (&%) 3 sekunde da biste
iskljucili zaruljicu upozorenja za filtar.

9. Odabir vode, usitnjenog leda ili kockica
leda

Krecite se kroz izbar vode (\J) kockica leda (\@j)
i usitnjenog leda (/) s pomocu tipke s brojem 8.
Ukljuceni indikator i dalje ¢e svijetliti.

10. Ukljucivanje/iskljuéivanje pravljenja leda
Pritisnite tipku (W®) da biste ponistili (off
ili pokrenuli on  —) pravljenje leda.
11.1 Ukljuéivanje/iskljucivanje zaslona
Pritisnite tipku (== off) da biste ponistili (XX)
ili pokrenuli (=== on) uklju¢ivanje/iskljuciva-
nje zaslona.

11.2 Upozorenje za iskljucivanje alarma

U slucaju alarma za nestanak el. energije

/ alarma za visoku temperaturu, nakon
provjere hrane u odjeljku zamrzivaca
pritisnite tipku za iskljucivanje alarma da
biste izbrisali upozorenje.

—)
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Rukovanje uredajem

12. Autoeco

Za ukljuGivanje ove funkcije 3 sekunde drZite tipku
auto eco (€3"). Ako vrata ostanu zatvorena dule
vrijeme dok je ova funkcija ukljucena, odjeljak

za hladenje prebacit ¢e se na ekonomicni nacin
rada. Ponovno pritisnite tipku da biste iskljucili ovu
funkciju.

Indikator ¢e zasvije ifi 6 sati nakon ukljuéivanja
funkcije auto eco. (‘€

13. Brzo zamrzavanje
Za brzo zamrzavanje pritisnite dugme; ovo ¢e

aktivirati indikator brzog zamrzavanja ("X")

Kada je ukljucena funkcija brzog zamrzavanja,
lampica brzog zamrzavanja ¢e se upaliti i

indikator temperature odjeljka zamrzivaca prikazat ¢e

vrijednost -27. Pritisnite dugme za brzo zamrzavanje
ponovo za otkazivanje ove funkcije. Indikator brzog
zamrzavanja iskljucit Ge se i vratit Ce se na svoje normalne
postavke.

Funkcija brzog zamrzavanja automatski Ce se otkazati
nakon 24 sata, osim ako ga korisnik ne otkaze. Za
hladenje velike koli¢ine svjeZe hrane pritisnite gumb za
brzo zamrzavanije prije nego $to stavite hranu u odjeljak
zamrzivaca.
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5.2 Aktiviranje upozorenja za zamjenu filtra za vodu

(Za proizvode spojene na vodovod i opremljene filtrom)
Upozorenje za zamjenu filtra za vodu aktivira se na sljedeci nacin:

Automatsko raCunanje vremena uporabe filtra nije uklju¢eno tvornicki.
Mora se ukljuciti na proizvodima koji imaju filtar.

Zaslon S4 koji se nalazi na hladnjaku ima sustav s devet tipki.
Na zaslonu su prikazane zadane vrijednosti.

Postavljanje 3krinje pa— ~ Postavljanje hladnjaka
I1T]
—

Brzo zamrzavanje/ 3 I I—I
(Eco fuzzy)

Alarm iskljucen  Led ukljucen/ Nagin Zakljucavanje tipki Odmor
iskljucen spremnika Ponovno)
(postavijanje filtra

*(pritisak na 3 sekunde)
Nakon uklju¢ivanja pritisnite gumbe Alarm isklju¢en i Odmor na 3 sekunde kako biste pristupili zaslonu za unos lozinke.

II7] &

Zaslon za unos
lozinke
(3 sekunde)
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Pritisnite dvaput

‘ Alarm Off |

Pritsnite jednom { L[I l_l l-
; — -

EI'I

@r
on
off

‘ Alarm Off | Ice Dispenser

‘ Alarm Off | e Dispenser

,Nakon $to se prikaze zaslon PS 0, iskljuite hladnjak te ga ponovno ukljucite. Tako ¢e se aktivirati brojac fil-
tra. LED svjetlo za upozorenje filtra bit ¢e aktivno na zaslonu za 130 dana. Nakon zamjene filtra novim filtrom
pritisnite gumb ZakljuCavanje tipki na 3 sekunde kako bi brojac filtra poceo odbrojavati 130 dana.

Ponovite navedene korake kako biste otkazali ovu funkciju.”

| |:| £CO

on — ‘.
off \'

Alarm Off Dispenser

Svjetlo za
upozorenje filtra

Pritisnite na v sekunde
dok je aktivno LED svjetlo
za upozorenje filtra za
ponovno postavljanje
vremena filtra.
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5.3 Odjeljak za povrée s kon-

trolom viage
(Polica za svjezinu)
(Ova je funkcija neobavezna)
S pomodu znacCajke odjelika za povrée s kontrolom
vlage razina vlage voca i povr¢a odrzava se pod
kontrolom i osigurava se da hrana dulje ostane
svjeza.
Preporucujemo da lisnato povrée poput zele-
ne salate, Spinata i povréa koje je osjetljivo na
gubitak vlage postavite koliko god je viSe moguce
u vodoravan poloZaj unutar odjeljka, kako njihovo
korijenje ne bi bilo u okomitom poloZaju.
Prilikom postavljanja povrca, potrebno je uzeti u
obzir specificnu gravitaciju povréa. Tesko i tvrdo
povrée potrebno je postaviti na dno odjeljka, a
lagano i meko povrée na vrh,
Povrce unutar odjeljka nikada nemojte ostaviti u
njihovim vrecicama. Ako povrce ostavite u vrecica-
ma, brze ¢e istrunuti. U slucaju da se iz higijenskih
razloga ne preporucuje kontakt s drugim povréem,
koristite se perforiranim papirom ili drugim sliénim
materijalom za pakiranje umjesto vrecicom.
KruSke, marelice, breskve itd., a posebno jabuke
koje imaju veliku razinu stvaranja etilena, nemojte
stavljati u isti odjeljak s drugim voc¢em i povréem.
Etilen koji ovo vode stvara moze uzrokovati brze
dozrijevanje i truljenje ostalog voca

5.4 Uporaba fontane za vodu
(za odredene modele)

Prvih nekoliko ¢a$a vode iz fontane
obitno ¢e biti toplo.

(i

Ako se fontana ne upotrebljava duze
vrijeme, prolijte prvih nekoliko ¢asa
vode da biste dobili €istu vodu.

(i

Prilikom prve uporabe potrebno je ¢ekati otprilike
12 sati za dobivanje hladne vode.

Upotrijebite zaslon za odabir opcije vode, a zatim
povucite rucicu da biste dobili vodu. Uklonite ¢aSu
ubrzo nakon povlacenja rucice.

RGN NGHCIGIG)

5.5 Punjenje spremnika s vo-

dom za fontanu
Otvorite poklopac spremnika za vodu kako je
prikazano na slici. Ulijte Cistu pitku vodu. Zatvorite
poklopac.
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5.6 Ciscenje spremnika s vodom
lzvadite spremnik za vodu unutar police vrata.
Odvojite ga tako da drZite obje strane police

vrata.

DrZite obje strane spremnika za vodu i izvadite ga
pod kutom od 45°.
Uklonite i oCistite poklopac spremnika za vodu.

A\

Nemojte puniti spremnik za vodu voc-
nim sokovima, gaziranim ili alkoholnim
pi¢ima ili bilo kojim drugim tekuc¢inama
koje nisu prikladne za uporabu u fon-
tani za vodu. Upotreba takvih tekucina
uzrokovat ¢e kvar i nepopravljivu Stetu
na fontani za vodu. Upotreba fontane
na taj nacin nije obuhvacena jam-
stvom. Odredene kemikalije i aditivi u
pi¢ima / tekucinama mogu uzrokovati
materijalnu Stetu na spremniku za
vodu.

A\

Spremnik za vodu i fontana za vodu ne
mogu se prati u perilicama za posude.

5.7 Uzimanje leda / vode

(neobavezno)

Za uzimanje vode (/) / kockica leda (\Q ) / usit-
njenog leda (/) upotrijebite zaslon za odabir
odgovarajuce opcije. Uzmite vodu/led tako da ru-
Cicu na fontani za vodu pritisnete prema naprijed.
Tijekom prebacivanja izmedu opcija kockica leda
(1%) / usitnjenog leda (&), prethodna vrsta leda
moze se ispustiti jo§ nekoliko puta.

W mme s ol
AN =EEL = =1
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Rukovanje uredajem

e Potrebno je priCekati otprilike 12 sati prije prvog
uzimanja leda iz fontane za led / vodu. Fontana
mozda nece ispustati led ako u kutiji za led
nema dovoljno leda.

e Prvih 30 kockica leda (3 - 4 litre) koje se uzmu
nakon poCetka rada ne smije se upotrijebiti.

¢ U slucaju nestanka struje ili priviemenog kvara,
led se moze djelomitno otopiti i ponovno zamr-
znuti. To ¢e uzrokovati stapanje komadica leda.
U sluCaju duzeg nestanka struije ili kvara, led se
moze otopiti i iste¢i. Ako se pojavi taj problem,
uklonite led iz kutije za led i o€istite kutiju.

UPOZORENJE: Sustav za vodu
A uredaja smije se prikljuiti iskljuci-
vo na vodovod s hladnom vodom.
Ne spajajte na vodovod s toplom
vodom.
Proizvod mozda necée ispustati vodu pri prvoj
uporabi. To je uzrokovano zrakom u sustavu.
Zrak se mora ispustiti iz sustava. Da biste to
ucinili, pritisnite rucicu fontane za vodu na 1 - 2
minute, sve dok voda ne pocne istjecati iz fonta-

ne. Protok vode na poCetku moZe biti nepravilan.

Voda ¢e poceti normalno protjecati nakon ispu-
Stanja zraka iz sustava.

¢ \oda moze biti mutna prilikom prve uporabe
filtra pa stoga nemojte konzumirati prvih 10
¢aSa vode.

¢ Nakon instalacije potrebno je ¢ekati otprilike 12
sati za dobivanje hladne vode.

e Sustav za vodu uredaja namijenjen je iskljucivo
za Gistu vodu. Ne upotrebljavajte nikakva druga
pica.

¢ Preporucuie se iskljucivanje dovoda vode ako
se proizvod nece upotrebljavati dulje razdoblje,
primjerice tijekom odmora i sl.

¢ Ako se fontana za vodu ne upotrebljava dulje
vrijeme, prvih 1 - 2 ¢aSe vode moze hiti toplo.

5.8 Podlozak za kapanje

(neobavezno)

Voda koja kapa iz fontane za vodu nakuplja se na
podloSku za kapanje; nije dostupan odvod vode.
lzvucite podloZak za kapanie ili pritisnite rubove da
biste uklonili podlozak. Zatim moZzete izliti vodu iz
podloSka za kapanje.

on- s [
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5.9 Odjeljak s temperatu-
rom od nula stupnjeva

(neobavezno)

Upotrebljavajte ovaj odjeljak za Cuvanje delikatesa
na niskim temperaturama ili za mesne proizvode
koji se odmah konzumiraju. U ovaj odjeljak ne
stavljajte voce i povrée. Unutarnji volumen uredaja
mozete povecati uklanjanjem bilo kojeg odjelika s
temperaturom od nula stupnjeva. Da biste uklonili
odjeljak, samo ga povucite naprijed, podignite i
izvucite.

5.10 Spremnik za povrée

Spremnik za povrée hladnjaka dizajniran je tako da
¢uva povrce svjezim tako Sto odrZava vlagu. Zbog
toga se u spremniku za povrée povecava cjelo-
kupna cirkulacija hladnog zraka. U ovom odjeljku
Cuvajte voée i povrée. Zeleno povrce i voée Cuvajte
odvojeno da biste produljili njihov rok trajanja.

5.11 Plavo svjetlo/HarvestFresh
*Mozda nije dostupno kod svih modela

Za plavo svjetlo,

Vode i povrée pohranjeno u odjeljcima za vode i
povrée osvijetlienim plavim svjetiom nastavlja da
vrsi fotosintezu pomocu efekta valnih duljina plave
svjetlosti i na taj nacin sadrZaj vitamina u njima
ostaje sacuvan.

Za HarvestFresh,

Voce i povrée pohranjeno u odjeljcima za voce i
povrce osvijetlienim tehnologijom HarvestFresh
duze ¢e odrZati vitamine u sebi zahvaljujuci plavim,
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zelenim, crvenim svjetlima i ciklusima mraka, koji
simuliraju dnevni ciklus.

Ako otvorite vrata hladnjaka tokom perioda

mraka HarvestFresh tehnologije, hladnjak e to
automatski otkriti i omoguciti da plavo-zeleno

ili crveno svjetlo osvijetle odjeljke za voce i

povrce, radi vaSe ugodnosti. Nakon Sto zatvorite
vrata hladnjaka, period mraka e se nastaviti,
predstavljajuci period noci tokom dnevnog ciklusa.

5.12 lonizator

(neobavezno)

Sustav ionizatora u cijevi za zrak odjeljka za hlade-
nje sluzi za ionizaciju zraka. Emisije negativnih iona
uklonit ¢e bakterije i druge molekule koje uzrokuju
neugodne mirise u zraku.

5.13 Minibar

(neobavezno)

Polici na vratima minibara hladnjaka moze se pri-
stupiti bez otvaranja vrata. To ¢e vam omoguditi da
iz hladnjaka jednostavno uzmete hranu i pice koji
se Cesto konzumiraju. Za otvaranje poklopca mini-
bara rukom pogurnite i zatim povucite prema sebi.

UPOZORENJE: Nemoijte sjedati,
vjeSati se ili stavljati teSke predmete
na poklopac minibara. To moze oStetiti
proizvod ili uzrokovati tielesne ozljede.
Da biste zatvorili ovaj odjeljak, jednostavno pogur-
nite prema naprijed iz gornjeg dijela poklopca.
5.14 Filtar mirisa
(neobavezno)

Filtar mirisa u cijevi za zrak odjeljka za hladenje
sprijeCit ¢e stvaranje neugodnih mirisa.

5.15 Ledomat i posuda za led

(neobavezno)

Napunite ledomat vodom i postavite ga na mjesto.
Va$ led bit ée gotov za otprilike dva sata. Ne ukla-
njajte ledomat da biste izvadili led.

Okrenite tipke na desnoj strani komore za led za
90°, nakon Cega e led pasti dolje u posudu za
led. Tada moZete izvaditi posudu za led i posluziti
led.

[T
I
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5.16. Uredaj za pravljenje leda

(neobavezno)

Uredaj za pravljenje leda nalazi se u gornjem dijelu
poklopca zamrzivaca.

Drzite ruCke na bocnim stranama spremnika za led
i pomaknite ga prema gore da biste ga uklonili.
Uklonite ukrasni poklopac uredaja za pravljenje
leda tako da ga pomaknete prema gore.

RAD

Uklanjanje spremnika za led
Drzite spremnik za led za rucke, zatim ga pomakni-
te prema gore i povucite spremnik. (Slika 1)

Ponovno postavljanje spremnika za led

Drzite spremnik za led za ruCke, pomaknite ga
prema gore pod kutom da biste stranice spremnika
postavili u njihove utore i provjerite je li igla za
odabir leda ispravno postavijena. (Slika 2)

Cvrsto pritisnite prema dolje, sve dok viSe nema
slobodnog prostora izmedu spremnika i plastike
vrata. (Slika 2)

JL ]

T >

Posuda za Ted namijenjena je iskIjuci-
vo za pohranu leda. Nemojte je puniti
vodom. To moze uzrokovati njezino
pucanje
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Ako imate poteSkoéa pri ponovnom postavljanju
spremnika, okrenite zupCanik za 90°i ponovno ga
postavite kako je prikazano na Slici 3.

Zvukovi koji se mogu ¢uti kada led pada u spremnik
dio su uobicajenog rada.

90°

Figure 3

Ako rasprsivac leda ne radi ispravno

Ako dulje vrijeme ne uklonite kockice leda, one ¢e
uzrokovati stvaranje komada leda. U tom slu¢aju
uklonite spremnik za led u skladu s prethodno na-
vedenim uputama, izdvojite komade leda, odbacite
led koji se ne moZe razdvajiti i vratite kockice leda
u spremnik za led. (Slika 4)

Figure 4

Kada led ne izlazi provjerite je li u kanalu ostalo
leda te ga uklonite. Redovito provjeravajte kanal

za led da biste uklonili prepreke kao Sto je prikaza-
no na slici 5.

Figure 5
Kada prvi put upotrebljavate hladnjak ili kada ga ne
upotrebljavate dulje vrijeme, kockice leda mogu biti
manje zbog zraka u cijevi nakon spajanja koji ¢e se
proCistiti tijekom uobitajene upotrebe.

Odbacite led koji se stvarao otprilike jedan dan jer
cijev za vodu moze biti oneciSéena.

Paznja!

Ne stavljajte ruku ili bilo koji drugi predmet u kanal
za led i oStricu jer bi se dijelovi mogli oStetiti, a
ruka ozlijediti.

Ne dopustite djeci vjeSanje na rasprsivac leda ili
uredaj za pravljenje leda jer to mozZe dovesti do
ozljeda

Da biste sprijecili ispustanje spremnika za led, za
njegovo uklanjanje upotrebljavajte obje ruke.

Ako snazno zatvorite vrata, to moZe uzrokovati
izlijevanje vode preko spremnika za led.

Nemojte uklanjati spremnik za led osim ako je to
potrebno.

Ako tijekom uzimanja izlomljenog leda dode do
blokade (led ne izlazi iz hladnjaka), pokuSajte uzeti
kockice leda.
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Tada ¢ée biti moguce ponovno uzeti izlomljeni led.
Prilikom uzimanja izlomljenog leda moguce je

da najprije ispadnu kockice leda. Moguce je da
prilikom uzimanja izlomljenog leda ispadnu kockice
leda.

Na vratima zamrzivaCa na prednjoj strani ledomata
moze se stvoriti tanak sloj leda.

To je normalno i preporucuje se njegovo Cesto
uklanjanje.

Tijekom vremena u reSetki u donjoj zoni rasprsi-
vata vode sakuplja se voda. Redovito je Cistite.
PreporuCuje se periodiéno ¢iS¢enje vode u toj zoni.
Zvuk koji se Cuje dok led pada iz spremnika za led
normalan je i ne upuduje na kvar proizvoda.
O8trica unutar spremnika za led o$tra je i moze vas
porezati.

Ako iz rasprSivaca leda ne ispada led, led se
mozda slijepio. U tom slucaju izvadite spremnik i
ponovno ga oCistite.

Tip leda se ne moze promijeniti na zaslonu kada
se pritisne ruicu za led kako bi se dobio led.
Otpustite ruicu, promijenite tip leda na zaslonu i
ponovno dobijte led.

5.17 Zamrzavanje svjeze hrane

e 7aoCuvanje kvalitete hrane, hrana stavljena
u odjeljak zamrzivaCa se mora zamrznuti $to
je brze moguce, za ovo mozete koristiti brzo
zamrzavanje.

e Zahladenie velike koli¢ine svjeZe hrane pritisnite
gumb brzog zamrzavanja 12 sati prije nego $to
stavite hranu u odjeljak zamrzivaca.

e Zamrzavanje prehrambenih proizvoda kada
Su svjezi produZice vrijeme skladiStenja u
zamrzivacu.

¢ Prehrambene proizvode pakirajte u hermeticki
zatvorena pakiranja i ¢vrsto ih zalijepite.

e Pobrinite se da prehrambeni proizvodi budu
spakirani prije stavljanja u zamrzivac. Koristite
posude za drZanje hrane u zamrzivacu, alu-foliju
i vodo-otporni papir, plastiénu kesicu

o li slicne ambalaZzne materijale umjesto
tradicionalnog pakiranja.

e (Oznacite svako pakiranje hrane tako Sto cete na
pakiranju napisati datum prije zamrzavanja. To
¢e vam omoguciti da odredite svjezinu svakog
pakiranja svaki put kada se zamrzivac otvori.
Hranu koju ste ranije stavili prebacite u prednii
dio zamrzivaca da biste je ranije upotrijebili.

e Zamrznuti prehrambeni proizvodi moraju se
odmah koristiti nakon odmrzavanja i ne smiju se
ponovo zamrzavati,

¢ Ne zamrzavajte velike koli¢ine hrane odjednom.

5.18 Pojedinosti o odjeljku za

duboko zamrzavanje
U skladu sa standardom IEC 62552, zamrziva¢
mora imati sposobnost zamrzavanja 4,5 kg hrane
na temperaturi od -18 °C ili nize u 24 sata za
svakih 100 litara volumena odjeljka zamrzivaca.
Namimnice se mogu Cuvati dulje vrijeme samo
na temperaturi od -18 °C ili niZe. Hranu mozete
oCuvati svjezom mjesecima (u odjeljku za duboko
zamrzavanje, na temperaturi od -18 °C ili nize).
Namirnice koje se zamrzavaju ne smiju doci u kon-
takt s ve¢ smrznutom hranom koja se nalazi unutra
kako bi se izbjeglo djelomi¢no odmrzavanije.
Prokuhajte povrce i filtrirajte vodu da biste produfili
razdoblje pohrane u zamrzivaCu. Hranu stavite u
hermeti¢na pakiranja nakon filtriranja te je stavite
u zamrzivag. Banane, rajcice, zelena salata, celer,
kuhana jaja, krumpiri i slicne namirnice ne smiju
se zamrzavati. Zamrzavanjem ovih namirnica samo
¢e se smaniiti njihove nutritivne vrijednosti i kvali-
teta, a one se mogu i pokvariti te postati Stetne za
zdravlje.
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Postavka odjeljka

Postavka odjeljka

zamrzivaca za hladenje Opisi
-18°C 4°C To je zadana, preporucena postavka.
B 55 Gl © o Ove postavke se preporucuju kada je temperatura okru-
Al =2l = ot Zenja veca od 30°C.
Pritisnite funkciju brzog zamrzavanja 12 sati prije stav-
Brzo zamrzavanje 4°C ljanja hrane, proizvod ¢e se vratiti na prethodne postav-

ke nakon zavrSetka postupka.

-18 °C li hladnije

Koristite ove postavke ako smatrate da odjeljak hlad-
njaka nije dovoljno hladan zbog temperature okoline ili
¢estog otvaranja vrata.

5.19 Stavljanje hrane

5.20 Alarm za otvorena vrata

Police odjeljka za-
mrzivaca

Razlicita zamrznuta hrana,
ukljucujuci meso, ribu,
sladoled, povrce itd.

Police odjeljka za
hladenje

Namirnice u posudama,
poklopljenim tanjurima i
kutijama, jaja (u pokloplje-

noj kutiji)

Police vrata odjeljka
za hladenje

Mala i zapakirana hrana
ili pica

Spremnik za povrce

Voce i povrcée

Odjeljak za svjezu
hranu

Delikatese (hrana za doru-
¢ak, mesni proizvodi koji
se brzo konzumiraju)

(neobavezno)

Ako vrata uredaja ostanu otvorena 1 minutu, ogla-
sit ¢e se zvucni alarm. Ovaj zvucni alarm prekinut
¢e se kada se vrata zatvore ili kada se pritisne bilo
koja tipka na zaslonu (ako je dostupno).

5.21 Unutarnje svjetlo

Unutarnje svjetlo sadrzi LED Zaruljicu. U sluCaju
problema s ovom Zaruljicom, obratite se ovlaSte-
nom servisu.

Zaruljica (ili Zaruljice) u ovom uredaju nije prikladna
za osvjetljivanje prostorija kuéanstva. Namjena ove
Zaruljice jest pomoci korisniku da namirnice stavi u
hladnjak/zamrziva€ na siguran i ugodan nacin.
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E Ciscenje i odrzavanje

Radni vijek proizvoda se produzuje te se smanjuje
broj uGestalih problema ako ga se Cisti u redovitim
vremenskim razmacima.

UPOZORENJE: Prije ¢iscenja iskljucite
uredaj iz strujne utiCnice.

/N

¢ Nikad za CiS¢enje ne koristite benzin, benzen ili
slicne tvari.

e 7a CiSéenje nikad ne koristite oStre i abrazivne
alate, sapun, sredstva za ¢iScenje kucanstva,
deterdZente i vosak za poliranje.

 Rastopite jednu ¢ajnu Zli¢icu sode bikarbone
u pola litre vode. Umocite krpu u tu otopinu i
dobro je iscijedite. S njom pobriSite unutarnji dio
uredaja i dobro ga osusite.

e Pripazite da voda ne ude u kuciste Zaruljice i
druge elektricne dijelove.

o Ako uredaj necete koristiti duze vremena,
iskljucite ga iz strujne utiCnice, izvadite
namirnice iz njega, oCistite ga i ostavite vrata
odSkrinuta.

e Redovito provjeravajte Cistocu gume na vratima.
Ako nije Cista oCistite je.

e 7a skidanje vrata i polica unutar hladnjaka prvo
izvadite njihov sadrzaj.

Police na vratima uklonite povlacenjem. Nakon
CiS¢enja, vratite ih na mjesto poCevsi od vrha
prema dnu.

e Nikad ne koristite sredstva za CiScenje koja
sadrze Klor za ¢iScenje unutarnjeg dijela
hladnjaka i njegovih kromiranih dijelova. Klor
moze izazvati koroziju na metalnim povrSinama.

6.1. Izbjegavanje neugodnih mirisa

Materijali koji mogu stvoriti mirise ne koriste se

u proizvodnji naSih proizvoda. Medutim, zbog

neispravnih uvjeta Cuvanja namirnica i ako se

unutarniji dio uredaja ne Gisti kako treba to moze
izazvati probleme s mirisima. Pripazite na sljedece

i izbjegnite ovaj problem:

e \Va7no je odrzavati uredaj Cistim. Ostaci
namirnica, mrlje i sl. mogu izazvati stvaranje
mirisa. Stoga, Cistite hladnjak sa sodom
bikarbonom rastopljenom u vodi svakih 15 dana.
Nikad ne koristite deterdzente ili sapun.

e DrZite namirnice u zatvorenim posudama.
Mikroorganizmi koji se Sire iz nezatvorenih
posuda mogu izazvati stvaranje neugodnih
mirisa.

e U hladnjaku nikad ne drZite namirnice kojima je
istekao rok trajanja, jer se mogu pokvariti.

6.2. Zastita plastiénih povrSina

U hladnjak nikad ne stavljajte tekuca ulja/masti
ili jela kuhana na ulju/masti u nezatvorenim
posudama jer mogu oStetiti njegove plasticne
povrSine. Ako se ulje/mast prolije ili razmaze po
plasticnim povrSinama, odmah o€istite i dobro
isperite taj dio povrSine s toplom vodom
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Rjesavanje problema

Molimo, pogledajte ovaj popis prije upucivanja
poziva ovlaStenom servisu. To vam moZe uStedjeti

vriieme i novac. Ovaj popis ukljucuje Ceste problema

koji nisu nastali zbog neispravnog rada ili kvara
hladnjaka. Neke od opisanih funkcija mozda ne
postoje kod vaSeg modela hladnjaka.

Uredaj ne radi.

Utikac nije ispravno umetnut u uticnicu.
>>>[spravno umetnite utikac u uticnicu.
Pregorio je osigura¢ utiCnice u koju je
ukljuCen hladnjak ili je pregorio glavni
osigurac. >>>Provjerite osigurac.

Vlaga na boénim stjenkama odjeljka hladnjaka

(MULTIZONA, UPRAVLJANJE RASHLABIVANJEM i
FLEKSI ZONA).

Temperatura okruzenja je jako niska. >>>
Ne postavljajte hladnjak u prostorije gdje
temperatura pada ispod 10.

Vrata se Cesto otvaraju. >>>Ne otvarajte i ne
zatvarajte ucestalo vrata hladnjaka.

Okruzenije je jako vlazno. >>> Ne postavijajte
hiadnjak u prostorije s velikom viagom.
Namirnice koje sadrze tekucinu Cuvaju se

u otvorenim posudama. >>> Namirnice

koje sadrZe tekucinu Cuvajte u zatvorenim
posudama.

Vrata su od$krinuta. >>> Ne ostavijajte vrata
hiadnjaka otvorena dugo vremena.
Termostat je podeSen na jako hladnu razinu.
>>> Podesite termostat na odgovarajucu
razinu.

Kompresor ne radi

Zastitni termicki osigura¢ kompresora e se
blokirati tijekom iznenadnog nestanka struje
ili iskljucivanja i ukljuCivanja strujnog utikaCa
jer tlak rashladnog sredstva u rashladnom
sustavu uredaja nije bio balansiran. Uredaj
¢e poCeti s radom nakon priblizno 6 minuta.
Molimo, nazovite osoblje ovlaStenog servisa
ako uredaj ne pocne s radom nakon tog
vremena.

Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. >>>To
Je normalno za hladnjake s automatskih
odmrzavanjem. Ciklus odmrzavanja odvijaju
se periodicno.

Uredaj nije ukljucen u strujnu uticnicu.
>>>Provjerite je Ii strujni utikac dobro
prikljucen na uticnicu.

Postavke temperature nisu dobro podeSene.
>>> Odaberite odgovarajucu vrijednost
temperature.

Doslo je do nestanka struje. >>>Kada se
el. energije ponovo uspostavi uredaj pocinje
normaino raditi.

Zvuk koji uredaj proizvodi pojacava se kada uredaj

radi.

Radne performanse uredaja mogu se
mijenjati uslijed promjena u temperaturi
okruzenja. To je normalno i ne predstavija
kvar.

Uredaj radi Cesto ili dugo vremena.
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Otklanjanje kvara

e Novi proizvod je mozda Siri od prijaSnjeg. Veci
uredaji rade dulje vremena.

e Sobna temperatura je mozda previsoka.
>>>Normalno je da proizvod radi dulje
vrijeme u toplom okruZenju.

e Uredaj je mozda tek nedavno ukljucen
u struju utiénicu ili u njemu ima mnogo
namirnica. >>> Kaaa je hladnjak nedavno
ukijucen u strujnu uticnicu ili ako u njem
ima mnogo namirnica tada ¢e mu trebati
dulje vremena za postizanje podesene
temperature. To je normaino.

e Mozda su nedavno u hladnjak stavljene vruce
namimice. >>> Ne Stavijajte u hladnjak
vruce namirnice.

¢ \rata se mozda ugestalo otvaraju ili su
ostavljena odSkrinuta duze vrijeme. >>> Topli
zrak koji je usao u hladnjak utjece na dulji rad
hladnjaka. Ne otvarajte Cesto vrata hladnjaka.

e Mozda su vrata odjeljka zamrzivaca
ili hladnjaka ostavljena odSkrinuta.
>>>Provjerite jesu li vrata dobro zatvorena.

o Uredaj je podeSen na vrlo nisku temperaturu.
>>>Podesite temperaturu hladnjaka na visi
stupanj i pricekajte dok se temperatura ne
postigne.

e Briva na vratima hladnjaka ili zamrzivaca
je prijava, istroSena, potrgana ili nepravilno
stavliena. >>> OCistite i zamijenite brivu.
Ostecena/pokidana brtva (guma) na vratima
uredaja utjece na produljenje vremena
rada uredaja radi odrzavanja podeSene
temperature.

Temperatura zamrzivaca je jako niska dok je

temperatura hladnjaka dobra.

e Temperatura zamrzivaca je podeSena na vrlo
nisku vrijednost. >>> Podesite temperaturu
zamrzivaca na vecu vrijednost i provjerite.

Temperatura hladnjaka je jako niska dok je

temperatura zamrzivaca

e Temperatura hladnjaka je podeSena na vrlo
nisku vrijednost. >>> Podesite temperaturu
hladnjaka na vecu vrijednost i provjerite.

Namirnice koje se ¢uvaju u ladicama odjeljka
hladnjaka su zamrznute.

e Temperatura hladnjaka je podeSena na vrlo
visoku vrijednost. >>> Podesite temperaturu
hladnjaka na niZu vrijednost i provjerite.

Temperatura hladnjaka ili zamrzivaca je jako

visoka.

e Temperatura hladnjaka je podeSena na vrlo
visoku vrijednost. >>> Postavke temperature
odjeljka hladnjaka utjecu na temperaturu
zamrzivaca. Promijenite temperaturu
hladnjaka ili zamrzivaca i pricekajte dok
odgovarajuci odjeljci ne postignu Zeljenu
temperaturu.

e Vrata se ucestalo otvaraju ili su ostavljena
odSkrinuta duze vrijeme.>>>Ne otvarajte
cesto vrata.

e Vrata su odSkrinuta. >>>Dobro zatvorite
vrata.

e Uredaj je mozda tek nedavno ukljucen
u struju utiénicu ili u njemu ima mnogo
namimica. >>> To je normalno. Kada je
uredaj nedavno ukljucen u strujnu uticnicu ili
ako u njem ima mnogo namirnica tada ¢e mu
frebati dulje vremena za postizanje podeSene
temperature.

e Mozda su nedavno u hladnjak stavljene vruce
namimice. >>> Ne Stavijajte u hladnjak
vruce namirnice.

Vibracija ili buka.

e Pod nije ravan ili stabilan. >>> Ako se
proizvod klima kaaa se lagano dodirne
uravnoteZite ga podeSavanjem nozica.
Takoder, vodite racuna o tome da je pod
dovolino cvrst i ravan da moZe izdrZati teZinu
proizvoda.

e Predmeti koji se stave na hladnjak mogu
izazvati buku. >>> Uklonite predmete s
hiadnjaka.

Iz uredaja se €uju zvukovi poput protoka tekucine,

prskanja, itd.

e Protok tekucina i plinova odvija se u skladu
s radim principima proizvoda. >>> 7o je
normaino i ne predstavija kvar.

Iz uredaja se €uje zvuk sli¢an puhanu vjetra.

e \Ventilatori se koriste za hladenje uredaja. To
je normalno i ne predstavlja kvar.

Kondenzacija na unutarnjim stjenkama uredaja.
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Otklanjanje kvara

e \ruce i vlazno vrijeme povecava stvaranje
leda i vlage . To je normalno i ne predstavlja
kvar.

e Vrata se ucestalo otvaraju ili su ostavljena
odskrinuta duze vrijeme.>>>Ne otvarajte
cesto vrata, zatvorite ih ako su otvorena.

e Vrata su odSkrinuta. >>>Dobro zatvorite
vrata.

Vlaga nastaje na vanjskim stjenkama uredaja ili

izmedu vrata.

e Mozda je zrak vlazan; to je normalno ako je
vrijeme sparno.>>> Kad u zraku ima manje
viage, kondenzacija nestaje.

Neugodan miris u hladnjaku.

¢ Hladnjak se ne Cisti redovito. >>> Redovito
cistite unutarnji dio uredaja sa spuzvom,
milakom vodom i sodom bikarbonom
rastopljenom u voal.

e Neke posude ili materijali za pakiranje mogu
stvoriti neugodni miris. >>>Koristite posude

ili materijal za pakiranje razlicitih proizvodaca.

e Namirnice se ¢uvaju u otvorenim posudama.
>>>DrZite namirnice u zatvorenim
posuadama. Mikroorganizmi koji se Sire iz
nezatvorenih posuda mogu izazvati stvaranje
neugodnih mirisa.

e |z hladnjaka uklonite namirnice kojima je
istekao rok trajanja, jer se mogu pokvariti.

Vrata se ne zatvaraju.

e AmbalaZa u kojoj su namirnice sprjecava
zatvaranje vrata. >>> Premjestite ambalazu
koja sprjecava zatvaranje vrata.

e Hladnjak ne stoji ravno na podu. >>>
Podesite noZice i uravnoteZite ureday.

e Pod nije ravan ili évrst. >>> Takoder, vodite
racuna o tome da je pod dovoljno ¢vrst i
ravan da moZe izdrzati teZinu proizvoda.

Posude za povrcée su se zaglavile.

e Namirnice dotiCu vrh ladice. >>>Razmjestite
namirnice u ladici.

UPOZORENJE: Ako se problem ne moze
rijeSiti unato¢ tome §to ste se pridrzavali
uputa u ovom odijeljku posavjetujte se s

trgovcem ili osobljiem ovlaStenog servisa.
Ne pokuSavajte sami popraviti neispravni
proizvod.
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ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI/ UPOZORENJE
Neke (jednostavne) kvarove moze rijeSiti sam krajnji korisnik bez ikakvih
sigurnosnih problema ili opasnosti koje mogu iskrsnuti uz uvjet da je to obavljeno
u granicama i u skladu sa sliede¢im uputama (pogledajte dio ,Samopomoc”).

Stoga, osim ako nije drukcCije odredeno u donjem dijelu ,Samopomoci“ popravke
trebaju obaviti registrirani strucni servisi kako bi se izbjegli problemi sa sigurnosti.
Registrirani struCni servis je strucni servis kojem je proizvodac odobrio pristup
uputama i popisu rezervnih dijelova za ovaj proizvod u skladu s metodama
opisanim u zakonskim aktima u skladu s Direktivom 2009/125/EC.

Medutim. samo servisni zastupnik (tj. ovlasteni struc¢ni servisi

kojeg mozete kontaktirati na telefonski broj naveden u korisniCkom
priruéniku/jamstvenom listu ili ovlasteni zastupnik mogu obaviti
servis u skladu s uvjetima jamstva. Stoga. upozoravamo vas kako
¢e popravci koje su obavili struéni servisi (koje nije ovlastila tvrtka

.Beko) ponistiti jamstvo

Samopomo¢é

Samopopravak moze obaviti krajnji korisnik za sljedece zamjenjive dijelove: rucke
na vratima, Sarke vrata, ladice, koSare i briva na vratima (azurirani popis dostupan
je na support.beko.com od 01. oZujka 2021.)

Pored toga, kako bi se osigurala sigurnost proizvoda i sprijecila opasnost od
teskih ozljeda, spomenuta samopomoc treba se obavit pridrzavajuci se uputa u
korisniCkom priruCniku za samopomoc ili onih dostupnih na support.beko.com
Zbog vasSe sigurnosti, iskljucite proizvod iz strujne mreze prije pocetka obavljanja
bilo kakve samopomodi.

Popravak i pokuSaj popravka koje obavljaju krajnji korisnici za dijelove koji nisu
ukljuceni na popis i/ili ako se ne pridrzavaju uputa u korisnickom priru¢niku ili
onih dostupnih na support.beko.com, mogu izazvati sigurnosne problema koji se
ne mogu pripisati Beko te koji ¢e ponistiti jamstvo proizvoda.

Stoga, izriCito se preporucuje da se krajniji korisnici suzdrze od pokuSaja
popravka koji ne ukljucuje spomenuti popis rezervnih dijelova te da u tom
sluaju kontaktiraju ovlaStene strucne servise ili registrirane strucne servise.



U suprotnom, takvi pokusaji koje poduzmu krajniji korisnici mogu izazvati
sigurnosne probleme i oStetiti proizvod te posljediCno izazvati pozar, poplavu,
smrt zbog strujnog udara i teSke tjelesne ozljede.

Na primjer, ali se ne ograni¢avajuci na to, sljiedece popravke moraju obaviti
ovlaSteni profesionalni servisi ili registrirani profesionalni servisi: kompresor,
rashladni sklop, mati¢na ploca, inverter ploca, ploca zaslona, itd.

Proizvodac/prodavac nece se smatrati odgovornim u slu¢aju da krajnji korisnici
ne poStuju gore navedeno.

Dostupnost rezervnih dijelova za hladnjaka koju ste kupili je 10 godina.

Tijekom ovog razdoblja originalni rezervni dijelovi bit ¢e dostupni za ispravan rad
hladnjaka.

Minimalno trajanje jamstva hladnjaka kojeg ste kupili je 24 mjeseca.

Ovaj proizvod opremljen je izvorom osvjetljenja energetske klase ,G“.
lzvor osvjetljenja u ovom proizvodu smiju zamijeniti samo strucni serviseri.



Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!

Liebe Kundin, lieber Kunde,

Wir mdchten, dass Sie optimale Effizienz von unserem Produkt erhalten, das in modernen
Einrichtungen mit sorgféltigen Qualititskontrollen hergestellt wurde.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung zu diesem Zweck vor Benutzung des Produktes vollstdndig und
bewahren Sie sie zum Nachschlagen auf. Falls Sie das Produkt an eine andere Person weitergeben,
handigen Sie bitte auch diese Anleitung aus.

Die Bedienungsanleitung gewahrleistet die schnelle und sichere Benutzung des Produktes.

e Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Produkt aufstellen und bedienen.

e Halten Sie stets die zutreffenden Sicherheitshinweise ein.

e Bewahren Sie die Bedienungsanleitung zum kiinftigen Nachschlagen an einem leicht zugénglichen Ort
auf.

e Bitte lesen Sie alle anderen mit dem Produkt bereitgestellten Dokumente.

Beachten Sie, dass diese Bedienungsanleitung auf verschiedene Produktmodelle zutreffen kann. Die

Anleitung zeigt jegliche Abweichungen unterschiedener Modelle deutlich an.

Symbole und Anmerkungen
In der Bedienungsanleitung verwenden wir folgende Symbole:

Wichtige Informationen und nitzlic-
he Tipps.

Gefahr fir Leib und Eigentum.

Stromschlaggefahr.

Die Produktverpackung
besteht gemé&B nationa-

len Umweltgesetzen aus
recyclingfahigen Materialien.

e >>H

[i] INFORMATION

o, EEEE .Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank
L ENEHG 7 % gespeichert sind, kdnnen durch Eingabe der folgenden Web-
- site und Suche nach Ihrer Modellkennung (*) auf dem Ener-

g *) . . .
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER—> ( gleet'kett erreICht Werden.

https://eprel.ec.europa.eu/
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Hinweise zu Sicherheit und Umwelt

Dieser Abschnitt bietet die zur Vermeidung von
Verletzungen und Materialschdden erforderlichen
Sicherheitsanweisungen. Bei Nichtbeachtung dieser
Anweisungen erldschen jegliche Garantieanspriiche.
BestimmungsgemaBer Einsatz

ACHTUNG:

Stellen Sie sicher, dass die
Entliftungsoffnungen am Aufstellort
des Gerdtes nicht blockiert sind.

ACHTUNG:

Um den Auftauvorgang zu
beschleunigen, keine anderen
mechanischen Gerate oder

Gerate verwenden, die nicht
vom Hersteller empfohlen sind.
ACHTUNG:

Dem KuhImittelkreislauf

keine Schaden zufiigen.

ACHTUNG:

In den Lebensmittelaufbe-
wahrungsfachern keine Geréte
verwenden, die nicht vom
Hersteller empfohlen sind.

ieses Gerat ist fiir die private Nutzung oder flir den
Gebrauch bei folgenden ahnliche Anwendungen
konzipiert worden
- In Personalkiichen in Geschéften, Bliros und
anderen Arbeitsumgebungen;
- In Bauernhtfen, Hotels, Motels und anderen
Unterk(inften, fir den Gebrauch der Kunden;
- Umgebungen mit Ubernachtung und Friihstiick;
- Bei Catering und dhnliche Non-Retail-
Anwendungen.

1.1 Alilgemeine Sicherheitshinweise

e Dieses Produkt darf nicht von
Personen mit korperlichen,
sensorischen oder mentalen
Einschrankungen, einem Mangel
an Erfahrung und Wissen oder von
Kindern verwendet werden. Das Gerat
darf nur dann von solchen Personen
benutzt werden, wenn diese von einer
flir ihre Sicherheit verantwortlichen
Person beaufsichtigt werden oder
angeleitet worden. Kinder dirfen nicht

mit diesem Gerat spielen.

Ziehen Sie bei Fehlfunktionen den
Netzstecker des Gerdtes.

Warten Sie nach Ziehen des
Netzsteckers mindestens 5 Minuten,
bevor Sie ihn wieder anschlieBen.
Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie
das Gerat nicht nutzen.

Berlihren Sie den Netzstecker
niemals mit feuchten oder gar nassen
Handen. Ziehen Sie beim Trennen
niemals am Kabel, greifen Sie immer
am Stecker.

Wischen Sie den Netzstecker vor dem
Einstecken mit einem trockenen Tuch
ab.

SchlieBen Sie den Kiihlschrank nicht
an lose Steckdosen an.

Das Gerat muss bei Aufstellung,
Wartungsarbeiten, Reinigung und

bei Reparaturen vollstdandig vom
Stromnetz getrennt werden.,

Falls das Produkt langere Zeit

nicht benutzt wird, ziehen Sie

den Netzstecker und nehmen Sie
samtliche Lebensmittel aus dem
Klhlschrank.

Verwenden Sie das Produkt nicht,
wenn das Fach mit Leiterplattenim
unteren hinteren Bereich des Gerates
(Abdeckung des Fachs mit der
elektrischen Karte) (1) gedffnetist.

=
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

Benutzen Sie keine Dampfreiniger
oder ahnliche Geratschaften

zum Reinigen oder Abtauen

lhres Gerates. Der Dampf kann

in Bereiche eindringen, die unter
Spannung stehen. Kurzschlisse oder
Stromschlage kénnen die Folge sein!
Lassen Sie niemals Wasser direkt
auf das Gerdt gelangen; auch

nicht zum Reinigen! Es besteht
Stromschlaggefahr!

Verwenden Sie das Produkt bei
Fehlfunktionen nicht; es besteht
Stromschlaggefahr! Wenden Sie

sich als erstes an den autorisierten
Kundendienst.

Stecken Sie den Netzstecker

des Gerdtes in eine geerdete
Steckdose. Die Erdung muss durch
einen qualifizierten Elektriker
vorgenommen werden.

Falls das Geradt tiber eine LED-
Beleuchtung verfiigt, wenden Sie
sich zum Auswechseln sowie im Falle
von Problemen an den autorisierten
Kundendienst.

Beriihren Sie gefrorene Lebensmittel
nicht mit feuchten Handen! Sie
kénnen an lhren Handen festfrieren!
Geben Sie keine Fliissigkeiten

in Flaschen oder Dosen in den
Tiefkihlbereich. Sie kdnnen platzen!
Geben Sie Fllissigkeiten in aufrechter
Position in den Kiihlschrank; zuvor
den Deckel sicher verschlieBen.
Spriihen Sie keine entflammbaren
Substanzen in die Nahe des Geradtes,
da sie Feuer fangen oder explodieren
kénnten.

Bewahren Sie keine entflammbaren
Materialien oder Produkte mit
entflammbaren Gasen (Sprays etc.)
im Kihlschrank auf.

Stellen Sie keine mit Flussigkeiten
geflllten Behalter (z. B. Vasen) auf
dem Gerdt ab. Falls Wasser oder
andere FlUssigkeiten an unter
Spannung stehende Teile gelangen,
kann es zu Stromschldgen oder
Branden kommen.

Setzen Sie das Gerdt keinem Regen,
Schnee, direkten Sonnenlicht oder
Wind aus; dies kann die elektrische
Sicherheit gefahrden. Verschieben

Sie das Gerdt nicht durch Ziehen an
den Turgriffen. Die Griffe kénnten sich
|0sen.

Achten Sie darauf, dass weder lhre
Hdnde noch andere Korperteile von
beweglichen Teilen im Inneren des
Gerdtes eingeklemmt oder gequetscht
werden.

Achten Sie darauf, nicht auf die Ttr,
Schubladen oder dhnliche Teile des
Kihlschranks zu treten; lehnen Sie
sich nicht daran an. Andernfalls konnte
das Gerdt umkippen, Teile kdnnten
beschddigt werden.

Achten Sie darauf, das Netzkabel nicht
einzuklemmen

Ihr Side by Side Kiihl-Gefrierkombination
bendtigt einen Festwasseranschluss.Sollte kein
Wasserhahn in der Umgebung des Gerates
verflighar sein und Sie missen ihn nachtraglich
durch einen Fachmann installieren lassen,
beachten Sie bitte, dass bei FuBbodenheizungen
keine Locher in die Betondecke gebohrt werden
konnen, da ansonsten die Heizungsanlage
beschadigt werden kann.

Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren
diirfen Kiihlgerdte ein- und
ausraumen.
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

e Vermeiden Sie durch Einhaltung des Transports nicht zu beschadigen. Dieses Gas
der folgenden Anweisungen ist leicht entflammbar. Bei Beschadigungen des
Lebensmittelkontamination: Kuhlsystems halten Sie das Gerét von potenziellen

e Durch langes Offnen der Tirkanndie  Zindquellen (z. B. offenen Flammen) fern und
Temperatur in den Fachern des Gerdtes sorgen fiir eine gute Beliiftung des Raumes.

drastisch ansteigen.

¢ Reinigen Sie die Oberfldchen, die mit
Lebensmitteln in Bertihrung kommen,
sowie zugdngliche Ableitungssysteme
regelmaflig.

Das Typenschild an der linken
Innenwand des Kiihlschranks gibt
die Art des im Geréat verwendeten
Gases an.

¢ Reinigen Sie Wassertanks, wenn diese

48 Stunden lang nicht benutzt wurden; 1.1.2 Modelle mit Wasserspender

spilen Sie das an die Wasserversorgung ®
angeschlossene Wassersystem

durch, falls 5 Tage lang kein Wasser
entnommen wurde.

e Bewahren Sie rohes Fleisch und Fischin
geeigneten Behdltern im Kihlschrank
auf, damit diese nicht mit anderen
Lebensmitteln in Berihrung kommen.

e Zwei-Sterne-Gefrierfdacher eignen sich
zur Aufbewahrung von TiefkUhlkost,
zur Lagerung oder Herstellung von .
Speiseeis und zur Herstellung von
Eiswurfeln.

e FEin-, Zwei- und Drei-Sterne-Fdcher
eignen sich nicht zum Einfrieren
frischer Lebensmittel.

e Falls das Kuhlgerdt lange Zeit leer
bleibt, sollten Sie es abschalten,
abtauen, reinigen, trocknen und die

e Tirget6ffnetlassen, damit sich kein
Schimmelim Gerdt bildet. *

e Achten Sie beim Aufstellen des
Gerdtes darauf, dass das Netzkabel
nicht eingeklemmt oder anderweitig
beschadigt wird.

e Platzieren Sie nicht mehrere
Mehrfachsteckdosen oder Netzteile
hinter dem Gerdt.

1.1.1 Wichtige Hinweise zum Kaltemittel ,
Wenn das Gerat dber ein Kihlsystem mit R600a-Gas
verfligt, achten Sie darauf, das Kihisystem und den
dazugehdrigen Schlauch wéhrend der Benutzung und

Der Druck fur die Kaltwasserzufuhr
sollte maximal 90 psi (620kPa)
betragen. Wenn der Wasserdruck
in Ihrem Haushalt 80 psi (550 kPa)
Ubersteigt, verwenden Sie bitte
ein Druckbegrenzungsventil in
Ihrem Leitungssystems. Sollten Sie
nicht wissen, wie der Wasserdruck
gemessen wird, ziehen Sie bitte
einen Fachinstallateur hinzu.

Sollte fur Ihr Leitungssystem

das Risiko eines Wasserschlags
(DruckstoB) bestehen,

verwenden Sie stets eine
geeignete DruckstoBsicherung.
Wenden Sie sich bitte an einen
Fachinstallateur, falls Sie sich Uber
die Wasserschlaggefahrdung in lhrem
Leitungssystem nicht sicher sein
sollten.

Nutzen Sie niemals die
Warmwasserzufuhr fiir den
Einbau. Treffen Sie geeignete
VorsichtsmaBnahmen zum Schutz
der Leitungen gegen mogliches
Einfrieren. Die flir den Betrieb
zuldssige Wassertemperatur liegtim
Bereich von mindestens 0,6°C (33°F)
bis hin zu maximal 38°C (100°F).
Nutzen Sie ausschlieBlich
Trinkwasser.
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

1.2 Bestimmungsgemalier Einsatz
Dieses Gerdt ist flir den Einsatz im
Haushalt vorgesehen. Er eignet sich
nicht zum kommerziellen Einsatz.
Das Produkt sollte ausschlieBlich
zum Lagern von Lebensmitteln und
Getrdnken verwendet werden.
Bewahren Sie keine empfindlichen
Produkte, die kontrollierte
Temperaturen erfordern (z. B.
Impfstoffe, warmeempfindliche
Medikamente,Sanitdtsartikel etc.) im
Kiihlschrank auf.

Der Hersteller haftet nicht fiir jegliche
Schdden, die durch Missbrauch oder
falsche Handhabung entstehen.
Originalersatzteile stehen flr einen
Zeitraum von 10 Jahre beginnend mit
dem Kaufdatum zur Verfligung.

1.3 Sicherheit von Kindern

Bewahren Sie Verpackungsmaterialien auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf.

Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerét spielen.
Falls das Gerdt mit einer abschlieBbaren Tiir
ausgestattet ist, bewahren Sie den Schliissel
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

1.4 lhre Pflichten als Endnutzer

ﬁ Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerdt ist

mit einer durchgestrichenen Abfalltonne
_—

auf Rddern gekennzeichnet. Das Gerdt
darf deshalb nur getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall gesammelt
und zurlickgenommen werden. Es darf somit nichtin
den Hausmiill gegeben werden. Das Gerdt kann z.B.
bei einer kommunalen Sammelstelle oder ggf. bei
einem Vertreiber (siehe unten zu deren
Riicknahmepflichten in Deutschland) abgegeben
werden.

Das qilt auch fiir alle Bauteile, Unterbaugruppen
und Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden
Altgerdts.

Bevor das Altgerdt entsorgt werden darf, miissen
alle Altbatterien und Altakkumulatoren vom
Altgerdt getrennt werden, die nicht vom Altgerdt
umschlossen sind. Das gleiche gilt fir Lampen,
die zerstdrungsfrei aus dem Altgerdt entnommen
werden konnen. Der Endnutzer ist zudem selbst
dafiir verantwortlich, personenbezogene Daten auf
dem Altgerdt zu l6schen.

1.5 Einhaltung der RoHS-Richtlinie:

Das von Ihnen gekaufte Gerdt entspricht der RoHS-
Richtlinie der EU (2011/65/EU). Es enthalt keinerlei
Materialien, die gemdB der Richtlinie als schadlich
oder verboten gelten.

1.6 Hinweise zum Recycling
Helfen Sie mit, alle Materialien zu

l‘“ recyceln, die mit diesem Symbol
W | gekennzeichnet sind. Entsorgen  Sie

solche  Materialien,  insbesondere
Verpackungen, nicht im Hausmilll, sondern (iber die
bereitgestellten  Recyclingbehdlter oder die
entsprechenden drtlichen Sammelsysteme.

Recyceln Sie zum Umwelt - und Gesundheitsschutz
elektrische und elektronische Gerdte.

6/41DE
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

1.7 Riicknahmepflichten
der Vertreiber

Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsfldche
Elektro- und Elektronikgerdte vertreibt oder die-
se gewerblich an Endnutzer abgibt, ist verpflich-
tet, bei Abgabe eines neuen Gerdtes, ein Altgerdt
des Endnutzers der gleichen Gerdteart, das im
Wesentlichendie gleichen Funktionen wie das neue
Gerdt erflillt, am Ort der Abgabe oder in unmittel-
barer Nahe, unentgeltlich zurlickzunehmen. Das
gilt auch fur Vertreiber von Lebensmitteln mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die
mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro-
und Elektronikgerdte anbieten und auf dem Markt
bereitstellen. Solche Vertreiber miissen zudem auf
Verlangen des Endnutzers Altgerdte, die in keiner
duBeren Abmessung groRer als 25 cm sind, (kleine
Elektrogerdte) im Einzelhandelsgeschaft oder in
unmittelbarer Ndhe hierzu unentgeltlich zuriickzu-
nehmen; die Riicknahme darf in diesem Fall nichtan
den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerdtes ver-
knlpft, kann aber auf drei Altgerdte pro Gerdteart
beschrdnkt werden.

Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, wenn
das neue Elektro- oder Elektronikgerdt dorthin
geliefert wird; in diesem Fall ist die Abholung des
Altgerdtes flr den Endnutzer kostenlos.

Die vorstehenden  Pflichten gelten  auch
flr den Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln, wenn die Vertreiber
Lager- und Versandfldchen fir Elektro- und
Elektronikgerdte  bzw.  Gesamtlager  und
Versandfldchen flr Lebensmittel beinhalten,
die den oben genannten Verkaufsflachen ent-
sprechen. Die unentgeltliche Abholung von
Elektro- und Elektronikgerdten ist dann aber auf
Wdrmelbertrdger (z.B. Kiihlschrank), Bildschirme,
Monitore und Gerdte, die Bildschirme mit einer
Oberfldche von mehr als 100 cm? enthalten und
Gerdte beschrdnkt, bei denen mindestens eine der
duBeren Abmessungen mehr als 50 cm betragt, Fir
alle Uibrigen Elektro- und Elektronikgerdte muss der
Vertreiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zu-
mutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer ge-
wahrleisten; das gilt auch fiir kleine Elektrogerdte
(s.0.), die der Endnutzer zuriickgeben mdchte, ohne
ein neues Gerdt zu erwerben.

Kiihischrank / Bedienungsanleitung
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Minibar-Zubehor 16- Eismatic
Wassertank 17- Eiseimer
Flaschenablage 18- Dekorativer Deckel der Eismaschine

*Optional

mit Produkt nicht tibereinstimmen. Falls bei lhrem Gerét die aufgefiihrten Teile nicht vorhanden sind,

m *Optional: In dieser Bedienungsanleitung sind die Formen schematisch und es ist mdglich, dass diese

sind diese fiir andere Modelle geltend.
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mit Produkt nicht Ubereinstimmen. Falls bei Inrem Gerét die aufgefiihrten Teile nicht vorhanden sind,

[i] *Optional: In dieser Bedienungsanleitung sind die Formen schematisch und es ist mdglich, dass diese
sind diese fiir andere Modelle geltend.
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E Montage

3.1. Richtiger Standort

fiir Installation

Kontaktieren Sie fiir die Installation des Gerates
den Kundendienst. Um das Gerét in einen
betriebsfahigen Zustand zu bringen, nutzen Sie die
Informationen der Bedienungsanleitung und achten
Sie darauf, dass die elektrische Installation und
Wasserinstallation korrekt ist. Falls nicht wenden
Sie sich an einen kompetenten Elektriker und
Installateur, die die notwendigen Einrichtungen
durchfiihren.

HINWEIS: Der Hersteller haftet nicht fiir
Schaden, die auf Handhabungen von nicht
kompetenten Personen zurlickzuflihren
sind.

HINWEIS: Wahrend der Installation darf
das Gerét nicht am Netz angeschlossen
sein. Anderenfalls kann es zu schweren
Verletzungen kommen oder eine
Lebensgefahr darstellen.

> B

HINWEIS: Falls die Tiirbreite nicht breit
genug ist, um das Gerat durchzufthren,
heben Sie die Tiir des Geréats aus

und versuchen Sie es seitlich durch
zuschieben; falls dies auch nicht
funktioniert, wenden Sie sich an den
Kundendienst.

A\

e Um Schwankungen zu vermeiden, stellen Sie es
auf eine gerade Flache.

* Stellen Sie das Gerat mindestens 30 cm entfernt
von Warmequellen, wie Heizkérper und Ofen und
mindestens 5 cm von elektrischen Backofen
entfernt.

o Setzen Sie das Geréat keiner direkten
Sonnenbestrahlung oder Feuchtigkeit aus.

e Damit das Gerét effizient betrieben werden
kann, muss in dessen Umgebung eine geeignete
Luftzirkulation vorhanden sein. Falls das Gerét in
eine Nische platziert werden soll, sollte zwischen
der Decke und den Seitenwanden mit dem Geréat
ein Hohlraum von mindestens 5 cm sein.

o Stellen Sie das Gerate nicht an Orte, wo die
Temperaturen bis auf 10°C sinken konnen.

3.2. Anbringen der Kunststoffkeile
Fir die Einhaltung des Abstands fiir den
Luftkreislauf missen zwischen dem Gerat und der
Wand die Kunststoffkeile angebracht werden.

1. Zum Anbringen der Keile 16sen Sie die Schrauben
auf dem Gerét und schrauben Sie diese dann wieder

zusammen mit den Kunststoffkeilen fest.

2. Bringen Sie 2 Kunststoffkeile wie in der Abbildung
dargestellt, am j Liftungstffdeckel an.

10/41 DE
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3.3. Einstellung der FiiBe

Falls Ihr Gerat an seinem Platz nicht ausbalanciert
steht, kdnnen Sie die VorderfiiBe durch das Drehen
nach rechts und links einstellen.

3.4. Elektrischer Anschluss

Zur vertikalen Einstellung der Tiiren

Losen Sie die unteren Befestigungsschrauben
Drehen Sie die Einstellmutter (im Uhrzeigersinn/
gegen den Uhrzeigersinn) entsprechend der
Tlrposition

Ziehen Sie die Befestigungsmutter fest, wenn die
Tiir in die endgiiltige Position gebracht wurde
Zur horizontalen Einstellung der Tiiren

LOsen Sie die oberen Befestigungsschrauben
Drehen Sie die Einstellschraube (im
Uhrzeigersinn/gegen den Uhrzeigersinn) an
der Seite entsprechend der Turposition
Ziehen Sie die Befestigungsschraube oben
fest, wenn die Tlr in die endgltige Position
gebracht wurde

c HINWEIS: Zum Anschluss diirfen

keine Verldngerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen verwendet werden.
HINWEIS: Beschadigte elektrische Kabel
sollten vom Kundendienst gewechselt
werden.
Falls zwei Klhlgerate nebeneinander
aufgestellt werden, sollte zwischen ihnen
ein Abstand von 4 cm eingehalten werden.
e F(ir Schaden, die auf einen Betrieb des Geréts
ohne Erdung oder elektrischen Anschlusses
gemas der regionalen Richtlinie zuriickgefihrt
werden konnen, dbernimmt der Hersteller
keine Verantwortung.
e Das Elektrokabel muss nach der Aufstellung
leicht zuganglich sein.
e Zwischen dem Kiihlschrank und
der Wandsteckdose sollte keine
Mehrfachsteckdose mit oder ohne
Verlangerungskabel verwendet werden.

Kiihischrank / Bedienungsanleitung
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Montage

3.5. Wasseranschluss (Diese
Eigenschaft ist optional)

HINWEIS: Wahrend dem Anschluss sollte
der Stecker des Gerdts und falls vorhanden
der von der Wasserpumpe ausgesteckt
sein.

Die Anschllisse an das Leitungswasser, der Filter
und der Wassergallone sollte vom Kundendienst
durchgeflihrt werden. Je nach Modell kbnnen

Sie Ihr Gerat an die Gallone oder direkt an die
Wasserversorgung anschlieBen. Zur Durchfiihrung
der Verbindung missen Sie vorher den
Wasserschlauch an das Geréat anschlieBen.

Je nach Modell priifen Sie bitte ob folgende Teile
mit der Lieferung lhres Produkts angekommen
sind oder nicht:

'@ QR

1. Anschlussmuffe (1 Stick): Wird zum
Verbinden des Wasserschlauchs am Riickteil
des Geréts verwendet.

2. Schlauchbefestigungsklammer (3 Stiick): Wird
verwendet um den Wasserschlauch an der
Wand zu befestigen.

3. Wasserschlauch (1 Stiick 5 Meter, Radius
1/4 Zoll): Wird fir die Wasserverbindungen
verwendet.

4. Wasserhahnadapter (1 Stiick): Einen
pordser Filter, der zum Anschluss fir die
Kaltwasserleitung verwendet wird.

5. Wasserfilter (1 Stiick *Optional): Wird zum
Anschluss des Leitungswassers an das Gerat
verwendet. Falls ein Anschluss an die Gallone
vorhanden ist, besteht keine Notwendigkeit flr
den Einsatz eines Wasserfilters.

12/41 DE
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3.6. Anschluss des . 3.7. Anschluss ans Leitungswasser
Wassersphlauchs a!? das Gerat (Diese Eigenschaft ist optional)
Zum Verbinden des Gerats an den Falls Sie das Gerat, angeschlossen an die
Wasserschlauch fiihren Sie bitte folgende Kaltwasserleitung benutzen mochten, missen
Anweisungen durch. Sie an Ihre Kaltwasserleitung im Haus, ein
1. Nehmen Sie die Anschlussmuffe am Verbindungsstiick fiir ein 1/2” Ventil anbringen.
Adapter vom Schlauchende, dass an der Falls dieses Verbindungsstiick nicht vorhanden ist
Rickseite des Gerats angebrachtist, ab und  oder Sie sich nicht sicher sind, sollten Sie sich an
schieben Sie die Anschlussmuffe auf den ginen kompetenten Installateur wenden.
Wasserschlauch. 1. Trennen Sie die Anschlussmuffe (1) vom
Wasserhahnadapter (2).
A (l ’ B P ®
2. Befestigen Sie den Wasserschlauch durch das BE
Driicken nach unten fest an den Adapter am 3 2 1
Schlauchende.

2. SchlieBen Sie den Wasserhahnadapter an das
Ventil vom Leitungswasser.

3. Befestigen Sie die Anschlussmuffe am Adapter
mit dem Schlauchende. Sie konnen die
Anschlussmuffe mithilfe eines Rohrschlissels
oder einer Zange montieren.

3. Stecken Sie die Anschlussmuffe auf den
u Wasserschlauch.

2 i

®

4. Falls das andere Ende des Schlauchs an das
Leitungswasser angeschlossen werden soll
(siehe Kapitel 3.7); falls es an eine Gallone
angeschlossen werden soll muss es an die
Wasserpumpe angeschlossen werden (siehe
Kapitel 3.8).

Kiihischrank / Bedienungsanleitung 13/41 DE
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4. Befestigen Sie die Anschlussmuffe manuell/

oder mit einem Werkzeug.

5.  Um zu vermelden, dass der Wasserschlauch

beschadigt wird, sich verschiebt oder aus
Versehen sich l6st, befestigen Sie die
Klammern an die geeigneten Plétze.

2. SchlieBen Sie das andere Ende des
Wasserschlauchs an der Wasserpumpe
an, indem Sie den Schlauch in den
Schlauchanschluss der Pumpe schieben.

() C

3. Befestigen sie den Schlauch der Pumpe
indem Sie es in die Gallone stecken.

HINWEIS: Vergewisser Sie sich, dass
nach dem Offnen des Wasserhahns, an

beiden Enden kein Wasserleck vorhanden
ist. Im Falle von einer Leckage schlieBen
Sie sofort das Ventil und ziehen Sie alle
Verbindungsstellen mit dem Rohrschlissel
oder einer Zange fest.

3.8. Fiir Gerate mit dem Einsatz

von Wassergallonen

(Diese Eigenschaft ist optional)

Um das Gerédt an eine Gallone anzuschlieBen,
bendtigen Sie eine vom Kundendienst empfohlene
Wasserpumpe.

1.

Nach dem AnschlieBen des Schlauchendes,
welches aus der Pumpe (siehe 3.6) kommt
an das Gerét, folgen Sie den folgenden
Anweisungen.

4. Nach Abschluss der Verbindung, stecken Sie
den Stecker in die Steckdose und schalten Sie
die Pumpe ein.

Nachdem Sie die Pumpe

eingeschaltet haben, warten Sie flir
einen effizienten Betrieb 2-3 Minuten.

Beim Anschliessen des Wassers
folgen Sie den Anleitungen in der
Bedienungsanleitung.

Falls Sie das Gerat mit einer Gallone
verwenden werden, bendtigen Sie
keinen Wasserfilter.

3.9 Wasserfilter

(Diese Eigenschaft ist optional)

Je nach Modell wird ein externer oder interner
Filter vorhanden sein. Um den Wasserfilter
anzubringen flinren Sie folgende Anweisungen
durch.

] & &
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3.9.1.Die Montage des externen
Filters an die Wand (diese
Eigenschaft ist optionell)

3. Bringen Sie den Verbindungsapparat, wie
auf dem Etikett auf dem Filter angezeigt,
senkrecht an. (6)

HINWEIS: Montieren Sie den Filter auf
das Gerdt.

A\

Je nach Modell priifen Sie bitte ob folgende Teile
mit der Lieferung lhres Produkts angekommen
sind oder nicht:

sXa

4
0 @
6
o 7 ©
1 2 3

1. Anschlussmuffe (1 Stick): Wird zum
Verbinden des Wasserschlauchs am Riickteil
des Gerats verwendet.

2. Wasserhahnadapter (1 Stick): Wird fiir den
Anschluss der Kaltwasserleitung verwendet.

3. Pordse Filter (1 Stiick)

4. Schlauchbefestigungsklammer (3 Stiick): Wird
verwendet um den Wasserschlauch an der
Wand zu befestigen.

5. Filterverbindungsapparat (2 Stiick): Wird flir
die Wandmontage verwendet.

6. Wasserfilter (1 Stiick): Um das Leitungswasser
an das Geréat anzuschlieBen. Falls ein
Anschluss an die Gallone vorhanden ist, ist
kein Wasserfilter notwendig.

1. SchlieBen Sie den Wasserhahnadapter an das
Ventil vom Leitungswasser.

2. Legen Sie einen Platz fiir das externe Filter
fest. Filterverbindungsapparat (5) an die Wand
montieren.

N ’ 5
4, SchlieBen Sie den Wasserschlauch, der vom

oberen Teil des Filters herausftihrt, an der
Wasserverbindung des Gerats, an.

>

Nach Abschluss der Verbindung sollte die Ansicht
wie in der folgenden Abbildung dargestellt sein.

Kiihischrank / Bedienungsanleitung
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Wasserleitung:

Montage
3.9.2.Interne Filter

1.

Da der interne Filter, bei der Lieferung nicht im Gerét
montiert sein wird, missen flr die Vorbereitung
folgende Schritte durchgefiihrt werden.

Fir die Installation des Filters “Ice Off” (Eis
Aus) Anzeige aktiv sein. Der Wechsel der
Anzeige zwischen EIN - AUS kann durch

Drilcken der Taste “Ice”(Eis) getatigt werden

-
S =-"

2. Um an den Wasserfilter zu gelangen,
entfernen Sie das Gemiisefach (a).

—1

[1

Gallonen-Leitung:

(i

Verwenden Sie die ersten 10 Glaser

Wasser nach Anbringung des Filters
nicht.

16 /41 DE
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3. Ziehen Sie den Bypass-Deckel des
Wasserfilters an sich selbst.

Es ist normal, dass nachdem
m Entfernen des Deckels einige
Wassertropfen vorhanden sind.

E===n|

4. \Verriegeln sie den Deckel des Wasserfilters
indem Sie es in die Vorrichtung setzen und
nach vorne schieben.

5. Driicken Sie nochmals die Taste “Ice” (Eis) auf
dem Bildschirm und verlassen Sie den “Ice
Off” (Eis Aus) Modus.

Der Wasserfilter reinigt manche
m Fremdpartikel im Wasser. Es reinigt nicht
die Mikroorganismen.

Zur Aktivierung der Filterwechseldauer
siehe Kapitel 5.2.
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n Vorbereitung

4.1. EnergiesparmaBnahmen

Da es dem Gerdt schaden konnte, ist es
nicht geeignet, dass das Geréat an die
Energiesparsysteme angeschlossen wird.

A\

Fir ein freistehendes Gerdt; ,Dieses Kiihlgerat
darf nicht als Einbaugeréat verwendet werden.
Halten Sie die Tiiren nicht fiir langere Zeit
offen.

Stellen Sie keine warmen Speisen oder
Getranke in den KiihIschrank.

lhren KiihIschrank nicht dberfiillen, dies
wilrde den Luftstrom behindern und die
Kiihlungskapazitit reduzieren.

Der aufgeflihrte Energieverbrauch Ihres
Kiihlschranks, wurde ohne Schublade

des Gefrierteils und mit den zwei unteren
Schubladen sowie maximal gefllt mit
Lebensmittel ermittelt. Es bestehen keine
Einschrénkungen, das obere Glasfach je nach
Form und Gr6Be der gefrorenen Lebensmittel
ZU nutzen.

Je nach Eigenschaften Ihres Gerats: Gefrorene
Lebensmittel im Kiihlschrank aufzutauen, fihrt
zu Energieersparnissen und schiitzt die Qualitit
Ihrer Lebensmittel.

Da bei gedffneten Tiiren heiBe und feuchte
Luft nicht direkt in Ihr Produkt eindringt,
optimiert sich Ihr Produkt unter ausreichenden
Bedingungen zum Schutz Ihrer Lebensmittel.
Funktionen und Komponenten wie Kompressor,
Geblése, Heizgeréat, Abtaufunktion,
Beleuchtung, Anzeige usw. arbeiten
entsprechend den Anforderungen, um unter
diesen Bedingungen minimale Energie zu
verbrauchen.

Fiir einen energieeffizienten Betrieb und die
qualitatsgerechte Lagerung des Gefriergut sind
stets die mit dem Gefrierschrank gelieferten
Korbe/Schilbe zu verwenden.

Ein direkter Kontakt des Gefrierguts mit dem
Temperatursensor im Gefrierschrank kann zu
einem erhohten Energieverbrauch des Geréats
flihren. Daher muss solch ein Kontakt mit
einem oder mehreren Sensoren vermieden
werden.

I S

Vermeiden Sie Bertihrungen der Lebensmittel
mit dem Temperaturfihler.

4.2. Erstanwendung
Vor der Benutzung Ihres Kiihlschranks, lesen
Sie die “Anweisungen zur Sicherheit und zum

U

mweltschutz” und die Anweisungen im Abschnitt

“Installation”.

Lassen Sie das Gerat fiir 6 Stunden ohne
Lebensmittel laufen und offnen Sie die
Tar wahrend dieser Dauer nicht, falls nicht
unbedingt notig.

G] Sobald der Kompressor sich einschaltet,

Kiihlungssystem, geben auch Gerdusche
ab, wenn der Kompressor nicht in Betrieb
ist, dies ist normal.

Die vorderen Kanten des Kiihlschranks
erwarmen sich, dies ist normal. Diese
Bereiche wurden so konzipiert, dass sie
sich erwdrmen, um eine Kondensation zu
vermeiden.

werden Sie ein Gerdusch horen.

Bei einigen Modellen schaltet sich das
Armaturenbrett 5 Minuten nach dem
SchlieBen der Tur automatisch ab. Es
schaltet sich wieder an, wenn die Tur
gedffnet wurde oder indem man auf einen
beliebigen Schalter driickt.

Verdichtete Flissigkeiten und Gase im

18/41DE
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H Nutzung des Gerats

5.1. Anzeigetafel
Die Anzeigetafel kann je nach Modell lhres Gerats Unterschiede vorweisen.

Die visuellen und akustischen Funktionen Ihrer Anzeigetafel helfen Ihnen bei der Nutzung lhres
Kihlschranks.

8 1 2 3
4 ‘ N
T
— —3 —3
N
BN v | s
o %
7 6 5 4
1. Anzeige Kiihlbereich
2. Anzeige Fehlerzustand
3. Temperaturanzeige
4. Ferienfunktionstaste
5. Temperaturwahltaste

6. Bereichsauswahl-Taste
7. Anzeige Tiefklihlbereich
8. Anzeige Eco-Modus

9. Ferienfunktionsanzeige

*optional

ist moglich, dass diese nicht voll und ganz mit Inrem Gerét ibereinstimmen. Falls bei Ihrem Gerat die

m *Optional: Die in dieser Bedienungsanleitung aufgefiihrten Symbole sind als Beispiele aufgefiihrt, es
aufgefiihrten Teile nicht vorhanden sind, sind diese Symbole fiir andere Modelle geltend.
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Nutzung des Gerats

1. Anzeige Kiihlbereich
Beim Einstellen des Kiihlungsbereichs brennt das
Licht des Kiihlbereichs.

2. Anzeige Fehlerzustand

Falls Ihr Kiihlschrank nicht ausreichend kiihit oder
ein Sensordefekt zustande kommt, schaltet sich
diese Anzeige ein. Wenn diese Anzeige aktiviert ist,
wird in der Temperaturanzeige des Gefrierfachs
“E", in der Temperaturanzeige des Kiihlfachs
Zahlen wie "1, 2, 3 ..." angezeigt. Die Zahlen

in diesen Anzeigen geben dem Personal des
Kundendienstes Hinweise zum Fehler.

3. Temperaturanzeige
Zeigt die Temperaturen des Gefrier- und Kiihifachs
an.

4.Ferienfunktionstaste

Um diese Funktion zu aktivieren, driicken

Sie die Ferientaste 3 Sekunden lang. Wenn

die Ferienfunktion aktiviert ist, zeigt die
Temperaturanzeige des Kiihlfachs "- -" an und es
finden im Kihifach keine aktiven Kiihlungsprozesse
statt. Bei dieser Funktion ist es nicht geeignet,
dass Sie Lebensmittel im Kihlfach lagern. Die
anderen Facher werden in den entsprechend
gingestellten Temperaturen, weiterhin kihlen.

Um diese Funktion auszuschalten, driicken Sie
nochmals auf die Ferien-Taste ?% ).

5 Temperaturwahltaste
Andert die Temperatur zwischen -24°C ..... -
18°C und 8°...1°C.

6. Bereichsauswahl-Taste

Um zwischen dem Kiihl- und dem
Gefrierbereich zu wechseln, driicken Sie auf die
Bereichsauswahl-Taste des Kiihlschranks.

7. Anzeige Tiefkiihlbereich
Beim Einstellen des Gefrierbereichs brennt das
Licht des Kiihlbereichs.

8. Anzeige Eco-Modus

Zeigt an, dass der Kihlschrank im Energiespar-
Modus betrieben wird. Diese Anzeige wird aktiv,
wenn der Gefrierbereich auf die Temperatur
-18°C eingestellt ist.

9.Ferienfunktionsanzeige
Zeigt an, dass die Ferienfunktion aktiv ist.
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Okonomischer Einsatz

Hohe Temperatur / Fehleralarm
Energiesparfunktion (Display aus)
Schnellkinlen

Ferienfunktion
Kiihlbereichtemperatureinstellung
Energiesparen (Display aus) / Alarm-aus-
Warnung

8. Bedienfeldsperre

9. Oko-Fuzzy

10. Tiefkihlbereichtemperatureinstellung
11. Schnellgefrieren

Noakrwh=

ist mglich, dass diese nicht voll und ganz mit Ihrem Gerat ibereinstimmen. Falls bei Ihrem Gerat die

G] *Optional: Die in dieser Bedienungsanleitung aufgefiihrten Symbole sind als Beispiele aufgefiinrt, es
aufgefihrten Teile nicht vorhanden sind, sind diese fiir andere Modelle geltend.
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1. Okonomischer Einsatz

Dieses Zeichen leuchtet auf, wenn die Temperatur
des Tiefkiihlbereichs auf -18 °C eingestellt ist;
dies ist die 6konomischste Einstellung. ECO) Die
Oko-Anzeige erlischt, wenn Schnellkiihlen oder
Schnellgefrieren ausgewahlt werden.

2. Stromausfall-/Hochtemperatur-/Fehler-
Warnanzeige

Diese Anzeige (A) leuchtet bei Temperaturfehlern
oder Fehleralarmen auf.

Diese Anzeige leuchtet bei einem Stromausfall, zu
hohen Innentemperaturen und sonstigen Fehler.
Bei langeren Stromausfallen blinkt die hochste
Temperatur, die der Tiefkiihlbereich erreichen kann,
in der digitalen Anzeige. Driicken Sie nach Kontrolle
der Lebensmittel im Tiefkihifach zum Aufheben des
Alarms die Alarm-aus-Taste.

3. Energiesparfunktion (Display aus)

Falls die Geratetiiren lange Zeit geschlossen
bleiben, wird die Energiesparfunktion automatisch
aktiviert und das Energiesparsymbol leuchtet.

Bei aktiver Energiesparfunktion erléschen
sémtliche Display-Symbole mit Ausnahme des
Energiesparsymbols. Die Energiesparfunktion wird
aufgehoben, sobald Tasten betatigt werden oder
die Tir gedffnet wird. Das Display zeigt wieder die
normalen Symbole.

Die Energiesparfunktion wird wéhrend der
Lieferung ab Werk aktiviert und kann nicht
aufgehoben werden.

4. Schnellkiihlen

Wenn die Schnellkiihlfunktion eingeschaltet ist,
leuchtet die Schnellkiihlanzeige (%) auf und die
Temperaturanzeige des Kiihlbereichs zeigt den Wert
1. Drlicken Sie zum Abbrechen dieser Funktion
erneut die Schnellkiihltaste. Die Schnellkiihlanzeige
erlischt, die normalen Einstellungen werden
wiederhergestellt. Die Schnellkiihlfunktion wird
nach 1 Stunde automatisch abgebrochen, sofern
sie nicht zuvor bereits manuell abgebrochen wurde.
Zum Kiihlen groBer Mengen frischer Lebensmittel
driicken Sie die Schnellkiihltaste, bevor Sie
Lebensmittel in den Kiihlbereich geben.

5. Ferienfunktion

Driicken Sie zum Aktivieren der Ferienfunktion

/ Ferienfunktionsanzeige 3 Sekunden die
Schnellkiihlen-Taste; dadurch wird die
Eerienfunktion / Ferienfunktionsanzeige (

f) aktiviert. Wenn die Ferienfunktion /
Ferienfunktionsanzeige aktiv ist, zeigt die
Temperaturanzeige des Kiihlbereichs ,- -“ und der
Kihlbereich wird nicht gekihlt. Diese Funktion ist
nicht geeignet, um Lebensmittel im Kihlbereich
aufzubewahren. Andere Bereiche werden
entsprechend der fiir den jeweiligen Bereich
eingestellten Temperatur weiterhin gekdhit.

Zum Abbrechen dieser Funktion drlicken Sie die
Urlaubstaste noch einmal.

6. Kiihlbereichtemperatureinstellung

Nach Betétigung der Taste kann die
Kiihibereichtemperatur entsprechend auf 8, 7, 6,
5,4,3, 2 oder 1 eingestellt werden. ([[9

7.1 Energiesparen (Display aus)

Bei Betétigung dieser Taste (=) leuchtet

das Energiesparsymbol (=) auf und die
Energiesparfunktion wird aktiviert. Mit Aktivierung
der Energiesparfunktion werden alle anderen
Symbole am Display abgeschaltet. Wird bei aktiver
Energiesparfunktion eine Taste gedriickt oder die
Tir gedffnet, schaltet sich die Energiesparfunktion
aus und alle Displaysignale kehren in den
Normalzustand zuriick. Durch erneute Betatigung
dieser Taste (=) Werden das Energiesparsymbol
und die Energiesparfunktion deaktiviert.

7.2 Alarm-aus-Warnung

Bei einem Stromausfall/Temperaturalarm driicken
Sie nach Beftillen des Tiefkiihlbereichs mit
Lebensmitteln die Alarm-aus-Taste zum Aufheben
der Warnung.

8. Bedienfeldsperre

Halten Sie gleichzeitig die Anzeige-Aus-Taste 3
Sekunden lang gedrtickt. Das Bedienfeldsperre-
Symbol leuchtet auf und die Bedienfeldsperre wird
aktiviert; die Tasten konnen bei einer aktivierten
Bedienfeldsperre nicht betatigt werden. Halten

Sie gleichzeitig die Anzeige-Aus-Taste erneut 3

22/41DE
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Sekunden lang gedriickt. Das Bedienfeldsperre-
Symbol erlischt, die Bedienfeldsperre wird
abgeschaltet. Driicken Sie die Anzeige-Aus-Taste,
um Anderungen an der Temperatureinstellung des
Kiihlschranks zu verhindern.

9. Oko-Fuzzy

Zum Aktivieren der Oko-Fuzzy-Funktion halten Sie
die Oko-Fuzzy-Taste 1 Sekunde lang gedriickt.
Wenn diese Funktion aktiv ist, wechselt der
Tiefkiihloereich nach mindestens 6 Stunden in den
Okomodus, die Oko-Anzeige leuchtet auf. Zum

Deaktivieren der Oko-Fuzzy-Funktion (@) halten
Sie die Oko-Fuzzy-Taste erneut 3 Sekunden lang
gedriickt.

Wenn die Oko-Fuzzy-Funktion aktiv ist, leuchtet die
Anzeige nach 6 Stunden auf.

10. Tiefkiihlbereichtemperatureinstellung
Die Temperatur im Tiefkilhlbereich ist einstellbar.
Mit der Taste kann die Temperatur des
Tiefkiihloereichs auf -18, -19, -20, -21, -22, -23
oder -24 eingestellt werden.

11. Schnellgefrieren

Fiir das Schnellgefrieren driicken Sie die Tas%é
dadurch wird der Schnellgefrieren-Indikator (

) aktiviert.

Wenn die Schnellgefrieren funktion eingeschaltet
ist, leuchtet die Schnellgefrieranzeige auf und die
Temperaturanzeige des Gefrierfachs zeigt den Wert
gg. Driicken Sie die Der Schnellgefrieren-Taste (
) erneut, um diese Funktion abzubrechen. Der
Schnellgefrieren Indikator schaltet sich aus und
kehrt zur normalen Einstellen zuriick.
Die Schnellgefrierfunktion schaltet sich
automatisch nach 24 Stunden allein aus,
sofern der Nutzer sie nicht bereits vorher
deaktiviert hat. Um eine groBe Menge frischer
Lebensmittel einzufrieren, driicken Sie 12
Stunden vor dem Einlegen der Lebensmittel
in das Gefrierfach die Schnellgefriertaste.

Kiihischrank / Bedienungsanleitung
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Tiefklihlbereichtemperatureinstellung

Okomodus

Energiesparfunktion (Display aus)
Stromausfall-/Hochtemperatur-/Fehler-Warnanzeige
Kihlbereichtemperatureinstellung

Schnellkiihlen

Ferienfunktion

Bedienfeldsperre / Filterwechselalarm abbrechen
Wasser- / ZerstoBenes-Eis- / Eiswiirfel-Auswahl
10. Eisbereiter ein/aus

1. Anzeige ein/aus Alarm-aus-Warnung

12. Auto-Oko

13. Schnellgefrieren

WeoeNOO RN

(i

*Optional: Die in dieser Bedienungsanleitung aufgefiihrten Symbole sind als Beispiele aufgefiihrt, es
ist moglich, dass diese nicht voll und ganz mit Inrem Gerat tibereinstimmen. Falls bei Ihrem Gerét die
aufgefiihrten Teile nicht vorhanden sind, sind diese flir andere Modelle geltend.
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1. Tiefkiihlbereichtemperatureinstellung
Mit der Taste (rﬂ]) kann die Temperatur des
Tiefklihlbereichs auf -18, -19, -20, -21, -22, -23
oder -24 eingestellt werden.

2. Okomodus

Zeigt an, dass der Kiihlschrank im
Energiesparmodus lauft. Diese Anzeige leuchtet
auf, wenn die Temperatur des Tiefkiihlbereiches
auf -18 °C eingestellt ist oder das Gerat mit der
Oko-Extra-Funktion besonders energiesparend
arbeitet. (ECO)

3. Energiesparfunktion (Display aus)

Falls die Gerdtetlren lange Zeit geschlossen
bleiben, wird die Energiesparfunktion automatisch
aktiviert und das Energiesparsymbol leuchtet.

Bei aktiver Energiesparfunktion erléschen
samtliche Display-Symbole mit Ausnahme des
Energiesparsymbols. Die Energiesparfunktion wird
aufgehoben, sobald Tasten betétigt werden oder
die Tar geoffnet wird. Das Display zeigt wieder die
normalen Symbole.

Die Energiesparfunktion wird wéhrend der
Lieferung ab Werk aktiviert und kann nicht
aufgehoben werden.

4. Stromausfall-/Hochtemperatur-/Fehler-
Warnanzeige

Diese Anzeige (A) leuchtet bei Temperaturfehlern
oder Fehleralarmen auf. Diese Anzeige leuchtet bei
einem Stromausfall, zu hohen Innentemperaturen
und sonstigen Fehler. Bei ldngeren Stromausfallen
blinkt die hochste Temperatur, die der
Tiefklihlbereich erreichen kann, in der digitalen
Anzeige. Driicken Sie nach Kontrolle der
Lebensmittel im Tiefkihlfach zum Aufheben des
Alarms die Alarm-aus-Taste.

5. Kiihlbereichtemperatureinstellung

T
Nach Betatigung der Taste ([ﬂ ) kann die
Kiihibereichtemperatur entsprechend auf 8, 7, 6,
5,4, 3, 2 etc. eingestellt werden.

6. Schnellkiihlen

Driicken Sie die Taste zum Schnellkiinlen; dadurch
wird die Schnellkiihlanzeige (’X‘) aktiviert.

Zum Deaktivieren dieser Funktion driicken Sie die
Taste noch einmal.

Verwenden Sie diese Funktion, wenn Sie frische
Lebensmittel in den Kiihlbereich geben oder
Lebensmittel schnell herunterkiihlen mdchten.
Wenn diese Funktion aktiv ist, arbeitet Ihr
Kiihischrank 1 Stunde lang intensiver.

7. Ferienfunktion

Wenn die Ferienfunktion (*ﬁ aktiv ist, zeigt die
Temperaturanzeige des Kiihlbereichs ,- -“ und der
Kuhlbereich wird nicht gekiihlt. Diese Funktion ist
nicht geeignet, um Lebensmittel im Kiihlbereich
aufzubewahren. Andere Bereiche werden
entsprechend der flir den jeweiligen Bereich
eingestellten Temperatur weiterhin gekdhit.

Zum Abbrechen dieser Funktion driicken Sie die
Ferienfunktionstaste noch einmal. (*f)

8. Bedienfeldsperre / Bedienfeldsperre /
Filterwechselalarm abbrechen

Driicken Sie zum Aktivieren der Bedienfeldsperre
die Bedienfeldsperrtaste (6). Mit dieser

Funktion kdnnen Sie verhindern, dass die
Temperatureinstellungen des Kihlschranks
geandert werden. Der Filter des KiihIschranks
muss alle sechs Monate ausgetauscht werden.
Wenn Sie die Anweisungen in Abschnitt 5.2
befolgen, berechnet der Kiihischrank die
verbleibende Dauer automatisch und bei Ablauf
leuchtet die Filterwechselanzeige (%

) auf.
Halten Sie die Taste (%) zum Abschalten der
Filterwarnleuchte 3 Sekunden gedriickt.
9. Wasser- / ZerstoBenes-Eis- / Eiswiirfel-
Auswahl
Navigieren Sie mit,der Zifferntaste 8 zu Wassgr (
\w)), Eiswirfeln (/) oder zerstoBenem Eis (3,).
Die aktive Anzeige bleibt erleuchtet.

10. Eisbereiter ein/aus
Driicken Sie die Taste (@) zum Abbrechen (

off =) oder Aktivieren on  —) des
Eisbereiters.
Kiihischrank / Bedienungsanleitung 25/41 DE



Nutzung des Gerats

11.1 Anzeige ein/aus

Driicken Sie die Taste (== off) zum
Abbrechen (XX) oder Aktivieren (=== on) der
Anzeige.

11.2 Alarm-aus-Warnung

Bei einem Stromausfall/Temperaturalarm drticken
Sie nach Befilllen des Tiefkilhlbereichs mit
Lebensmitteln die Alarm-aus-Taste zum Aufheben
der Warnung.

12. Auto-Oko

Driicken Sie die Auto-Oko-Taste (@3") zum
Aktivieren dieser Funktion 3 Sekunden lang
gedriickt. Falls die Tir lange Zeit geschlossen
bleibt, wahrend diese Funktion aktiviert ist,
wechselt der Kihlbereich in den Okomodus. Zum
Abschalten dieser Funktion driicken Sie die Taste
noch einmal.

Wenn die Auto-Oko-Funktion aktiv ist, leuchtet die
Anzeige nach 6 Stunden auf. (@)

13. Schnellgefrieren

Fiir das Schnellgefrieren driicken Sie die Tast%é'_

dadurch wird der Schnellgefrieren-Indikator (

) aktiviert.

Wenn die Schnellgefrieren funktion eingeschaltet

ist, leuchtet die Schnellgefrieranzeige auf und die

Temperaturanzeige des Gefrierfachs zeigt den Wert

gg. Driicken Sie die Der Schnellgefrieren-Taste (
) erneut, um diese Funktion abzubrechen. Der

Schnellgefrieren Indikator schaltet sich aus und

kehrt zur normalen Einstellen zurtick.

Die Schnellgefrierfunktion schaltet sich

automatisch nach 24 Stunden allein aus, sofern

der Nutzer sie nicht bereits vorher deaktiviert

hat. Um eine groBe Menge frischer Lebensmittel

einzufrieren, driicken Sie 12 Stunden vor dem

Einlegen der Lebensmittel in das Gefrierfach die

Schnellgefriertaste.
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5.2. Aktivierung des Warnsignals zum Auswechseln des Wasserfilters

(Bei Produkten, die an das Trinkwassernetz angeschlossen und mit einem Filter ausgeriistet
sind)

Das Warnsignal zum Auswechseln des Wasserfilters wird wie folgt aktiviert:

Die automatische Berechnung des Filterwechsels ist bei der Auslieferung des Gerates nicht
eingeschaltet.

Diese muss bei Gerdten mit Filter zundchst eingeschaltet werden.

Die S4-Displayplatine, die wir im Kiihlschrank verwenden, hat ein Neun-Schiiissel-System.

Stellen Sie die Werte wie abgebildet ein.

Kiihitemperatureinstellung
Gefriertemperatureinstellung

Schellgefrieren/

(Oko-Fuzzy) Schnellkiihlen

Aam aus Fis ein/aus Wasserspender-Modus Tastensperre Urlaub
(Filterriicksetzung)

*(3 Sekunden driicken)

Driicken Sie nach Anschluss an die Stromversorgung zum Aufrufen des Kennworteingabebildschirm 3
Sekunden lang die Tasten ,Alarm aus“ und ,Urlaub*“.

- | |:| ECO

on — .o
off \}

Alarm Off Ice | Dispenser

Kennwortbildschirm
(3 Sek.)
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-Zweimal driicken

Einmal driicken

,rennen Sie den Kiihlschrank bei Anzeige des Bildschirms PSO vom Stromnetz und schlieBen Sie ihn
wieder an. Dadurch wird der Filterzahler aktiviert. Nach 130 Tagen wird die Filterwarnung-LED am
Display aktiv. Halten Sie nach Erneuerung des Filters die Tastensperre-Taste 3 Sekunden gedriickt, damit
der Filterzahler einen neuen 130 Tage-Zyklus beginnt.

Wiederholen Sie die obigen Schritte zum Abbrechen dieser Funktion.”

@ - ||:| £CO
% (|

ON =

off

| Aarmort |

Filterwarnleuchte

Driicken Sie die Taste zum Zur(icksetzen
der Filterzeit 3 Sekunden, wéhrend die
Warn-LED aktiv ist.
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5.3. Gemiisefach mit
Feuchtigkeitsregelung (ImmerFrisch)
* optional

Im Gemiisefach mit Feuchtigkeitsregelung bleiben
Gemiise und Friichte langer frisch.

Legen Sie Blattgemiise wie Salat, Spinat und
anderes Gemiise, das schnell Feuchtigkeit verliert,
mdglichst waagerecht in das Fach. Stellen Sie
solches Gemiise nicht auf seine Wurzeln.

Geben Sie Gemiise niemals verpackt in das
Gemiisefach. Falls Gemiise in seiner Verpackung
verbleibt, verdirbt es in kiirzester Zeit. Wenn Sie
eine hohe Feuchtigkeit einstellen, trocknet Ihr
Gemiise nicht aus und lasst sich auch unverpackt
langere Zeit ohne nennenswerten Qualitatsverlust
lagern. Falls Gemiise aus hygienischen Griinden
nicht mit anderen Lebensmittel in Kontakt geraten
soll, nutzen Sie perforiertes Papier, Schaumstoff
oder ahnliche Verpackungsmaterialien statt Tiiten
oder Beuteln.

Beim Platzieren von Gemiise im Gemiisefach
sollten Sie das unterschiedliche Gewicht der
ginzelnen Gemiisesorten beachten. Schweres,
hartes GemUise sollte auf dem Boden des
Gemiisefaches liegen, leichtes und weiches
Gemiise dartiber.

Geben Sie Erbsen, Aprikosen, Pfirsiche

und besonders Apfel nicht gemeinsam mit
anderen Obst- oder Gemiisesorten in dasselbe
Gemiisefach, da diese Friichte und Gemiise
Ethylengas abgeben. Ethylengas filhrt dazu, dass
andere Friichte schneller reifen und daher auch
schneller verderben.

5.4. Anwendung des Wasserspenders
(verfiigbar bei einigen Modellen)

(i
[i]

Bei der ersten Anwendung, muss ca. 12 Stunden
gewartet werden damit das Wasser gekiihlt ist.

Um Wasser durch Nutzung des Bildschirms zu
entnehmen, wahlen Sie vorher die Option Wasser,
hiernach kdnnen Sie den Ausldser ziehen um
Wasser zu entnehmen. Entfernen Sie das Glas kurz
nach dem Sie den Ausldser gedriickt haben.

Es ist normal, dass die ersten Glaser
Wasser lauwarm sind.

Sollte der Wasserspender fir eine langere
Zeit nicht genutzt worden sein, schiitten
Sie die ersten Glaser weg, um sauberes
Wasser zu erhalten.

5.5. Auffiillen des Wassertanks

fir den Wasserspender

Offnen Sie den Deckel des Wassertanks wie in
der Abbildung dargestellt wird. Fillen Sie es mit
reines und sauberes Trinkwasser. SchlieBen Sie
den Deckel.

Kiihischrank / Bedienungsanleitung
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5.6. Reinigung des Wassertanks
Entnehmen Sie den Wasserspeicher aus dem
Regal der Tir.

Entnehmen Sie das Regal aus der Tir mit beiden
Handen.

Halten Sie den Wasserspeicher an beiden Seiten
und entnehmen Sie es mit einem 45-gradigen
Winkel.

Entnehmen Sie den Deckel des Wassertanks und
reinigen Sie es.

Fillen Sie den Wassertank nicht mit
anderen Getranken wie Obstséfte,
kohlens&urehaltige und alkoholischen
Getrdnke, diese sind flir die Nutzung
mit dem Wasserspender nicht geeignet.

Diese Fllssigkeiten kdnnten zu
einer unreparierbaren Stérung des
Wasserspenders flihren. Die Garantie

deckt derartige Stdrungen nicht.
Chemische Stoffe und Zusatzstoffe,
die sich in derartigen Getranken /
Fliissigkeiten befinden kdnnen dem
Material des Wassertanks Schaden
zufligen.

Die Komponenten des Wassertanks und
Wasserspenders diirfen nicht in der

Splilmaschine gewaschen werden.

30/41 DE Kiihischrank / Bedienungsanleitung



Nutzung des Gerats

5.7. Eis / Wasserentnahme

(diese Einschaft ist optional)

Zur Entnahme von Wassey (/) / Eiswirfel (
\é/) / zerkleinertes Eis (\s/) wéhlen Sie auf
lhrem Bildschirm die entsprechende Option.
Die Entnahme von Wasser/Eis erfolgt durch das
Driicken des Hebel (iber dem Wasserspender.
Beim Wechsel zwischen den Optionen Eiswiirfel
(\.;/ ) / zerkleinertes Eis (\5/ ) konnen bei den
ersten Ausgaben Reste von der vorherigen
Auswahl sein.

U pm- & ol
Deom o g
—5= GIZes ”

- =0

e Fir die erste Entnahme von Eis / beim
Wasserspender muss ca. 12 Stunden gewartet
werden. Wenn nicht ausreichend Eis im Eisfach
vorhanden ist, kann vom Spender kein Eis
entnommen werden.

e Am Ende des Erstbetriebs sollten keine 30
Eiswiirfel (3-4 Liter) verbraucht werden.

¢ Sollte ein Stromausfall oder eine
vorlibergehende Storung zustande kommen,
wahrend das Gerét in Betrieb ist, kann es
vorkommen, dass etwas Eis zerschmilzt und
nochmal gefriert. In diesem Fall kann das
Eis verkleben. Wenn der Stromausfall oder
die Stérung langer andauert, kann das Eis
schmelzen und zu Wasserlecks filhren. Wenn
ein derartiges Problem auftaucht schiitten Sie
das ubrige Eis im Eisbehdlter aus und reinigen
Sie es.

HINWEIS: Das Wassersystem des

Geréts darf nur an die Kaltwasserleitung
angeschlossen sein. Auf keinen Fall an die
Warmwasserleitung anschlieBen.

A\

e Eskann sein, dass das Geréat beim Erstbetrieb
kein Wasser annimmt. Der Grund hierfir ist
die Luft, die sich im System befindet. Die Luft
aus dem System muss abgefiihrt werden.
Hierfir drlicken Sie den Spenderhebel flir
1-2 Minuten bis Wasser aus dem Spender
kommt. Am Anfang kann das Wasser
ungleichmaBig flieBen. Nachdem die Luft vom
Gerdt herausgelassen wurde, wird sich dies
normalisieren.

Bei erstmaliger Anwendung des Filters kann
das Wasser getriibt sein, die ersten 10 Glaser
sollten nicht getrunken werden.

e Bei der ersten Installation des Gerats, muss
ca. 12 Stunden gewartet werden damit das
Wasser gekiihlt ist.

e Das Wassersystem des Gerats ist so konzipiert,
dass es nur mit reinem Wasser funktioniert.
Verwenden Sie keinerlei Getranke auBer
Wasser.

e Sollte das Gerét aufgrund von Ferien oder
&hnlichen Griinden langere Zeit nicht
genutzt werden, wird es empfohlen den
Wasseranschluss aufzuheben.

Wenn der Wasserspender fiir ldngere Zeit nicht
genutzt wird, kdnnen die ersten 1-2 Glaser
warm sein.

5.8. Tropfschale

(dies ist eine optionale Eigenschaft)

Die Tropfen, die bei der Nutzung des Wasserspenders
tropfen, sammeln sich in der Tropfschale, einen
Wasserauslauf gibt es nicht. Sie kénnen die
Tropfschale entnehmen, indem Sie die Tropfschale an
sich ziehen oder am Rand drticken. Somit kann das
angesammelte Wasser in der Tropfschale reinigen.

Kiihlschrank / Bedienungsanleitung
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5.9. Nuligrad-Fach

(Diese Eigenschaft ist optional)

In diesem Fach werden Molkerei-Lebensmittel, die
eine Aufbewahrung bei niedrigeren Temperaturen
bendtigen oder flir Fleischprodukte die sofort
verzehrt werden, gelagert. Gemiise oder Obst
sollte nicht in diesem Fach gelagert werden.

Sie konnen irgendeine der Nullgrad-Féacher
herausnehmen und das Innenvolumen steigern.
Um es herauszunehmen, ziehen Sie es bis zum
Anschlag nach vorne und heben Sie es nach oben
und ziehen Sie es an sich.

5.10.Gemiisefach

Das Gemiisefach Ihres Kiihlschranks wurde so
konzipiert, dass das Gemdse seine Frische schiitzt,
indem es nicht an Feuchtigkeit verliert. Zu diesem
Zweck ist im Gemiisefach die Kaltluftzirkulation
intensiviert. Bewahren Sie Gem(ise und Obst in
diesem Fach auf. Um grinblattriges Gemiise

noch langer aufzubewahren, legen Sie es nicht
nebeneinander mit Obst.

5.11. Blaues Licht/HarvestFresh

*Maglicherweise nicht in allen Modellen
verfiigbar

Fiir das blaue Licht,

Obst und Gemiise, die im Gemiisefach gelagert
werden, das mit blaues Licht beleuchtet

wird, setzen ihre Photosynthese durch den
Wellenlangeneffekt des blauen Lichts fort und
bewahren so ihren Vitamingehalt.

Fiir HarvestFresh,

Obst und Gemiise, im Gemiisefach gelagert
werden, das mit der HarvestFresh-Technologie
beleuchtet wird, bewahren ihren Vitamingehalt
langer dank der blauen, griinen, roten Lichter und
dunklen Zyklen, die einen Tageszyklus simulieren.
Wenn Sie die KiihIschranktir wéhrend der
Dunkelumlaufzeit der HarvestFresh-Technologie
offnen, erkennt der Kihlschrank dies automatisch

und ermdglicht es dem blaugriinen oder roten
Licht, das Gemiisefach filr Inre Bequemlichkeit

zu beleuchten. Nachdem Sie die Kiihlschranktr
geschlossen haben, wird die Dunkelumlaufzeit
fortgesetzt, was die Nachtzeit in einem Tageszyklus
darstellt

5.12.lonisator

(Diese Eigenschaft ist optional)

Die Luft im Kiihlraum wird mithilfe des
lonisierungssystem im Luftkanalsystem von
negativen lonen, die die Luft mit schlechten
Bakterien und andere Molekille, die Geriiche
verursachen, eliminiert.

5.13.Minibar

(Diese Eigenschaft ist optional)

Der Zugriff an die Minibar, welches sich an der
Tir des Kiihischranks befindet, ist mdglich ohne
die Tr zu 6ffnen. Somit konnen Sie Lebensmittel
und Getrénke, die haufig genutzt werden, einfach
vom Kiihlschrank entnehmen. Um die Klappe der
Minibar zu Gffnen, drlicken Sie es mit der Hand
und ziehen Sie es an sich.

f HINWEIS: Auf keinen Fall auf die Klappe

der Minibar setzen, sich daran hdngen
oder schwere Gegenstande darauf stellen.
Das Geréat kann beschadigt werden oder
Falls Sie dieses Fach schlieBen mdchten, kdnnen
Sie dies durch Driicken am oberen Teil der Tiir
durchfiihren.

Sie konnen sich selbst verletzen.
5.14.Geruchsfilter

(dies ist eine optionale Eigenschaft)

Der Geruchsfilter im Luftkanal des Kiihlschranks
verhindert die Bildung von unerwiinschten
Gertichen im Kihlschrank.
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Kiihischrank / Bedienungsanleitung



Nutzung des Geréats

5.15.lcematic Eiskiibel

(Diese Eigenschaft ist optional)

Fiillen Sie das Icematic mit Wasser. In ca. zwei
Stunden ist das Eis bereit. Nehmen Sie das
Icematic nicht heraus um das Eis zu entneh-
men.

Drehen Sie den Knopf am Eiseimer 90° nach
rechts, das Eis wird in den Eiskiibel fallen.
Hiernach konnen Sie den Eiskiibel herausneh-
men und das Eis servieren.

Der Eiskibel ist nur fir das Sammeln
von Eis vorgesehen. Gefrieren Sie kein

(i

es brechen

Wasser in diesem. Anderenfalls konnte

5.16.Eismaschine

(Diese Eigenschaft ist optional)

Die Eismaschine befindet sich im Oberteil der Tiir
des Gefrierfachs.

Bewegen Sie die Eisspeichergruppe mithilfe der
Griffe an den Seiten anch oben und nehmen Sie
es heraus.

Der Deko-Deckel des Icematics kann nach oben
bewegend herausgenommen werden.

BEDIENUNG

Den Eisbehélter entfernen

Greifen Sie den Eisvorratsbehdlter an den Griffen,
dann bewegen Sie die Hande nach oben und
ziehen Sie am Eisvorratsbehalter. (Abbildung 1)
Den Eishehélter wieder einsetzen

Halten Sie den Eisvorratsbehélter an den Griffen,
bewegen Sie ihn in einem Bogen nach oben um
die Seiten des Behdlters in ihre

Position zu schieben und stellen Sie sicher, dass
die Eiswahinadel korrekt montiert ist. (Abbildung 2)

Driicken Sie kréaftig nach unten, bis kein Platz
mehr zwischen dem Behalter und der Tirplastik
ist. (Abbildung 2)

Wenn Sie Schwierigkeiten beim Wiedereinsetzen
des Behélters haben, drehen Sie das Drehrad
um 90° und installieren Sie es erneut wie auf
Abbildung 3 gezeigt.

Jedes Gerdusch das sie horen, wenn das Eis

in den Behalter fallt, ist ein normaler Teil des
Betriebs.

Kiihischrank / Bedienungsanleitung
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90°

Figure 3

Wenn der Eisspender nicht korrekt arbeitet
Wenn Sie die Eiswirfel lange Zeit nicht entfernen,
kommt es zur Bildung von Eisklumpen. In diesem
Fall, entfernen

Sie bitte den Eisvorratsbehalter gemaB der obigen
Anweisungen, trennen Sie die Eisklumpen,
entsorgen Sie das nicht trennbare Eis und geben
Sie die Eiswiirfel zuriick in den Eisvorratsbehalter.
(Abbildung 4)

Figure 4

Wenn Eis nicht heraus kommt, priifen Sie ob Eis
im Kanal feststeckt und entfernen Sie es. Priifen
Sie den Eiskanal

regelmaBig und entfernen Sie Hindernisse wie in
Abbildung 5 gezeigt.

Wenn Sie lhren Kiihlschrank zum ersten Mal
verwenden oder wenn Sie ihn lange Zeit
nicht benutzt haben

Eiswiirfel kdnnen auf Grund von Luft in der Rohre
nach der Verbindung klein sein, jegliche Luft wird
wahrend normaler Benutzung entfernt.
Entsorgen Sie das produzierte Eis etwa einen

Tag lang, da die Wasserrohre verunreinigende
Substanzen enthalten kann.

Figure §

Vorsicht!

Stecken Sie weder Ihre Hand noch irgendein
anderes Objekt in Eiskanal oder Klinge, da es die
Teile beschédigen oder Ihre

Hand verletzen kann.

Lassen Sie keine Kinder am Eisspender oder
Eismacher héngen, da es zu Verletzungen flihren
kann.

Um ein Herabfallen des Eisvorratsbehalters zu
verhindern, verwenden Sie beide Hande zum
Entfernen.

Wenn Sie die Tir hart schlieBen, kann es dazu
flihren, dass Wasser aus dem Eisvorratsbehélter
uberlauft.

Entfernen Sie den Eisvorratshehalter nur wenn es
notwendig ist.
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Versuchen Sie, Eiswirfel zu entnehmen, falls bei
Entnahme von Brucheis eine Blockade vorliegt (Eis
kommt nicht aus dem Kiihischrank).

AnschlieBend kdnnen Sie wieder Brucheis entnehmen.
Bei der Entnahme von Brucheis kommen eventuell
zunéchst Eiswiirfel heraus. Bei Entnahme von Brucheis
kommen Eiswilrfel heraus.

Am Tiefkiihlklappe vor dem Eisbereiter bildet sich eine
diinne Eisschicht.

Dies ist normal. Sie sollten ihn regelmaBig reinigen.
Das Gitter im unteren Bereich des Wasserspenders
wird rechtzeitig mit Wasser gefilllt. Es sollte regelmaBig
gereinigt werden. Sie sollten das Wasser in diesem
Bereich regelmaBig reinigen.

Das Gerdusch, wenn Eis aus dem Eisbereiter féllt,

ist normal und weist nicht auf ein Problem mit dem
Produkt hin.

Der Klingenmechanismus im Eiswiirfelfach ist scharf
und kann Schnittwunden verursachen.

Falls der Eisspender kein Eis bietet, ist das Eis
mdglicherweise zusammengefroren. Entnehmen Sie
den Tank und reinigen Sie ihn erneut.

Eistyp kann am Display nicht gedndert wird, wenn

der Eisausloser zum Beziehen von Eis gedrtickt wird.
Ausloser loslassen, Eistyp am Display dndern und
erneut Eis beziehen.
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5.17.Einfrieren von frischen
Lebensmitteln

Um Lebensmittel in guter Qualitat
aufzubewahren, missen die in das Gefrierfach
gelegten Produkte so schnell wie moglich mit
Hilfe der Schnellgefrierfunktion tiefgekuhlt
werden

Um eine groBe Menge frischer Lebensmittel
einzufrieren, driicken Sie 12 Stunden vor dem
Einlegen der Lebensmittel in das Gefrierfach
die Schnellgefriertaste.

Das Einfrieren der Lebensmittel im frischen
Zustand verlangert die Lagerzeit im
Gefrierfach.

Verpacken Sie die Lebensmittel in luftdichte
Packungen und verschlieBen Sie sie fest.
Vergewissern Sie sich, dass die Lebensmittel
verpackt sind, bevor sie in die Tiefklhltruhe
gelegt werden. Verwenden Sie Gefrierhalter,
Alufolie und feuchtigkeitshesténdiges

Papier, Plastiktliten oder &hnliche
Verpackungsmaterialien anstelle von
traditionellem Verpackungspapier.

Markieren Sie jede Lebensmittelverpackung,
indem Sie vor dem Einfrieren das Datum auf
die Verpackung schreiben, damit Sie bei jedem
Offnen des Gefrierschranks die Frische der
Verpackung feststellen konnen. Bewahren Sie
altere Portionen im vorderen Bereich auf, damit
diese zuerst verbraucht werden.

Gefrorene Lebensmittel miissen sofort nach
dem Auftauen verwendet werden und sollten
nicht wieder eingefroren werden.

Frieren Sie nicht zu groBe Mengen auf einmal
ein.

Gefrierfach- Kiihifach- .
Einstellung Einstellung I
-18°C 4°C Dies sind die als Normal empfohlenen Einstellungen.
-20, -22 oder 4°C Diese Einstellungen werden empfohlen, wenn die
-24°C Umgebungstemperatur ilber 30°C ist.
Driicken Sie die Schnellgefrierfunktion 12 Stunden vor dem
Schock-Frieren 4°C Einlegen des Lebensmittels, das Produkt wird auf die vorherigen
Einstellungen zuriickgesetzt, wenn der Prozess abgeschlossen ist.
-18°C oder Verwenden Sie diese Einstellungen, wenn Sie (iberzeugt sind, dass
noch niedriger 2°C das Fnschefgch,i aufgrund der Umgebungstemperatem oder dem
Offnen der Tir nicht kalt genug sind.

5.18.Empfehlungen zur Lagerung
von eingefrorenen Lebensmitteln
Das Fach muss mindestens auf -18°C eingestellt

sein.

1. R&umen Sie Lebensmittel, die bereits gefroren
eingekauft wurde maglichst schnell in das
Gefrierfach, damit diese nicht auftauen.
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2. Achten Sie vor dem Einrdumen auf
das Ablaufdatum auf dem Paket des
Lebensmittels, um sicherzustellen dass es
nicht abgelaufen ist.

3. Achten Sie darauf, dass das Paket nicht
beschadigt ist.

5.19.Informationen zum
Tiefgefrierfach

Gemé&B dem IEC-Standard, wird je 100 Liter
Gefriervolumen, bei einer Raumtemperatur von
32°C fir das Einfrieren von 4,5 kg Lebensmittel
bei -18°C oder noch niedrigen Temperaturen

24 Stunden benétigt. Die lange Lagerung von
Lebensmitteln ist nur moglich bei Temperaturen
von -18°C oder noch niedrigeren Temperaturen.
Die Frische der Lebensmittel (im Gefrierfach bei
mind. -18°C und darunter) kénnen monatelang
beibehalten werden.

Um die bereits eingefrorenen Lebensmittel vor
dem Auftauen durch einzufrierenden Lebensmittel
zu schiitzen, achten Sie darauf, dass dieses sich
nicht berihren.

Um die Dauer der Lagerung von eingefrorenem
Gemiise zu verldngern, briihen Sie diese vorher
und sieben Sie das Wasser. Nach dem Absieben
legen Sie es in luftdichte Verpackungen und
raumen Sie es im Gefrierfach ein. Banane,
Tomaten, Kopfsalat, Sellerie, gekochte Eier,
Kartoffeln u. A. Nahrungen sind flrr das Einfrieren
nicht geeignet. Sollten diese Nahrungen trotzdem
eingefroren werden, verlieren diese nur ihre
Nahrungswerte und -Qualitit, es besteht keine
gesundiheitliche Gefarhdung fiir den Menschen.

5.20.Einrdumen der Lebensmittel

Regale des | Gefrorene Lebensmittel wie

Gefrierfachs | Fleisch, Fisch, Eis, Gemuse u. A.
Topf, Teller mit Deckel und

Regale des | Lebensmittel in geschlossenen

Kiihlfachs Behaltern, Eier (geschlossene
Behélter)

Kiihlfach Kleine und verpackte

Tlrregale Lebensmittel oder Getrénke

Gemusefach | Gemiise und Obst

) Molkerei-Lebensmittel

[gggﬂg_ (Frihstiicksprodukte, in

mittelfach kurzer Zeit zu verzehrende
Fleischprodukte)

5.21.Tiir-Offen-Warnung

(diese Eigenschaft ist optional)

Wenn die Tir Ihres Gerats flir eine Dauer von

1 Minute offen bleibt ertont dieses Warnsignal.
Dieser schaltet sich ab sobald die Tiir geschlossen
wird oder wenn irgendeine Taste auf dem
Bildschirm gedrickt wird.

5.22.Beluchtungsleuchte

Fiir die Beleuchtung wird eine LED-Leuchte
benutzt. Bei einer Storung im Zusammenhang
mit dieser Leuchte wenden Sie sich an den
Kundendienst.

Die Gluhbirnen fiir dieses Haushaltsgerét sind
flir Beleuchtungszwecke nicht geeignet. Die
beabsichtigte Aufgabe dieser Lampe ist es den
Benutzer zu ermdglichen die Plazierung der
Lebensmittel in den Kihlschrank / Eiskihltruhe
sicher und bequem vorzunehmen.

Kiihischrank / Bedienungsanleitung
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n Pflege und Reinigung

Eine regelmé@Bige Reinigung erhoht die
Lebensdauer des Gerats.

HINWEIS: Trennen Sie Ihren
Kuhlschrank vor der Reinigung

vom Netz.

e \erwenden Sie zur Reinigung auf keinen
Fall scharfen oder spitzen Gegenstande, Seife,
Hausreinigungsmittel, Reinigungsmittel, Gas,
Benzin, Lack u. A.

e Beinicht eisfreien Geréten bilden sich
Wassertropfen an der Riickwand des Kiihlfaches,
die zu einer fingerdicken Eisschicht gefrieren
kénnen. Nicht beseitigen, nicht reinigen, niemals
Ol oder andere Mittel auftragen.

* Reinigen Sie die AuBenfldchen des

Gerdtes nur mit einem leicht angefeuchteten
Mikrofasertuch. Schwamme und andere
Reinigungshilfen kdnnen die Oberfléache
verkratzen.

e Schiltten Sie ein Teeloffel Karbonat in einen
halben Liter Wasser. Nehmen Sie ein Tuch,
tauchen Sie es in diese Flussigkeit und wringen
Sie es gut kréftig. Wischen Sie mit diesem Tuch
das Innere des Geréts und trocknen Sie es
griindlich.

e Achten Sie darauf, dass das Gehduse der
Leuchte und sonstige elektrischen Teile nicht mit
Wasser in Beriihrung kommen.

* Reinigen Sie die Ttr mit einem feuchten Tuch.

Entnehmen Sie den Inhalt vom Innenraum und
den Tren. Entfernen Sie die Regale nach oben
hebend. Nach der Reinigung und dem Trocknen
legen Sie es wieder ein, indem Sie es nach unten
schieben.

e Verwenden Sie auf keinen Fall bei der
Reinigung der AuBenflache des Gerats und den
verchromten Teilen chlorhaltigem Wasser oder
Reinigungsmittel. Chlor fiihrt bei dieser Art von
Oberfléchen zur Verrostungen.

e Verwenden Sie keine spitzen oder scheuernde

Gegensténde, Seifen, Reinigungsmittel bzw.
Chemikalien, sowie auch kein Benzin, keine

Benzole bzw. Wachse usw. Andernfalls werden die
Einpragungen auf den Plasteteilen mdglicherweise
beschadigt oder deformiert. Verwenden Sie
warmes Wasser und einen weichen Lappen zum
anschlieBenden Trockenreiben.

6.1. Vermeidung von

schlechtem Geruch

Bei der Herstellung Ihres Gerdts wurden keinerlei
Materialien verwendet, die Geruch verursachen
konnten. Jedoch konnen aufgrund von
ungeeigneter Lagerung von Lebensmitteln und
unsachgemdaBer Reinigung der Innenseite Gerliche
entstehen.

Zur Vermeidung dieses Problems reinigen Sie es
regelméaBig alle 15 Tage.

e Bewahren Sie die Speisen in geschlossenen
Behéltern auf. Lebensmittel, die in offenen

Behéltern aufbewahrt werden, kénnen durch

die Verbreitung von Mikroorganismen Gertiche
verursachen.

e Keine Lebensmittel deren

Aufbewahrungsdauer abgelaufen ist im

Kihischrank aufbewahren.

6.2. Schutz von
Kunststoffoberflachen

Das Ausschiitten von Ol kann den
Kunststoffoberflachen Schaden zufligen, daher
sollte hier mit lauwarmem Wasser gereinigt
werden.
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Bitte schauen Sie sich zundchst diese Liste an,
bevor Sie sich an den Kundendienst wenden. Das
kann lhnen Zeit und Geld sparen. In der Liste finden
Sie Lésungsvorschldge fir allgemeine Probleme,
die nicht durch Material- oder Herstellungsfehler
verursacht werden. Bestimmte hierin erwahnte
Funktionen und Merkmale treffen mdoglicherweise
nicht auf Ihr Produkt zu.

Der Kiihischrank schaltet sich nicht ein.

e Der Netzstecker ist nicht vollstandig eingesteckt.
>>> Stecker vollstandig in die Steckdose
einstecken.

e Die mit der Steckdose, die das Produkt mit
Strom versorgt, verbundene Sicherung oder
die Hauptsicherung ist durchgebrannt. >>>
Sicherungen prifen.

Kondensation an den Seitenwénden des

Kiihlbereiches (Multizone, Kiihlkontrolle und

FlexiZone).

e Die Tur wird zu haufig gedffnet. >>> Darauf
achten, die Geréatettir nicht zu héufig zu 6ffnen.

¢ Die Umgebungsfeuchtigkeit ist zu hoch. >>>
Produkt nicht in Umgebungen mit hoher
Luftfeuchtigkeit aufstellen.

e | ebensmittel mit hohem Fliissigkeitsgehalt
werden in nicht abgedichteten Behaltern
aufbewahrt. >>> Lebensmittel mit hohem
Fliissigkeitsgehalt in abgedichteten Behéltern
aufbewahren.

e Die Geratetlr wurde offen gelassen. >>>
Geréatetir nicht langere Zeit offen lassen.

e Das Thermostat ist auf eine zu geringe
Temperatur eingestellt. >>> Thermostat auf
gine geeignete Temperatur einstellen.

Der Kompressor lauft nicht.

Wenn ein Stromausfall auftritt oder der
Netzstecker gezogen und wieder angeschlossen
wird, ist der Gasdruck im Kiihlsystem

des Gerétes nicht ausgeglichen, was den
Temperaturschutz des Kompressors auslost. Das
Produkt startet nach etwa 6 Minuten neu. Falls
das Produkt nach diesem Zeitraum nicht neu
startet, wenden Sie sich an den Kundendienst.
Die Abtaufunktion ist aktiv. >>> Dies ist bei
einem vollautomatisch abtauenden Produkt
normal. Das Abtauen wird regelmasig
durchgeflihrt.

e Das Gerdt ist nicht an die Stromversorgung
angeschlossen. >>> Priifen, ob das Netzkabel
angeschlossen ist.

e Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt. >>>
Die geeignete Temperatureinstellung wahlen.

e Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald die
Stromversorgung wiederhergestellt ist, setzt das
Geréat den Betrieb fort.

Wahrend der Benutzung nehmen die

Betriebsgeriusche des Kiihlschranks zu.

¢ Die Betriebsleistung des Gerdtes kann je nach
Umgebungstemperatur variieren. Dies ist vollig
normal und keine Fehlfunktion.

Der Kiihlschrank arbeitet zu oft oder zu lange.

Kiihischrank / Bedienungsanleitung
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® |hr neues Gerdt ist vielleicht etwas groQer als sein
Vorgénger. GroBere Produkte arbeiten Ianger.

® Die Umgebungstemperatur ist sehr hoch. >>> Das
Gerét arbeitet bei hdheren Umgebungstemperaturen
normalerweise langer.

® Das Gerat wurde erst vor Kurzem angeschlossen oder
mit neuen Lebensmitteln beladen. >>> Das Gerat
bendtigt mehr Zeit zum Erreichen der eingestellten
Temperatur, wenn es gerade erst angeschlossen oder
mit neuen Lebensmitteln befiillt wurde. Dies ist véllig
normal.

® Eswurden erst vor Kurzem groBe Mengen warmer
oder gar heiBer Lebensmittel in das Gerat gegeben.
>>> Keine warmen oder gar heiBen Lebensmittel in
das Gerat geben.

® Die Turen wurden haufig gedffnet oder langere Zeit
offen gelassen. >>> Da warme Luft in das Innere
stromt, muss das Gerét langer arbeiten. Tiiren nicht
zu héufig 6ffnen.

® Die Tir des Tiefkiihl- oder Kihlbereichs stent halb
offen. >>> Priifen, ob Tiren vollstandig geschlossen
sind.

® Das Gerdt wurde auf eine zu geringe Temperatur
eingestellt. >>> Hohere Temperatur einstellen und
warten, bis das Gerdt die eingestellte Temperatur
erreicht hat.

® Die Turdichtungen von Kiihl- oder Gefrierbereich sind
verschmutzt, verschlissen, beschadigt oder sitzen
nicht richtig. >>> Dichtung reinigen oder ersetzen.
Beschadigte/verschlissene Dichtungen sorgen
dafiir, dass das Produkt zum Halten der aktuellen
Temperatur l&nger arbeiten muss.

Die Temperatur im Tiefkiihlbereich ist

sehr niedrig, wahrend die Temperatur im

Kiihlbereich angemessen ist.

¢ Die Tiefkiihlbereichtemperatur ist sehr niedrig

eingestellt. >>> Tiefkiihlbereichtemperatur hdher

einstellen, Temperatur nach einer Weile priifen.

Die Temperatur im Tiefkiihlbereich ist

sehr niedrig, wéhrend die Temperatur im

Kiihlbereich angemessen ist.

¢ Die Kiihlbereichtemperatur ist sehr niedrig

eingestellt. >>> Tiefklihlbereichtemperatur hoher

einstellen, Temperatur nach einer Weile priifen.

Im Kiihlbereich gelagerte Lebensmittel frieren

ein.

e Die Kiihlbereichtemperatur ist sehr niedrig
eingestellt. >>> Tiefkihlbereichtemperatur hdher
einstellen, Temperatur nach einer Weile priifen.

Die Temperatur im Kiihl- oder Tiefkiihlbereich
ist zu hoch.

Die Kiihlbergichtemperatur ist sehr hoch
eingestellt. >>> Die Kiihlbereichtemperatur
beeinflusst die Tiefkiihlbereichtemperatur. Warten
Sie, bis die entsprechenden Teile das erforderliche
Temperatur erreicht haben, indem Sie die
Temperatur des Kiihl- oder Tiefkiihlbereichs andern.
e Die Turen wurden haufig gedffnet oder langere
Zeit offen gelassen. >>> Tiiren nicht zu hdufig
offnen.

e Die Tur steht halb offen. >>> Tiir vollstandig
schlieBen.

e Das Gerat wurde erst kurz zuvor angeschlossen
oder es wurden neue Lebensmittel hineingegeben.
>>> Dies ist vollig normal. Das Gerét bendtigt mehr
Zeit zum Erreichen der eingestellten Temperatur,
wenn es gerade erst angeschlossen oder mit neuen
Lebensmitteln befiillt wurde.

e Eswurden erst vor Kurzem groBe Mengen
warmer oder gar heiBer Lebensmittel in das Gerat
gegeben. >>> Keine warmen oder gar heiBen
Lebensmittel in das Gerat geben.

Vibrationen oder Betriebsgerausche.

e Der Boden ist nicht eben oder stabil. >>> Falls
das Produkt bei langsamem Bewegen wackelt,
miissen die FiiBe zum Ausgleichen des Gerétes
angepasst werden. AuBerdem darauf achten, dass
der Untergrund ausreichend stabil ist, das Gerat zu
tragen.

e Jegliche auf dem Geréat abgelegten Dinge
konnen Gerdusche verursachen. >>> Jegliche auf
dem Gerét abgelegten Dinge entfernen.

Das Produkt macht Spriih- oder
FlieBgerausche etc.

e Die Arbeitsweise des Gerétes beinhaltet
Fliissigkeits- und Gasstréme. >>>Dies ist vollig
normal und keine Fehlfunktion.

Das Gerat macht windartige Gerausche.
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e Das Produkt nutzt einen Liifter zur Kiihlung.
Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

Es befindet sich Kondenswasser an den
Innenwénden des Produktes.

e Bei heiBen oder feuchten Wetterlagen treten
verstérkt Eisbildung und Kondensation auf. Dies ist
vollig normal und keine Fehlfunktion.

¢ Die Tur wurde héufig gedffnet oder langere Zeit
offen gelassen. >>> Tir nicht zu hdufig 6ffnen; Tlr
nicht offen stehen lassen.

e Die Tur steht halb offen. >>> Tiir vollstandig
schlieBen.

Es befindet sich Kondenswasser an der

AuBenseite des Produktes oder zwischen den

Tiiren.

e Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit;

dies ist je nach Wetterlage vollig normal. >>>
Das Kondenswasser verdunstet, wenn sich die
Luftfeuchtigkeit verringert.

Der Innenraum riecht unangenehm.

e Das Produkt wurde nicht regelmaBig gereinigt.
>>> Innenraum regelmagig mit einem Schwamm
und warmem Wasser und etwas in Wasser
aufgeldstem Natron reinigen.

e Bestimmte Verpackungsmaterialien kdnnen
Gerdusche verursachen. >>> Geruchsneutrale
Halterungen und Verpackungen verwenden.

e | ebensmittel wurde in offenen Behéltern in den
Kihlschrank gestellt. >>> Lebensmittel in sicher
abgedichteten Behaltern aufbewahren. Andernfalls
konnen sich Mikroorganismen ausbreiten und
unangenehme Gerliche verursachen. Jegliche
abgelaufenen oder verdorbenen Lebensmittel aus
dem Gerét entfernen.

Die Tiir lasst sich nicht schlieBen.

e | ebensmittelverpackungen blockieren die

Tir. >>> Inhalt so platzieren, dass die Tr nicht
blockiert wird.

e Das Gerat steht nicht vollstndig aufrecht

auf dem Boden. >>> FiiBe zum Ausgleichen des
Geréates anpassen.

e Der Boden ist nicht eben oder stabil. >>>
Darauf achten, dass der Untergrund eben und
ausreichend stabil ist, das Gerét zu tragen.

Das Gemiisefach klemmt.

e Die Lebensmittel bertihren den oberen Bereich
der Schublade. >>> Lebensmittel in der Schublade
neu anordnen.

Wenn Die Produktoberfliche Heiss Ist.

e Die Bereiche zwischen den beiden Tiren, an
den Seitenflachen und hinten am Grill kdnnen im
Betrieb sehr hei werden. Dies ist vollig normal und
weist nicht auf eine Fehlfunktion hin.Seien Sie sehr
vorsichtig, wenn Sie diese Bereiche beriihren.

WARNUNG: Falls sich das
A Problem nicht durch Befolgen der
Anweisungen in diesem Abschnitt
beheben lasst, wenden Sie sich an
lhren Handler oder ein autorisiertes
Kundencenter. Versuchen Sie nicht,

das Produkt zu reparieren.

Kiihischrank / Bedienungsanleitung
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HAFTUNGSAUSSCHLUSS / WARNUNG

Einige (einfache) Fehler kdnnen vom Endbenutzer angemessen behandelt werden,
ohne dass Sicherheitsprobleme oder unsichere Verwendung auftreten, sofern

sie innerhalb der Grenzen und gemaB den folgenden Anweisungen ausgefiihrt
werden (siehe Abschnitt ,Selbstreparatur®).

Sofern im Abschnitt ,Selbstreparatur unten nichts anderes autorisiert ist,

sind Reparaturen an registrierte professionelle Reparaturtechniker zu richten,
um Sicherheitsprobleme zu vermeiden. Ein registrierter professioneller
Reparaturbetrieb ist ein professioneller Reparaturtechniker, dem vom Hersteller
Zugang zu den Anweisungen und der Ersatzteilliste dieses Produkts gemas den
in den Rechtsakten entsprechend der Richtlinie 2009/125/EG beschriebenen
Methoden gewahrt wurde.

Allerdings kann nur der Dienstleister (d.h. autorisierte professionelle
Reparaturtechniker), den Sie iiber die in der Bedienungsanleitung/
Garantiekarte angegebene Telefonnummer oder iiber lhren
autorisierten Handler erreichen kdnnen, einen Service gemaB den
Garantiebedingungen anbieten. Bitte beachten Sie daher, dass
Reparaturen durch professionelle Reparaturtechniker (die nicht von
Bekoautorisiert sind) zum Erlischen der Garantie fiihren.

Selbstreparatur

Die Selbstreparatur kann vom Endbenutzer in Bezug auf folgende Ersatzteile
durchgefiihrt werden: Dichtungen, Filter, Tlirscharniere, Korbe, Propeller,
Kunststoffzubehor usw. (eine aktualisierte Liste ist ab dem 1. Marz 2021 ebenfalls
in support.neko.com verfligbar).

Um die Produktsicherheit zu gewéhrleisten und das Risiko schwerer Verletzungen
zu vermeiden, muss die erwahnte Selbstreparatur gemas den Anweisungen im
Benutzerhandbuch zur Selbstreparatur durchgefiihrt werden, die unter support.
beko.com verfigbar sind. Ziehen Sie zu Ihrer Sicherheit den Stecker aus der
Steckdose, bevor Sie eine Selbstreparatur durchfiihren.



Reparatur- und Reparaturversuche von Endbenutzern fir Teile, die nicht in dieser
Liste enthalten sind und/oder die Anweisungen in den Benutzerhandbiichern zur
Selbstreparatur nicht befolgen oder die auf support.beko.com verfiigbar sind,
kénnen zu Sicherheitsproblemen flihren, die nicht auf Bekozurtickzufiihren sind,
und flihrt zum Erléschen der Garantie des Produkts.

Deshalb wird dringend empfohlen, dass Endbenutzer nicht versuchen,
Reparaturen durchzufiinren, die auBerhalb der genannten Ersatzteilliste liegen,
und sich in solchen Fallen an autorisierte professionelle Reparaturtechniker oder
registrierte professionelle Reparaturtechniker wenden. Ansonsten konnen solche
Versuche von Endbenutzern Sicherheitsprobleme verursachen und das Produkt
beschddigen und anschlieBend Brand, Uberschwemmungen, Stromschldge und
schwere Personenschaden verursachen.

Beispielsweise missen, ohne darauf beschréankt zu sein, die folgenden
Reparaturen an autorisierte professionelle Reparaturtechniker oder registrierte
professionelle Reparaturtechniker gerichtet werden: Kompressor, Kiihlkreislauf, Ha
uptplatine,Wechselrichterplatine, Anzeigetafel usw.

Der Hersteller/Verkaufer kann in keinem Fall haftbar gemacht werden, in dem
Endbenutzer die oben genannten Bestimmungen nicht einhalten.

Die Ersatzteilverfligbarkeit des von Ihnen gekauften Kihlschrank betragt 10
Jahre.

Wahrend dieser Zeit stehen Originalersatzteile zur Verfiigung, um den
Klhlschrank ordnungsgemas zu betreiben.

Die Mindestgarantiedauer fiir den von Ihnen gekauften Kiihlschrank betragt 24
Monate.

Dieses Produkt ist mit einer Lichtquelle der Energieklasse ,G* ausgestattet.
Die Lichtquelle in diesem Produkt darf nur von professionellen
Reparaturtechnikern ersetzt werden.
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SpoStovani kupec.

Privos¢imo vam, da doseZete optimalno ucinkovitost naSega izdelka, ki je bil proizveden v sodobni
tovarni z natanCnim nadzorom kakovosti.

V ta namen prosirrlo, da v celoti preberete navodila, preden pri¢nete z uporabo izdelka in naj vas vodijo
kot referencni vir. Ce boste ta izdelek predali drugi osebi, poskrbite da gredo ta navodila skupaj z
izdelkom.

Navodila za uporabo zagotovijo hitro in varno uporabo izdelka.

e Prosimo preberite navodila pred namestitvijo in uporabo izdelka.

e \edno upoStevajte veljavne varnostne napotke.

e Hranite navodila v bliZini za prihodnjo uporabo.

e Prosimo, da preberete vse druge dokumente, ki so prisli z izdelkom.

Imejte v mislih, da lahko ta navodila veljajo za ve¢ modelov izdelka. Ta vodic jasno prikaze razlike med
razliénimi modeli.

Simboli in opombe
V prirocniku so uporabljeni naslednji simboli:

Pomembne informacije in
koristni nasveti.

Tveganje za Zivljenje in
premozenje.

CE Nevarnost elektricnega

udara.

Embalaza izdelka je izdelana
iz recikliranin materialov, v
skladu z nacionalno okoljsko
zakonodajo.

[i] INFORMATION

RN 7 EEEE .Do informacij o modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov o
L ENEHG g% izdelkih, lahko pridete tako, da obigcete naslednje spletno
- mesto in poiS€ete identifikator modela (*), ki je naveden na

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER—> (*) energljSkl nalepkl.

https://eprel.ec.europa.eu/
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Varnost in okoljska navodila

To poglavje vsebuje navodila za varno
uporabo, potrebna za preprecitev
nevarnosti poSkodb in materialne Skode.
NeupoStevanje teh navodil bo iznicila vse
vrste garancije izdelka.

Namen uporabe

OPOZORILO :

Odprtine za zraCenje, ohisje
naprave ali vgrajeni hladilni
elementi naj bodo vedno
nezastrti.

OPOZORILO :

Za hitrejSe odmrzovanje ne
uporabljajte mehanskih naprav,
razen takih, ki jih priporoca
proizvajalec.

OPOZORILO :
Ne poSkodujte tokokroga
hladilnega sredstva.

OPOZORILO :

V notranjosti razdelka za
shranjevanje Zivil aparata ne
uporabljajte elektricnih naprav,
razen takih, ki jih priporoca
proizvajalec.

> D> B P

[a Naprava je namenjena za uporabo v
gospodinjstvu in podobnih okoljih, kot so:
— kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah
in drugih delovnih okoljih;

— hoteli, moteli in druga stanovanjska
okolja, kjer jo lahko uporabljajo gostje;

— okolja, kjer ponujajo nocitve z zajtrkom.
— pri cateringu in v podobnih okoljih, kjer
ne gre za neposredno prodajo.

1 .1. Splosna varnost
Ta izdelek naj ne uporabljajo otroci in
o0sebe s telesnimi, Cutnimi in duSevnimi
motnjami brez zadostnega znanja in
izkuSenj. Napravo smejo uporabljati
takSne osebe le pod nadzorom in po
navodilih osebe, odgovorne za njihovo

Hiadilnik / Navodila za uporabo

varnost. Otroci se ne smejo igrati s to
napravo.

V primeru okvare, izklopite napravo.

Ko odklopite, poCakajte najmanj 5
minut pred ponovnim priklopom.
|zkljucite napravo, ko ni v uporabi. Ne
dotikajte se vtica z mokrimi rokami! Ko
zelite izklopiti ne vlecite za kabel, vedno
drzite le za viiC.

Ne priklapljajte hladilnika, Ce je vtiCnica
razrahljana.

|zkljucite napravo med namestitvijo,
vzdrZevanjem, CiSCenjem in popravilom.
Ce naprave nekaj Casa ne boste
uporabljali, jo izkljucite in iz notranjosti
odstranite vso hrano.

Ne uporabljajte pare ali parnih C|st|In|h

vivy

in taljenje ledu. Para lahko pride v
stik z elektricnimi elementi in povzroCi
kratek stik ali elektricni udar!

Izdelka tudi zunaj ne perite z
razprSevanjem ali polivanjem vode!
Nevarnost elektricnega udara!

lzdelka ne uporabljajte, Ce je podrocje
na vrhu ali na zadnji strani izdelka,

ki vsebuje elektronska tiskana vezja,
odprto (pokrov elektronskega tiskanega
vezja) (1).

-

 V primeru okvare ne uporabljajte
naprave, saj lahko to povzroci elektricni
udar. Preden karlggli poskuéatg se
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Varnost in okoljska navodila

 Napravo prikljucite v ozemljeno vticnico.
Ozemljitev mora izvesti usposobljen
elektricar.

« (e ima naprava razsvetljavo vrste LED,
se obrnite na pooblas¢enega servisa
zaradi zamenjave ali v primeru kakrsnih
koli tezav.

» Ne dotikajte se zmrznjene hrane z
mokrimi rokami! Lahko se prilepi vasim
rokam!

» Ne postavljajte tekoCin v steklenicah,
plastenkah in plocevinkah v
zamrzovalnik. Lahko pocijo ali pa
tekoCina izbruhne!

« Postavite tekoCine v pokon¢nem
polozaju, ko tesno zaprete pokrov.

« Ne prsite vnetljivih snovi v blizini
naprave, saj lahko to povzroci pozar ali
eksplozijo.

 Ne hranite vnetljivih materialov in
izdelkov z vnetljivimi plini (razprsilci itd)
v hladilniku.

» Ne postavljajte posod v katerih so
tekoCine na vrh naprave. Politje vode
po elektrificiranih delih lahko povzroCi
elektriCni udar in nevarnost pozara.

* |zpostavljanje naprave dezju, snegu,
soncu in vetru povzroci elektricno
nevarnost. Ko prestavljate napravo, jo
ne vlecite tako, da drzite za roCaj vrat.
Rocaj se lahko odtrga.

« Va$ ameriski hladilnik potrebuje priklop
za vodo.

(e vodovodna pipa Se ni na voljo
in morate poklicati vodovodnega
inStalaterja, upoStevajte naslednje
informacije:

o (e je vaSa hiSa opremljena s sistemom
talnega gretja, lahko z vrtanjem lukenj v
betonski strop poSkodujete ta ogrevalni
sistem.

« Bodite pozorni, da preprecCite ukleSCenje
katerihkoli delov vasih rok ali telesa v
katerega od gibljivih delov naprave.

Ne stopajte ali se obeSajte na vrata,
predale in podobne dele hladilnika. To
bi povzrocilo, da se naprava previne in
se deli poSkodujejo.

Pazite, da ne zapnete v napajaini kabel.
« Va$ ameriSki hladilnik potrebuje priklop
za vodo. Ce vodovodna pipa $e ni na
voljo in morate poklicati vodovodnega

inStalaterja, upoStevajte naslednje
informacije:
« Ce je vada hisa opremljena s sistemom
talnega gretja, lahko z vrtanjem lukenj v
betonski strop poSkodujete ta ogrevalni
sistem.

1.1.1 HC opozorilo

Ce naprava vsebuje hladilni sistem, ki
uporablja plin R600a, pazite, da ne bi
poSkodovali hladilni sistem in njegovo cev
med uporabo in premikanjem naprave.

Ta plin je vnetljiv. Ce je hladilni sistem
poSkodovan, imejte napravo stran od virov
ognja in takoj prezracite prostor.

(i

1.1.2 Pri modelih z vodno fontano

» Tlak vstopne hladne vode ne sme
presegati 620 kPa (90 psi). Ce tlak
vstopne vode presega 550 kPa (80
psi), uporabite ventil za omejevapje
tlaka v vodovodnem tokokrogu. Ce
ne veste, kako izmeriti vodni tlak,
poprosite inStalaterja za vodovod.

Nalepka na notranji levi strani oznacuje
vrsto uporabljenega plina v napravi.
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Varnost in okoljska navodila

» (e je v vasi inStalaciji prisotno tveganje
nastanka hidravlicnega udara, vedno
uporabite opremo za preprecevanje
hidravliCnega udara. Da preverite, da
v vasi inStalaciji ni tveganja za pojav
hidravliCnega udara, se posvetujte z
inStalaterjem za vodovod.

« Ne nameSCajte na vod s toplo
vodo. Izvedite potrebne ukrepe za
preprecevanje zamrznitve cevi.
Obmocje temperature vode za
delovanje naj bo med najman;j 0,6°C
(33°F) in najvec 38°C (100°F).

« Uporabljajte samo pitno vodo.

1.2. Predvidena uporaba

 Tanaprava je namenjena za domaco
uporabo. Ni namenjena za komercialno
uporabo.

« To napravo se sme uporabiti samo za
shranjevanje hrane in pijace.

« Ne hranite v hladilniku obCutljive
izdelke, ki zahtevajo nadzorovane
temperature (cepiva, toplotno obcutljiva
zdravila, medicinski izdelki itd).

 Proizvajalec ne prevzema odgovornosti
za morebitno Skodo zaradi zlorabe ali
napacne uporabe.

« QOriginalne nadomestne dele

zagotavljamo 10 let po datumu nakupa.

1.3. Varnost otrok

 Hranite embalazne materiale izven
dosega otrok.

« Ne dovolite, da bi se otroci igrali z
napravo.

» (e vrata naprave vsebujejo kljucavnico,
hranite kljuc izven dosega otrok.

1.4, Skladnost z direktivo OEEU in
odstranjevanjem odpadnih izdelkov:
|zdelek je v skladu z direktivo EU OEEQ (2012/19/

EU). Izdelek vsebuije simbol za razvrstitev odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme (OEEQ).

ﬁ Ta simbol oznaCuje, da ta izdelek ne sme

biti odloZen skupaj z ostalimi gospodin;-
—

skimi odpadki po poteku roka trajanja.
Uporablieno napravo je treba vrniti v po-
obladceni zbirni center za reciklazo elek-
tricnih in elektronskih naprav. Vet o zbirnih sistemih
lahko najdete, Ce kontaktirate vaSe lokalne oblasti
ali distributerje od katerih ste nakupili vas izdelek.
V/sako gospodinjstvo igrapomembno vlogo v preno-
vi in reciklaZi stare naprave. Ustrezno odlaganje
uporabljene naprave pomaga pri varstvu pred mo-
rebitnimi negativnimi vplivi na okoljevarstvo in
zdravje Cloveka.

1.5. Skladnost z direktivo RoHS:

Izdelek, ki ste ga kupili, je v skladu z direktivo EU
RoHS (2011/65/EU). Ne vsebuje Skodljivih in prepo-
vedanih materialov, ki so navedeni v direktivi,

1.6. Podatki o embalazi
EmbalaZa izdelka je izdelan iz materiala,

"“ ki ga je mogoCe reciklirati, v skladu z nasi-
W® | i nacionalnimi  okoljskimi  predpisi.

Embalaznega materiala ne odlagajte
skupaj z gospodinjskimi ali drugimi odpadki.
Odnesite ga na zbirna mesta za embalazni material,
ki so jin dolocile lokalne oblasti,

Hiadilnik / Navodila za uporabo
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Predel zamrzovalnika

Predel hladilnika

Ventilator

Predel za maslo in sire

Steklene police

Predel hladilnika s policami in vratci
Minibar pribor

Posoda za vodo

Polica za steklenice

13

10- Filter vonjav

11- Predel z niC stopinjami

12- Posoda za zelenjavo

13- Nastavljiva stojala

14- Predeli za shranjevanje zamrznjenih Zivil
15- Predeli zamrzovalnika z vratci

16- Icematic

17- Posoda za shranjevanije ledu

18- Okrasni pokrov izdelovalca ledu
*Moznosti izvedbe

z vado napravo. Ce va$a naprava ne vsebuje navedene dele, se informacije nanasajo na druge modele.

G] *Moznosti izvedbe: Stevilke v tem priro&niku so shematiéne in se morebiti ne bodo popolnoma ujemale
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*MozZnosti izvedbe: Stevilke v tem priro&niku so shematiéne in se morebiti ne bodo popolnoma ujemale
z vaSo napravo. Ce vaSa naprava ne vsebuje navedene dele, se informacije nanaSajo na druge modele.
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E Namestitev

3.1. Primeren prostor za namestitev
Obrnite se na pooblas&eni servis za namen
vgradnje naprave. Ce Zelite pripraviti napravo za
namestitev, glejte informacije v priroéniku in se
prepricajte, da so na voljo ustrezni elektricni in
vodovodi prikljucki. Ce niso na voljo, pokligite
elektricarja in/ali vodovodarja, da uredite potrebne
pripomocke.

OPOZORILO: Proizvajalec ne prevzema
nobene odgovornosti za morebitno Skodo,
ki so jo povzrocila dela, opravljena s strani
nepooblastenih oseb.

3.2. Pritrditev plasticnih drzal
Uporabite plasti¢na drZala, ki so prilozena napravi,
da omogoCite dovolj prostora za krozenje zraka
med napravo in steno.

1. Da namestite priloZena drZala, odstranite vijake na
napravi in uporabite vijake, ki so prilozeni drZalom.

OPOZORILO: Napajalni kabel naprave
mora biti odkloplien med samo
namestitvijo. Ce tega ne storite, lahko to
povzroCi smrt ali hude telesne poSkodbe!

OPOZORILO: Ce je okvir vrat preozek
za prenaSanje naprav skozenj, odstranite
vrata in obrnite napravo postrani, in ¢e to
ne deluje, se obrnite na pooblas¢enega
serviserja.

> B P

2. Pritrdite 2 plasti¢na drzala na pokrovu za
prezraCevanje, kot prikazane na sliki .

e Napravo postavite na ravno povrsino, da
preprecite vibracije.

¢ Napravo postavite vsaj 30 cm stran od grelca,
Stedilnika in podobnih virov toplote in vsaj 5 cm
stran od elektricne pecice.

¢ Ne izpostavljajte naprave neposredni soncni

svetlobi ali jo imejte nameSceno v viaznih okoljih.

* Za ucinkovito delovanje tega izdelka je potrebno
zadostno krozenje zraka. Ce bo izdelek
names¢en v niSo, pustite vsaj 5 cm prostora
med izdelkom ter stropom, zadnjo steno in
stranskima stenama.

(e bo izdelek nameSCen v niSo, pustite vsaj 5
cm prostora med izdelkom ter stropom, zadnjo
steno in stranskima stenama. Preverite, ali je
names$cen zascitni del za odmik od zadnje stene
(Ce je prilozen izdelku). Ce del ni na voljo ali pa
je izgubljen oziroma unicen, namestite izdelek
tako, da je z zadnjo stranjo od stene prostora
oddaljen vsaj 5 cm. Odmik na zadnji strani je
pomemben za u¢inkovito delovanje izdelka.

¢ Ne nameScajte naprave v okoljih z temperaturah
pod -5 °C.

8/40 SL

Hladilnik / Navodila za uporabo



Namestitev

3.3. Nastavitev nogic

Ce naprava ni v uravnotezenem polozaju,
prilagodite spredniji nastavljivi nogici z vrtenjem v
desno ali levo.

3.4. Prikljucitev na napajanje

OPOZORILO: Ne uporabljajte podalj$ek
ali razdelilec za napajanje z elektri¢no
Da bi nastavili vrata navpi¢no, energijo.

Privijte nastavitveno matico (sourno/protiurno) Zameniati pooblasient servis
glede na polozaj vrat. Jjatip :

Zategnite matico v koncni polozaj. Pri namecanju dveh hladilnikov drugega

ob drugim, pustite razdaljo vsaj 4 cm med
obema.

tite pritrdil ti dnu.
POPUSELE Pritreline Matico na dnu fi OPOZORILO: Poskodovani kabel mora

Da bi nastavili vrata vodoravno,

popustite pritrdilno matico na vrhu.

Privijte nastavitveni vijak(sourno/protiurno) na ¢ NaSe podijetje ne prevzema odgovornosti
strani glede na polozaj vrat. za morebitno Skodo nastalo zaradi uporabe
Zategnite pritrdilni vijak na vrhu v konéni polozaj. brez ozemljitve in povezavo z elektri¢nim

napajanjem v skladu z nacionalnimi predpisi.
e \Ii€ napajainega kabla mora biti lahko
dostopen po sami namestitvi.
e PrikljuCite hladilnik na ozemljeno vtiCnico
7 220-240V / 50 Hz napetostjo. Vti¢ mora
vsebovati 10 - 16 A varovalko.
¢ Ne uporabljajte razdelilca z ali brez podaljka
med stensko vtiénico in hladilnikom.

Hiadilnik / Navodila za uporabo 9/40 SL



Namestitev

3.5. Prikljuéek za vodo
(Moznosti izvedbe)

OPOZORILO: Izkljucite napravo in
vodno ¢&rpalko (Ce je na voljo), med samo

namestitvijo.

Vodovodne napeljave za napravo, prikljucki za

filter in balon morajo biti opravljene s strani
pooblascenih serviserjev. Naprava se lahko prikljugi
na balon ali neposredno na vodovod, odvisno od
modela. Za vzpostavitev povezave se mora cev za
vodo najprej prikljuciti na napravo.

Preverite, ¢e so nasledniji deli priloZeni vaSemu
modelu naprave:

'8 QAR
@ | @ |
—

1. Prikljucek (1 kos): Uporablja se za prikljuCitev
cevi za vodo na zadniji strani naprave.

2. Cevne sponke (3 kosi): Uporabljajo se, da
pritrdi cev za vodo na steno.

3. Vodna cev (1 kos, 5 metrov, premer 1/4 cole):
Uporablja se za prikljucitev vode.

4. Adapter za pipo (1 kos): Vsebuje porozen filter,
ki se uporablja za prikljucitev s hladno vodo
omrezja.

5. Vodni filter (1 kos *moznost): Uporablja se za

prikljuitev vodovoda na napravo. Vodni filter
ni potreben, Ce je na voljo povezava za balon.

10/40 SL
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3.6. Prikljucitev vodne 3.7. Prikljuéitev na vodovod

Cevi na napravo (Moznosti izvedbe)

Ce Zelite prikljuciti cev za vodo na napravo,  Za povezavo naprave z vodom hladne vode, se

sledite spodnjim navodilom. mora na hladno vodno omreZje v vaSem domu

1. Na hrbini strani naprave odstranite prikljucek ~ namestiti standardni 1/2 * prikljucek za ventil. Ce
na nastavku vmesnika cevi in vstavite cev prikljucek ni na voljo ali Ce niste prepricani, se
skozi prikljucek. posvetujte z usposobljenim vodovodarjem.

1. Odstranitev prikljucka (1) iz vmesnika pipe (2).

NI =Re =

2. Potisnite cev za vodo tesno navzdol in poveZite

z nastavkom za cevni vmesnik. 3 2 1
|/
® / 2. Prikljuite vmesnik pipe na vodovodni ventil.
oo D .

nastavek vmesnika cevi. Morda boste zategnili

prikljucek tudi s pomocjo cevnega kljuca ali s
KleS¢ami.

== (I @
==
S= )
S=S—— )
3. Zategnite prikljucek rocno, da ga pritrdite na ’
(A

3. Pritrdite prikljuCek okoli cevi za vodo.

it

% r%

QO

4. Povefite drugi konec cevi za vodovod (gle]
poglavje 3.7) ali ¢e uporabljate balon, na =
vodno ¢rpalko (glejte poglavje 3.8).

Hiadilnik / Navodila za uporabo
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4. Pritrdite prikljucek v vmesnik pipe in zategnite
rocno ali z orodjem.

%

5. DaDi se izognili poskodovanju, premiku
ali nenamernemu odklopu cevi, uporabite
sponke, ki cev za vodo ustrezno pritrdijo.

2. Prikljucite drugi konec cevi za vodo na vodno
¢rpalko s pritiskom cevi v dovodno cev
Crpalke.

3. Namestite in pritrdite cev ¢rpalke v notranjost
balona.

OPOZORILO: Po odprtju pipe se naprej
prepriCajte, da ni pus¢anja vode na obeh
koncih cevi za vodo. V primeru pus¢anja,
izklopite ventil in zategnite vse prikljucke s
pomocjo cevnega Kljuca ali kleSc.

A\

3.8. Za naprave, ki uporabljajo

vodni balon (Moznosti izvedbe)

Ce zelite uporabiti vodni balon za prikljucitev

naprave z vodo, morate uporabiti vodno Crpalko, ki

jo priporoCa pooblasCeni servis.

1. Prikljucite en konec cevi za vodo, ki je
priloZena ¢rpalki, na napravo (glejte 3.6) in
sledite spodnjim navodilom.

4. Ko je prikljucitev vzpostavljena, vkljucite in
zazenite vodno Crpalko.

Prosimo, poGakajte 2-3 minute po
zagonu Crpalke za dosego Zelene
ucinkovitosti.

(i
(i
(i

3.9 Vodni filter (Moznosti izvedbe)

Produkt ima lahko notranii ali zunaniji filter, odvisno
od modela. Za pritrditev vodnega filtra, sledite
spodnjim navodilom.

Glej tudi navodila Crpalke za
prikljucitev vode.

Pri uporabi balona vodni filter ni
potreben.

12/40 SL

Hladilnik / Navodila za uporabo




Namestitev

3.9.1.Pritrditev zunanjega
filtra na steno (moznost)

3. Pritrdite filter v pokon¢nem polozZaju na
prikljucek filtra, kot je navedeno na etiketi. (6)

OPOZORILO: Ne popravljajte filtra na
napravi.

AN\

reverite, ce so naslednji deli prilozeni vaSemu
modelu naprave:

5

868

g ©
2 3

®
1

1. Prikljucek (1 kos): Uporablja se za prikljucitev
cevi za vodo na zadnji strani naprave.

2. Adapter za pipo (1 kos): Uporablja se za
priklju¢itev na vodovod s hladno vodo.

3. Porozni filter (1 kos)

4. Cevne sponke (3 kosi): Uporabljajo se, da
pritrdijo cev za vodo na steno.

5. PrikljuCek za filter na napravo (2 kosa):
Uporabljata se, da pritrdite filter na steno.

6. Vodni filter (1 kos): Uporablja se za prikljuitev

naprave na vodovod. Vodni filter ni potreben,

Ce uporabljate prikljucek za balon.

Prikljucite vmesnik pipe na vodovodni ventil.
2. DoloCite lokacije za pritrditev zunanjega filtra.
Pritrdite prikljuCek filtra za napravo (5) na

steno.

-

\ ’ 5
4. Pritrdite cev za vodo, ki sega od vrha filtra do

vmesnika vodnega prikljucka naprave (glej
3.6.).

>

Ko je prikljucitev narejena, izgleda kot na spodnji
sliki.

Hiadilnik / Navodila za uporabo
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3.9.2.Notraniji filter

Notranji filter, ki je dobavljen z napravo ni namescen

ob dostavi, zato za namestitev filtra sledite spodnjim
navodilom.

1.

Prikaz izkloplienega ledu “Ice Off” mora
biti aktiven ob namestitvi filtra. VkljuCite

prikazovalnik ON-OFF z uporabo tipke ledu
“Ice” na zaslonu.

Vodna linija:

8 .

2. Odstranite posodo za zelenjavo (a) za dostop
do vodnega filtra.

S ="

—1

[1

Linija do balona:

Po prikljucitvi filtra prvih 10 kozarcev
vode ne smete uporabljati.

14/40 SL
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3. Odstranite vodni filter z izvleCenjem pokrova
za obvod.

Po odstranitvi pokrova lahko iztece
nekaj kapljic vode, kar je normalno.

E===n|

4. Namestite pokrov vodnega filtra v mehanizem
in potisnite, da se zaskoCi.

5. S ponovnim pritiskom tipke “Ice” na zaslonu
preklicete nacin “Ice Off”.

Filter vode bo poCistil doloCene tuje delce
m v vodi. To ne bo po€istilo mikroorganizmov
iz vode.

Glejte poglavje 5.2 za aktiviranje obdobja
zamenjave filtra.

Hiadilnik / Navodila za uporabo 15/40 SL



n Priprava

4.1. Kaj narediti za_ .
varéevanje z energijo

Prikljucitev naprave na elektronski
sistem za varCevanje z energijo je
Skodljivo, saj lahko poSkoduje napravo.

Stik hrane s temperaturnim tipalom v
zamrzovalnem delu lahko poveca porabo
energije aparata. Zato preprecite vsak stik
s tipalom/tipali.

e Za samostojeCi aparat; »ta hladilni aparat
ni namenjen za uporabo kot vgradni
aparat.

 Vrata hladilnika ne imejte odprta dalj ¢asa.

» Ne postavljajte tople hrane ali pijaCe v
hladilnik.

» Ne napolnite prevec hladilnika, kar

R

zaustavlja notranji pretok zraka in zmanjSa
hladilno moc.

¢ Vrednost porabe energije doloCena za T \

hladilnik je bila izmerjena tako, da je v

Y

zamrzovalniku zgornja polica odstranjena,
druge police in najnizje lezedi predal pa

S0 pod najvecjo obremenitvijo. Zgornja
steklena polica se lahko uporablja v
odvisnosti od oblike in velikosti hrane, ki se

Poskrbite, da hrana ni v stiku s tipalom
temperature predela hladilnika, kot je
opisano v nadaljevanju.

4.2. Prva uporaba
Pred uporabo hladilnika, poskrbite za potrebne

zamrzuje. priprave v skladu z navodili v poglavjih “Navodila za
e KervroC in vlazen zrak ne bo neposredno  vamost in okolje” in “Namestitev”.

prodrl v vas$ izdelek, ko vrata niso odprta, e
se bo va$ izdelek optimiziral v pogojih,
ki zadostujejo za zaSCito vaSe hrane.

Napravo pustite delovati brez hrane v
notranjosti za 6 h in ne odpirajte vrat, razen ¢e
je to nujno potrebno.

Funkcije in sestavni deli, kot so kompresor, G] Slisali boste zvok, ko se kompresor

ventilator, grelec, odmrzovanje, osvetlitev,
zaslon in tako naprej, bodo delovali v
skladu s potrebami po porabi minimalne

vklopi. Normalen je tudi zvok, ko je
kompresor neaktiven, zaradi stisnjene
tekoCine in plinov v hladilnem

iie v teh okoligtinah sistemu.
e”efg”e vie Q.O Isc!na ) Za sprednje robove hladilnika je
* Odvisno od znacilnosti naprave; G_] normalno, da so topli. Ta obmocja so
odmrzovanje zamrznjenih Zivil v prostoru namenjena ogrevanju, da se prepreci

hladilnika bo zagotovilo varevanje z

kondenzacija.

energijo in ohranjanje kakovosti hrane.

o KoSare/predali, ki so nameSceni v razdelku
za hlajenje, morajo biti vedno v uporabi,
da bo poraba energije nizja in pogoji za

Pri nekaterih modelih se nadzorna
G] plos¢a samodejno izkljuci 5 minut
zatem, ko zaprete vrata. Ko odprete

vrata ali pritisnete na katero koli
tipko, se bo ponovno akrivirala.

hranjenje boljSi.

16/40 SL
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5.1. Ploscad prikazovalnika
PloS¢adi prikazovalnika se lahko razlikujejo v odvisnosti od modela vaSe naprave.
Zvocne in vizualne funkcije ploScadi prikazovalnika bodo v pomo¢ pri uporabi hladilnika.

4 | ‘ I
i
. ]
) )=

NG ‘ J

1. Tipalo predela hladilnika

2. Opozorilo za izpad napajanja/visoko temperaturo/
napako

3. Pokazatelj temperature

4, Tipka za funkcijo pocitnice

5. Tipka za nastavitev temperature

6. Tipka za izbiro predela

7. Tipalo predela hladilnika

8. Pokazatelj za varcno obratovanje

9. Pokazatelj za funkcijo poCitnice

*moznosti izvedbe

*Moznosti izvedbe: Stevilke v tem prironiku so namenjene kot osnutek in se mogoce
ne ujemajo popolnoma z vaSo napravo. Ce vaSa naprava ne vsebuje navedene dele, se
informacije nana$ajo na druge modele.
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1. Tipalo predela hladilnika
Lucka predela hladilnika se vKklopi pri prilagajanju
hladnejSe temperature predelov.

2. Opozorilo za izpad napajanja/visoko
temperaturo/napako

Ta indikator (A) Sveti v primeru izpada napajanja,
visoke temperature in opozoril za napake. V primeru
daljSega izpada napajanja na digitalnem zaslonu
utripa najvisja temperatura, dosezena v zamrzovalnem
delu. Po preverjanju hrane v zamrzovalnem delu
izbriSite opozorilo tako, da pritisnete kateri koli

qumb (/) ali qumb za izklop alarma. Ta indikator se
aktivira v primeru nezadostnega hlajenja hladilnika ali
napake senzorja. Ko je aktiviran ta indikator, indikator
temperature zamrzovalnega dela prikazuje »E«,
indikator temperature hladilnega dela pa prikazuje
Stevilke, kot s0 »1, 2, 3 ...«. Prikazane Stevilke
predstavljajo informacije o napaki za servisno osebje.
3. Prikaz temperature

Prikazuje temperaturo zamrzovalnika in predelov
hladilnika.

4.Tipka za funkcijo pocitnice

Ce Zelite aktivirati to funkcijo, pritisnite in drzite
za 3 sekunde tipko Pocitnice. Ko je funkcija
Pocitnice vkljuCena, pokazatelj temperature
predela hladilnika prikaze napis "- -", postopek
hlajenja pa ni aktiven v prostoru hladilnika. Ta
funkcija ni primerna za shranjevanje hrane v
prostoru hladilnika. Drugi predeli se bodo hladili s
temperaturo, ki je nastavljena za tisti predel.
Pritisnite ponovno tipko za poCitnice Vacation (
Ry ), da prekli¢ete to funkcijo.

5. Tipka za nastavitev temperature
Temperatura predela se spreminja od -24 °C.....
-18 °Cin 8 °C... po stopniji 1 °C.

6. Tipka za izbiro predela

Uporabite tipko za izbiro predela hladilnik za
preklop med hladilnimi in zamrzovalnimi predeli.

7. Tipalo predela hladilnika
LuCka predela zamrzovalnika se vklopi pri
prilagajanju hladnejSe temperature predelov.

8. Pokazatelj za varcno delovanje

Prikazuje, da hladilnik deluje na nacin var€evanja
z energijo. Ta pokazatelj bo aktiven, ko je
temperatura v zamrzovalniku nastavljena na -18
°C.

9.Pokazatelj za funkcijo poéitnice

Oznaduje, da je funkcija pocitnice aktivna.

18/40 SL
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SET Freezer

Quick Freeze

Quick Fridge

uick Fridge

SET Fridge
SET Fridge

I Green: Display Off / Eco Mode
I Red: High Temperature / Door Open
I Giue: Quick Freeze / Quick Fridge
[ ] Wnite:interaction with product/

Display On after any interaction with buttons
Yellow: Vacation

*Moznosti izvedbe: Stevilke v tem prironiku so namenjene kot osnutek in se mogoce
ne ujemajo popolnoma z vaSo napravo. Ce vaSa naprava ne vsebuje navedene dele, se
informacije nana$ajo na druge modele.
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Uporaba naprave

1- Izpad elektricnega toka/Visoka temperatura/
opozorilo na napako

2- Nastavitev temperature zamrzovalnega dela

3- Hitro zamrzovanje

4- Kljuavnica

5- Funkcija za pocitnice

6- Funkcija hitrega hlajenja (Quick Fridge)

7- Nastavitev temperature hladilnega predela

8- Var¢na funkcija

9- Opozorilo za izklop alarma

e Alarm visoke temperature :RDECA (1 Hz
utripa)

eV asu 1 min., ko se vrata odprejo (ko se vrata
odprejo: se alarm vklopi) se prizge RDECA lutka.
e Ko se vrata odprejo : BELA

e VarCen nacin : ZELENA

e Hitro zamrzovanje : MODRA

e Hitro hlajenje : MODRA

e Pocitnice : RUMENA

e Zaslon ugasnjen : ZELENA

¢ Ko se vrata zaprejo in ¢e je aktiven eden
izmed nacinov BELA / varcen nacin, hitro
zamrzovanije, hitro hlajenje, pocitnice, se
barva teh na€inov prikaze za 1 min. (Barva
nacina bolj izstopa kot status zaslona).

1.0pozorilo za izpad napajanja/visoko
temperaturo/napako

Ta indikator (A) Sveti v primeru izpada napajanja,
visoke temperature in opozoril za napake. V primeru
daljSega izpada napajanja na digitalnem zaslonu
utripa najviSja temperatura, dosezena v zamrzovalnem
delu. Po preverjanju hrane v zamrzovalnem delu
izbriSite opozorilo tako, da pritisnete kateri koli

qumb @) ali gumb za izklop alarma. Ta indikator se
aktivira v primeru nezadostnega hlajenja hladilnika ali
napake senzorja. Ko je aktiviran ta indikator, indikator
temperature zamrzovalnega dela prikazuje »E«,
indikator temperature hladilnega dela pa prikazuje
Stevilke, kot s0 »1, 2, 3 ...«. Prikazane Stevilke
predstavljajo informacije o napaki za servisno osebje.

2. Nastavitev temperature zamrzovalnega
dela

Nastavitev temperature za zamrzovalni del. S
pritiskom tega gumba lahko nastavite temperaturo
zamrzovalnega dela nastavite na -18, -19, -20,
-21,-22,-23 in -24.

3. Hitro zamrzovanje

Pritisnite ta gumb za funkcijo hitrega zamrzovanja
in kazalec funkcije za hitro zamrzovanje (3%) se
aktivira.

Kazalec funkcije za hitro zamrzovanje se vklopi,

ko je funkcija vklopljena in kazalec temperature
hladilnega dela prikaze -27. Za preklic funkcije
ponovno pritisnite gumb za hitro zamrzovanie (
%), Kazalec hitrega zamrzovanja se bo izkljucil

in preklopil na obi¢ajne nastavitve. Ce funkcije
hitrega zamrzovanja ne preklicete rocno, se bo po
24 urah samodejno izklopila. Ce Zelite zamrzniti
velike koli€ine svezih Zivil, pritisnite gumb za hitro
zamrzovanje preden jih postavite v zamrzovalni del.

4. Kljuéavnica
Pritisnite in drzite gumb za izklop alarma za 3
sekunde. Simbol za kljuCavnico zacne svetiti in
kljuGavnica se aktivira. Gumbi se prikaZejo, ko je
kljuGavnica aktivirana. Ponovno pritisnite in drzite
gumb za izklop alarma za 3 sekunde. Simbol
za Klju¢avnico bo prenehal svetiti in nacin za
kljuavnico se izklopi.
5. Funkcija za pocitnice
Ce Zelite aktivirati funkcijo za pogitnice, pritisnite
in drzite gumb »fuzzy« (var¢no) za 3 sekunde in
v o o -
kazalec nacina za poCitnice (f) se aktivira. Ko
je funkcija za pocitnice vklopliena, je na kazalcu
temperature hladilnega predela prikazano »- -«,
v predelu hladilnika pa ni aktivnega hlajenja. Ta
funkcija ni primerna za shranjevanje zivil v predelu
hladilnika. Ostali predeli se bodo $e naprej hladili,
kot je nastavljena njihova temperatura.
Za preklic funkcije ponovno pritisnite gumb
funkcije za pocitnice.
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6.Hitro hlajenje

Ko je funkcija hitrega hlajenja aktivirana, se kazalec
funkcije hitrega hlajenja prizge (’X‘), kazalec tempe-
rature hladilnega predela pa prikaze vrednost 1. Za
preklic funkcije ponovno pritisnite gumb za hitro hla-
jenje. Kazalec hitrega hlajenja se bo izkljudil in hladilnik
ho preklopil na obitajne nastavitve. Ce funkcije hitrega
hlajenja ne preklicete rocno, se bo po 1 urah samodej-
no izklopila. Ce Zelite hladiti velike koli¢ine sveZih Zivil,
pritisnite gumb za hitro hlajenje preden jih postavite v
hladilni del.

7. Nastavitev temperature hladilnega predela
Ko pritisnete ta gumb, lahko nastavite temperaturo
hladilnega delana 8,7,6,5,4,3,2in 1.

8. Varéna funkcija (Eco Fuzzy)

Varcno funkcijo (Eco Fuzzy) vklopite, e za 1
sekunde pritisnete in drZite gumb za var¢no
funkcijo. Hladilnik bo najkasneje po 6 urah pricel
delovati v najvarCnejSem nacinu in kazalec varcne
uporabe (@) se ho vklopil. Varéno funkcijo (Eco
Fuzzy) izklopite, Ce za 3 sekunde pritisnete in drZite
gumb za varcno funkcijo.

Ta kazalec zasveti po 6 urah, ko je var¢na funkcija
vklopljena.

9. Opozorilo za izklop alarma

Po preverjanju hrane v zamrzovalnem delu v primeru
izpada napajanja/alarma (e ) za visoko temperaturo
izbriSite opozorilo (Q) tako, da pritisnete kateri koli gumb
na zaslonu ali gumb za izklop alarma.
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*Moznosti izvedbe: étevjlke v tem priroéniku so namenjene kot osnutek in se mogoce ne ujemajo
popolnoma z vaSo napravo. Ce vaSa naprava ne vsebuje navedene dele, se informacije nanaSajo na
druge modele.
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1. Varéna uporaba

Ta znak se vklopi pri najbolj varcni nastavitvi, ko je
zamrzovalni del nastavljen na -18 °C. (EC0) Kazalec
var¢ne uporabe se izkljugi, ko je izbrana funkcija
hitrega zamrzovanja.

2. Opozorilo za izpad napajanja/visoko
temperaturo/napako

Ta indikator (A) sveti v primeru izpada napajanja,
visoke temperature in opozoril za napake. V primeru
daljSega izpada napajanja na digitalnem zaslonu utripa
najvisja temperatura, dosezena v zamrzovalnem delu. Po
preverjanju hrane v zamrzovalnem delu izbriSite opozorilo
tako, da pritisnete kateri koli gumb (/) ali gumb za izklop
alarma. Ta indikator se aktivira v primeru nezadostnega
hlajenja hladilnika ali napake senzorja. Ko je aktiviran

ta indikator, indikator temperature zamrzovalnega dela
prikazuje »E«, indikator temperature hladilnega dela pa
prikazuje Stevilke, kot s0 »1, 2, 3 ...«. Prikazane Stevilke
predstavljajo informacije 0 napaki za servisno osebje.

3. Funkcija varéevanja energije (zaslon
ugasnjen)

Ce so vrata naprave dije asa ostala zaprta, se
funkcija varCevanja energije samodejno vklopi,
simbol te funkcije pa zasveti. Ko je funkcija za
varGevanje energije aktivirana, se bodo na zaslonu
izklopili vsi simboli razen simbol za varCevanje
energije. Ce med delovanjem funkcije za varcevanje
energije pritisnete kateri koli gumb ali odprete vrata,
se bo funkcija izklopila in simboli na zaslonu se
bodo vmili na obiCajno delovanie.

Funkcija varcevanja energije se vklopi med dostavo
iz tovarne in je ni mogoce preklicati.

4. Hitro hlajenje

Ko je funkcija hitrega hlajenja vklopljena, kazalec
za hitro hlajenje zasveti (%), kazalec temperature
hladilnega predela pa prikaze vrednost 1. Za preklic
funkcije ponovno pritisnite gumb za hitro hlajenje.
Kazalec hitrega hlajenja se bo izkljucil in preklopil
na obi¢ajno nastavitev. Funkcija hitrega hlajenja

se samodejno preklice po 1 uri, razen Ce jo prej
preklice uporabnik. Za hlajenje vecje koliCine sveze
hrane najprej pritisnite gumb za hitro hlajenje in
nato postavite hrano v hladilni predel.

5. Funkcija za po€itnice

Za aktiviranje funkcije za pocitnice, pritisnite gumb
za hitro hlajenje za 3 sekunde; s tem boste aktivirali
kazalec nacina za pocitnice (*f). Ko je funkcija za
pocitnice aktivirana, kazalec temperature hladilnega
predela prikaze »- -«, hladilni del pa nima vklopljene
funkcije hlajenja. Ta funkcija ni primerna za
shranjevanja Zivil v predelu hladilnika. Ostali predeli
ostanejo hlajeni s temperaturo, ki je nastavljena

za posamezni predel. Za preklic funkcije ponovno
pritisnite gumb funkcije za pogitnice.

6. Nastavitev temperature hladilnega dela

Ko pritisnete gumb , lahko nastavite temperaturo
hladilnega delana8,7,6,5,4,3,2in1,vtem
zaporedju. (I

7.1 Varcevanje energije (zaslon ugasnjen)

S pritiskom na ta guMD (=) Zasveti znak za
varCevanje energije (=), funkcija za varcevanje
energije pa se aktivira. Vklop funkcije za varCevanje
energije izklopi vse druge znake na zaslonu. Ko

je funkcija za varGevanje energije vklopljena, s
pritiskom na kateri koli gumb ali ob odprtju vratc
izklopite funkcijo za varGevanje energije in signali
na zaslonu se vrnejo v obi¢ajno delovanje. S
ponovnim pritiskom na ta gumb (=) Ugasnete
znak za varCevanie energije in izklopite funkcijo za
varGevanje energije.

7.2 Opozorilo za izklop alarma

Po preverjanju hrane v zamrzovalnem delu v primeru
izpada napajanja/alarma (= ) za visoko temperaturo
izbriSite opozorilo (@) tako, da pritisnete kateri koli gumb
na zaslonu ali gumb za izklop alarma.

8. Zaklep tipkovnice

IstoCasno pritisnite gumb za izklop zaslona za

3 sekunde. Znak za zaklep tipkovnice zasveti in
zaklep tipkovnice se vklopi; ko je funkcija za zaklep
tipkovnice vklopljena, gumbi ne bodo delovali.
Ponovno isto¢asno pritisnite gumb za izklop zaslona
za 3 sekunde. Znak za zaklep tipkovnice bo prenehal
svetiti in nacin za zaklep tipkovnice se izklopi.
Pritisnite gumb za izklop zaslona, da preprecite
spreminjanje nastavitev temperature hladilnika.

Hiadilnik / Navodila za uporabo
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9. Eco-fuzzy (varcno)

Za vklop funkcije »eco-fuzzy« (varéno) pritisnite

in drzite gumb eco-fuzzy za 1 sekundo. Ko je ta
funkcija aktivna, zamrzovalnik po najmanj 6 urah
preklopi v var¢ni nacin, kazalec za varno uporabo
pa zasveti. Za izklop funkcije »eco-fuzzy« (var¢no)
@ pritisnite in drZite gumb eco-fuzzy za 3
sekunde.

Kazalec zasveti po 6 urah, ko je aktivirana funkcija
»ECO-Fuzzy« (var¢no).

10. Nastavitev temperature zamrzovalnega
dela

Temperaturo zamrzovalnem delu je mogoce
prilagoditi. S pritiskom na gumb omogocite
nastavitev temperaturo zamrzovalnega predela na
-18,-19,-20, -21, -22, -23'in -24.

11. Hitro zamrzovanje

Za hitro zamrzovanije pritisnite tipko;aktivira se indikator
hitrega zamrzovanja (=%%).

Ko je funkcija hitrega zamrzovanja vklopljena, zasveti
indikator hitrega zamrzovanja in indikator temperature
zamrzovalnega dela prikazuje vrednost —27. Znova
pritisnite tipko za hitro zamrzovanje ("X"),da preklicete
to funkcijo. Indikator hitrega zamrzovanja se izklopi in
aparat se vme na obi¢ajne nastavitve.

Funkcija hitrega zamrzovanja se samodejno

izklopi po 24 urah, razen Ce to uporabnik

preklice. Ce Zelite zamrzniti veliko koli¢ino sveZe
hrane, pritisnite tipko za hitro zamrzovanje 12

ur pred postavitvijo hrane v zamrzovalni del.
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popolnoma z vaso napravo. Ce vasa naprava ne vsebuje navedene dele, se informacije nanasajo na

m *Moznosti izvedbe: Stevilke v tem priroéniku so namenjene kot osnutek in se mogoée ne ujemajo
druge modele.
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1. Nastavitev temperature zamrzovalnega
dela

S pritiskom na gumb (TE]) omogodite nastavitev
temperaturo zamrzovalnega predela na -18, -19,
-20,-21,-22,-23,-24,-18...

2. Varcen naéin

Pomeni, da hladilnik deluje v nacinu varCevanja
energije. Kazalec bo vkloplien, ¢e je temperatura
zamrzovalnega dela nastavljena na -18 ali Ce je
vklopljena funkcija var€evanja energije in se izvaja
energijsko varéno hlajenje. ECO)

3. Funkcija varcevanja energije (zaslon
ugasnjen)

Ce so vrata naprave dlje ¢asa ostala zaprta, se
funkcija varCevanja energije samodejno vklopi,
simbol te funkcije pa zasveti. Ko je funkcija za
varCevanje energije aktivirana, se bodo na zaslonu
izklopili vsi simboli razen simbol za varCevanje
energije. Ce med delovanjem funkcije za
varGevanje energije pritisnete kateri koli gumb ali
odprete vrata, se bo funkcija izklopila in simboli na
zaslonu se bodo vrnili na obicajno delovanje.
Funkcija varcevanja energije se vklopi med dostavo
iz tovarne in je ni mogode preklicati.

4. . Opozorilo za izpad napajanja/visoko
temperaturo/napako

Ta indikator (A) sveti v primeru izpada napajanja,
visoke temperature in opozoril za napake. V primeru
daljSega izpada napajanja na digitalnem zaslonu
utripa najvisja temperatura, dosezena v zamrzovalnem
delu. Po preverjanju hrane v zamrzovalnem delu
izbriSite opozorilo tako, da pritisnete kateri koli
qumb (/) ali qumb za izklop alarma. Ta indikator se
aktivira v primeru nezadostnega hlajenja hladilnika ali
napake senzorja. Ko je aktiviran ta indikator, indikator
temperature zamrzovalnega dela prikazuje »Ex,
indikator temperature hladilnega dela pa prikazuje
Stevilke, kot s0 »1, 2, 3 ...« Prikazane Stevilke
predstavljajo informacije 0 napaki za servisno osebje.5.
Nastavitev temperature hladilnega dela

T
Ko pritisnete gumb ([ﬂ ), lahko nastavite
temperaturo hladilnega delana 8,7, 6, 5, 4, 3, 2...
v tem zaporediju.

6. Hitro hlajenje

Za hitro hlajenje pritisnite gumb ; s tem aktivirate
kazalec hitrega hlajenja (’X‘).

Za izklop izbrane funkcije ponovno pritisnite gumb.
To funkcijo uporabite, ko svezo hrano postavite

v hladilni predel ali za hitro hlajenje Zivil. Ko je
funkcija vklopljena, bo hladilnik neprekinjeno
deloval 1 uri.

7. Funkcija za pocitnice

Ko je funkcija za pocitnice (*f) aktivirana, kazalec
temperature hladilnega predela prikaze »- -«,
hladilni del pa nima vklopljene funkcije hlajenja.
Ta funkcija ni primerna za shranjevanja Zivil v
predelu hladilnika. Ostali predeli ostanejo hlajeni
s temperaturo, ki je nastavljena za posamezni
predel.

Za preklic funkcije ponovno pritisnite gumb
funkcile za potitnice. ("%

8. Zaklep tipkovnice/preklic opozorila za
zamenjavo filtra

Za aktivacijo zaklepa tipkovnice pritisnite gumb za
zaklep tipkovnice (6). To funkcijo lahko uporabite
tudi, da prepreCite spreminjanje nastavitev
temperature hladilnika. Filter hladilnika morate
zamenjati vsakih 6 mesecev. Ce sledite navodilom
v razdelku 5.2, bo hladilnik samodejno izracunal
preostali ¢as, kazalec opozorila za zamenjavo filtra
(%) pa se bo prizgal, ko to obdobje potece.

Za izKlop lucke opozorila za filter pritisnite in drZite
gumb (%) za 3 sekundo.

9. Izbira vode, drobljenega ledu, ledenih kock
Z uporabo Stevilcngga gumba 8 se pomikajte med
izbirami za vodo /), kocke ledu (\{_/) in drobljen
led (\J) Kazalec bo ostal prizgan.

10. Indikator vklopa/izklopa ledomata

Ta gumb je privzeto izklopljen. Prikazuje, ali ledomat
deluje.  Ce sveti ﬂb ), to pomeni, da ledomat ni
vklopljen. Pritisnite gumb za vklop/izklop ledomata in
ga drzite 3 sekunde, da spet vklopite ledomat.

** Za izdelavo ledu mora biti ta gumb vklopljen.
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** Ko je izbrana ta funkcija, se mora pretok vode iz
posode za vodo ustaviti. Lahko pa vzamete led, ki je ze
izdelan v ledomatu.

11.1. Vklop/izklop zaslona

Pritisnite gumb (== off) za izklop (XX) ali
vklop (== 0n) zaslona.

11.2 Opozorilo za izklop alarma

Po preverjanju hrane v zamrzovalnem delu v primeru
izpada napajanja/alarma (e ) za visoko temperaturo
izbriSite opozorilo @) tako, da pritisnete kateri koli gumb
na zaslonu ali gumb za izklop alarma.

12. Autoeco (samodejno varéevanje)

Za aktiviranje te funkcije pritisnite za 3 sekunde
na gumb za »auto eco« (samodejno varCevanje) (
@3'). Ce bodo vrata med delovanjem funkcije dalj
Casa ostala zaprta, bo hladilni del preklopil v nacin
var¢nejSega delovanja. Za izklop funkcije ponovno
pritisnite gumb.

Kazalec zasveti po 6 urah, ko je aktivirana funkcija
»auto eco« (samodejno varcevanje). (@)

13. Hitro zamrzovanje

Za hitro zamrzovanije pritisnite tipko;aktivira se indikator
hitrega zamrzovanja (’X‘).

Ko je funkcija hitrega zamrzovanja vklopljena, zasveti
indikator hitrega zamrzovanja in indikator temperature
zamrzovalnega dela prikazuje vrednost —27. Znova
pritisnite tipko za hitro zamrzovanje (’X‘),da preklicete
to funkcijo. Indikator hitrega zamrzovanja se izklopi in
aparat se vme na obicajne nastavitve.

Funkcija hitrega zamrzovanja se samodejno izklopi

po 24 urah, razen ¢e to uporabnik preklice. Ce Zelite
zamrzniti veliko koli¢ino sveze hrane, pritisnite tipko
za hitro zamrzovanje 12 ur pred postavitvijo hrane v
zamrzovalni del.
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5.2. . Aktiviranje opozorila
zamenjave vodnega filtra

(Za proizvode, ki so priklju¢ene na vodno
omrezje in opremljeni s filtrom)
Opozorilo zamenjave vodnega filtra se tako aktivira:

Samodejno izraCunavanje ¢asa uporabe filtra ni tovarnisko omogoceno.
Funkcijo je treba omogoditi v napravah s filtrom.

Prikazna ploS¢a S4, ki jo uporabljamo v hladilniku, vkljuCuje sistem devetih tipk.
Nastavljene vrednosti so prikazane na zaslonu.

Nastavitev -— Nastavitev hladilnika
zamrzovalnika I I l ECO
—-—

/Hitro zamrzovanje I I—I

(Varena funkcija) Hitro hlajenje

ON - &
off ~’

I Alarm Off ‘ Ice | Dispenser

Izklop Vklop/izklop Nasin Kljusavnica Positnice
alarma funkcije dispenzerja Ponovna)
zaled (nastavitev filtra

*(pritiskajte 3 sekunde)
VKljucite in nato za 3 sekunde pritisnite gumba za izklop alarma in za pogitnice, da se
premaknete na zaslon za vnos gesla.

[T e
1=l

0N w— .o
off \’

Alarm Off e | Dispenser KeyLock | vacation |

Zaslon z
geslom
(.sekv)
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off

‘ Alarm Off ‘

Pritisnite
enkrat

on
off

’ Alarm Off ‘

’ Alarm Off ‘

Pritisnite
dvakrat

Dispenser K’YL”"‘ | Vacation I

Dispenser

»Ko se na zaslonu prikaze PS 0, izkljuCite in ponovno vkljucite hladilnik. S tem vklopite Stevec filtra.
Lucka LED opozorila za filter se vklopi na zaslonu po 130 dneh. Ko zamenjate filter z novim, pritisnite
gumb za klju¢avnico za 3 sekunde, da zacne Stevec filtra odStevati od 130 dni navzdol.

Za preklic te funkcije ponovite zgornje korake. «

||-| ECO
-l

ON  w— &
off ~'

Alarm Off Dispenser

‘f | Vacation I

Lu¢ka opozorila
za filter

Pritisnite za 3 sekunde,
medtem ko lucka LED
opozorila za filter sveti, da
ponastavite ¢as filtra.
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5.3. Posoda za zelenjavo

Z uravnavanjem vlage

(izbirno)

Funkcija uravnavanja vlage ohranjate stopnje vlage
zelenjave in sadja pod nadzorom in zagotovi hrano
dlje Casa svezo.

Listnato zelenjavo, kot je zelena solata, Spinaca in
podobna zelenjava, ki je podvrZena izgubi viage,
shranjujte v vodoravnem poloZaju v posodi za
zelenjavo in ne na koreninah.

Ko nalagata zelenjavo, poloZite teZjo in trdo
zelenjavo na dno, lahko in mehko pa na vrh, pri
tem pa upoStevajte specifitne teze zelenjave.
Zelenjave ne pustite v posodi za zelenjavo v
plasti¢nih vreckah. Ce jo pustite v plastiénih
vreCkah, zelenjava hitreje zgnije. V situacijah, kjer
ni dobro, da se razli¢ne vrste zelenjave stikajo med
seboj, uporabite pakirni material, kot je papir, ki
ima dolo¢eno poroznost v smislu higiene.

Sadija, ki ima proizvodnjo z visoko vsebnostjo
etilena, kot so hruske, marelice, breskve in
predvsem jabolka, v isto posodo za zelenjavo z
drugo zelenjavo in sadjem. Etilen, ki prihaja iz tega
sadja, lahko povzro€i, da druga zelenjava in sadje
hitreje dozori in zgnije.

5.4. Uporaba vodnjaka
(za nekatere modele)

Prvih nekaj kozarcev vode, ki jih natocite iz
vodnjaka, bo obi¢ajno toplih.

(5]

Ce se vodnjak ne uporablja dlje &asa,
zavrzite prvih nekaj kozarcev vode, da bi
nato dobili Cisto vodo.

(i

PoCakati morate priblizno 12 ur, da bi po prvem
delovanju dobili hladno vodo.

Uporabite prikazovalnik, da izberete mozZnost vode,
nato pa pritisnite na sproZilec, da bi dobili vodo.
Odstranite kozarec kmalu po potegu sprozilca.

NI IGN]

\—

5.5. Polnjenje posode vodnjaka
Odprite pokrov posode za vodo, kot je prikazano na
sliki. Napolnite s Cisto pitno vodo. Zaprite pokrov.
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5.6. Ciséenje posode za vodo
Odstranite posode za polnjenje vode v notranjosti
police na vratih.

LocCite ga z drzanjem obeh strani vratne

police.

Primite na obeh straneh posode in odstranite pod
45° kotom.

Odstranjevanije in CiS¢enje posode za vodo

Ne polnite posode za vodo s sadnim
sokom, gaziranimi pijaami, alkoholnimi
pijacami ali drugimi tekoCinami, ki so
nezdruZljive za uporabo v vodnjaku.
Uporaba takSnih tekoCin povzroCi okvaro
in nepopravljivo Skodo vodnjaka. Uporaba
vodnjaka na ta na¢in ne sodi pod obmocje
garancije. Nekatere takSne kemikalije

in dodatki v pijacah / tekoginah lahko
povzro€ijo materialno Skodo na posodi

za vodo.

Sestavne dele posode za vodo in vodnjaka
Se ne sme oprati s pomivalnim strojem.
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5.7. Jemanje ledu / vode (moznost)

Da si postrezete z vodo (%)) / ledeno kocko (

\&/) in razdrobljenim ledom (&), uporabite
prikazovalnik za izbiro ustrezne moznosti.
Postrezite si z vodo / ledom preko pritiska sprozilca
vodnjaka v smeri naprej. Kadar preklapljate med
moznostjo ledene kocke (\é/) in razdroblienega
ledu (\n/), se lahko prejénja vrsta ledu 3e nekajkrat
izprazni.

i) IIC) = @ I'II:I

“Cids0m =
# € %
[ Ll

e Pogakati morate priblizno 12 ur, preden prvi¢
uporabite led iz vodnjaka za led / vodo. Vodnjak
verjetno ne bo dajal ledu, ¢e ni dovolj ledu v
posodi za led.

e Ne smete uporabljati prvih 30 kock ledu (3-4
litrov), ki S0 se nastale po prvem delovanija.

eV primeru izpada elektriCne energije ali
zaGasne napake, se je lahko led delno stalil in
ponovno zamrznil. To povzro€i, da se kosi ledu
spojijo med seboj. V primeru daljSega izpada
elektricne energije ali okvare, se je lahko led
stalil in ta voda nato iztekla. Ce naletite na
to teZavo, odstranite led v posodi za led in jo
oCistite.

A\

e [z naprave v prvem delovanju morda voda ne
bo pritekla. Vzrok za to je zrak v sistemu. Zrak
v sistemu je treba izprazniti. Da to naredite,
pritisnite sprozilec vodnjaka za 1-2 minuti,
dokler iz vodnjaka ne priteCe voda. ZaCetni
tok vode je lahko neenakomeren. Voda bo
imela normalen pretok, ko je zrak v sistemu
odstranjen.

OPOZORILO: Vodni sistem naprave mora
biti povezan samo z dotokom hladne
vode. Ne prikljucujte na dovod vroCe vode.

Voda je lahko motna ob prvi uporabi filtra, zato

ne uporabljajte prvih 10 kozarcev vode.

e Pocakati morate priblizno 12 ur, da bi po prvi
namestitvi dobili hladno vodo.

e \odni sistem naprave je narejen samo za Gisto

vodo. Ne uporabljajte nobenih drugih pijac.

Priporodljivo je, da prekinete dovod vode, ¢e

naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, kot v

Casu pocitnic itd.

e (e se vodnjak dlje Casa ne uporablja, sta prva

1-2 kozarca iztocene vode lahko topla.

5.8. Odcejalnik (moznost)

Ko kaplja voda iz vodnjaka se nabira na odcejalniku,
in tu ni na voljo odvod vode. lzvlecite pladenj za
odcejanje oziroma pritisnite na robovih, da ga
odstranite. Nato lahko izpraznite vodo, ki se je nabrala
v odcejalniku.
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5.9. Predel z ni¢ stopinjami
(MozZnosti izvedbe)
Uporabite ta predel, da hranite delikatese

neposredno uZivanje. Ne postavljajte sadja in
zelenjave v ta predel. RazSirite lahko notranjo
prostornino naprave z odstranitvijo katerega koli
predelkov z ni¢ stopinjami. Ce Zelite odstraniti
predal, ga potegnite naprej, dvignite in izvlecite.

5.10.Posoda za zelenjavo

Posoda hladilnika za zelenjavo je zasnovana
tako, da zelenjavo ohranja sveze z ohranjanjem
vlaznosti. VV ta namen je obiCajno kroZenje
hladnega zraka povecano znotraj posode za

zelenjavo. Hranite sadje in zelenjavo v tem predelu.
Naj bosta zeleno-listnata zelenjava in sadje loena,

da bi podaljali njihovo dobo sveZine.

5.11. Modra svetloba/HarvestFresh
*Morda ni na voljo pri vseh modelih

Modra svetloba:

V sadju in zelenjavi, shranjeni v predalin Crisper
in osvetljeni z modro svetlobo, se zaradi u¢inka
valovne dolZine modre svetlobe nadaljuje proces
fotosinteze, zato se ohrani vsebnost vitaminov.

HarvestFresh:

V sadju in zelenjavi, shranjeni v predalih Crisper in
osvetljeni s tehnologijo HarvestFresh, se vitamini
ohranijo dlje Casa zaradi modre, zelene in rdece
svetlobe ter temnih ciklov, ki posnemajo dnevni
cikel.

Ce odprete vrata hladilnika v temnem ciklu
tehnologije HarvestFresh, hladilnik to samodejno
zazna in za lazjo uporabo osvetli predal Crisper z
modro-zeleno ali rdeco svetlobo. Ko zaprete vrata
hladilnika, se nadaljuje temni cikel, ki predstavlja
nocni ¢as dnevnega cikla.

5.12.lonizator (Moznosti izvedbe)

Sistem ionizatorja v zratnem kanalu predela
hladilnika sluzi za ionizacijo zraka. Oddajanje
negativnih ionov bo odstranjevalo bakterije in
druge molekule, ki povzrocajo v zraku neprijeten
von;.

5.13.Minibar (Moznosti izvedbe)

Do minibara na vratih police hladilnika je
mogoCe dostopati brez odpiranja vrat. To vam
bo omogocilo, da enostavno vzamete pogosto
potrebno hrano in pijaco iz hladilnika. Ce Zelite
odpreti pokrov minibara, potisnite z roko in
potegnite proti sebi.

OPOZORILO: Ne sedaite, se obesajte ali

A postavljajte tezkih predmetov na pokrov
mini bara. To lahko poSkoduje napravo ali
povzroCi vase poSkodbe.

Da zaprete ta predel, preprosto potisnite naprej od
zgornjega dela pokrova.

5.14.Filter vonjav (moznost)

Filter vonjav v zratnem kanalu predela hladilnika
sluzi za prepreCevanje nastajanja neprijetnega
vonja.

Hiadilnik / Navodila za uporabo
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5.15.Ledomat in Skatla za
shranjevanje ledu (Moznosti izvedbe)
Napolnite ledomat z vodo in ga dajte na svo-
je mesto. Led bo pripravljen po priblizno dveh
urah. Ne odstranjujte ledomata, da bi si vze-

li led.

Zavrtite gumbe na ledenih komorah v des-

no smer za 90°; led bo padel dol v posodo za
shranjevanje ledu. Nato lahko odstranite poso-
do za shranjevanje ledu in si vzamete led.

Posoda za shranjevanje Tedu je
namenjena samo za shranjevanje ledu.
Ne polnite je z vodo. V tem primeru
pride do razpoka posode

(i

5.16.I1zdelovalec ledu (moznost)
lzdelovalec ledu se nahaja na zgornjem delu
pokrova zamrzovalnika.

Primite rodici na obeh straneh posode za
shranjevanje ledu in ga dvignite, da ga odstranite.
Odstranite okrasni pokrov izdelovalca ledu s
premikanjem navzgor.

DELOVANJE

Ce Zelite odstraniti zalogovnik ledu

Drzite zalogovnik ledu pri rocajih, nato ga pomaknite
navzgor in potegnite ven. (Slika 1)

Ce Zelite ponovno namestiti zalogovnik ledu

Drzite zalogovnik ledu z rocaji, pomaknite ga gor pod
kotom, da se prilegajo strani zalogovnika k njegovim
rezam in se prepric¢ajte, da je moznik izbirnika ledu
pravilno namescen. (Slika 2)

Potisnite trdno navzdol, dokler ni ve¢ prostora med
zalogovnikom in plasticnimi vrati. (Slika 2)

Ce imate teZave pri ponovni namestitvi zalogovnika,
zavrtite roico za 90 © in ga ponovno namestite, kot je
prikazano na sliki 3.

Vsak zvok, ki se sliSi ob padcu ledu v zalogovnik je del
normalnega delovanja.

90°

Figure 3
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Ko dozirnik ledu ne deluje pravilno

Ce ledene kocke dalj ¢asa ne boste jemali, bodo te
ustvarile sprijeti kos ledu. V tem primeru vas prosimo,
da odstranite zalogovnik ledu v skladu z zgoraj
navedenimi navodili, razbijte ledene kose, zavrzite
nerazdruZljive dele ledu in vrnite ledene kocke nazaj v
zalogovnik ledu. (Slika 4)

Ce led ne pade ven, preverite zaustavitev ledu v kanalu
in ga odstranite. Redno preverjajte kanalcek za led, da
odstranite zapreke, kot je prikazano na sliki 5.

LI
\ /

Figure 4

Pri prvi uporabi vaSega hladilnika ali ¢e ga ne
uporabljate daljSe ¢asovno obdobje

Ledene kocke so lahko majhne zaradi zraka v cevi, ki
nastane po prikljucitvi, ves zrak se bo odstranil med
normalno uporabo.

Zavrzite led, ki je izdelan pred priblizno enim dnevom,
saj lahko voda iz pipe vsebuje kontaminante.

Pozor!

Ne potiskajte roke ali kateri koli drug predmet v kanal
ledu in rezila, saj lahko poskodujete dele ali pa roko.
Ne dovolite, da se otroci obeSajo na razdelilec ledu ali
izdelovalec ledu, ker to lahko povzroci poSkodbo.

Da preprecite izmuznitev zalogovnika ledu uporabite
obe roke, kadar ga vzamete ven.

Ce trdo zaprete vrata, lahko to povzrogi razlivanje vode
preko zalogovnika ledu.

Ne odstranjujte zalogovnika ledu, razen kadar je to
potrebno.

Figure 5
Ce se med uporabo lomljenega ledu pojavi blokada (led
ne prihaja iz hladilnika), poskusite uporabiti kocke ledu.
Potem bo spet mogoCe uporabiti lomljen led.

Pri uporabi lomlienega ledu lahko zagnejo najprej
izhajati kocke ledu. Obstajajo primeri izhajanja kock
ledu pri uporabi lomljenega ledu.

Na vratih zamrzovalnika na sprednji strani naprave za
izdelavo ledu lahko nastane tanka plast ledu.

To je obicajno. Priporo¢amo, da plast redno
odstranjujete.

ReSetka v spodnjem delu dozirika za vodo se
stasoma napolni z vodo. Vodo redno praznite.
Priporo¢amo, da vodo redno odstranjujete iz tega
obmocja.

Med padanjem ledu iz rezervoarja za shranjevanje

je pojav hrupa normalen in ne nakazuje na okvaro
izdelka.

Mehanizem rezil v banki ledu je oster in vas lahko
poSkoduije.

Ce iz dispenzerja za led ne izhaja led, se je led lahko
zagozdil. Odstranite rezervoar in ga ponovno oCistite.
Vrsta ledu se lahko spremeni, ko pritisnete tipko za led,
da dobite led. Spustite sprozilec, spremenite tip ledu.

Hladilnik / Navodila za uporabo
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5.17.Zamrzovanje sveze hrane

e 7a ohranitev kakovosti hrane je treba Zivila,
dana v zamrzovalni del, ¢im prej zamrzniti. V ta
namen uporabite hitro zamrzovanie.

e (e zelite zamrzniti veliko koliCino sveZe hrane,
pritisnite tipko za hitro zamrzovanje 12 ur pred
postavitvijo hrane v zamrzovalni del.

e Zamrzovanje hrane, ko je Se sveZa, podaljSa
¢as shranjevanja v zamrzovalnem delu.

e Zapakirajte hrano v nepredusne pakete, ki jih
dobro zatesnite.

e 7agotovite, da je hrana zapakirana, preden jo
postavite v zamrzovalnik. Namesto obiCajnega
embalaznega papirja uporabite predale za
zamrzovalnik, aluminijasto folijo in papir,
odporen proti viagi, plasticne vrecke ali
podobne embalazne materiale.

e (Oznacite hrano tako, da pred zamrzovanjem
na vsak paket zapiSete datum. Tako lahko
ob vsakem odpiranju zamrzovalnika dolocite
svezost vsakega paketa. Imejte starejSe
pakete hrane spredaj, da zagotovite njihovo
¢imprejSnjo uporabo.

e Zamrznjeno hrano morate uporabiti takoj po
odtajanju in je ne smete znova zamrzniti.

¢ Ne zamrzujte veCje koliine hrane naenkrat.

5.18.Priporocila za shranjevanje

zamrznjenih zivil

Temperaturo za predel morate nastaviti na najmanj

-18 °C.

1. Kakor hitro je mogoCe postavite kose hrane v
zamrzovalnik, da preprecite odtajanje.

2. Pred zamrzovanjem preverite na embalazi
datum izteka roka trajanja in se prepricajte, da
ni potekel.

3. Prepricajte se, da embalaza hrane ni
poSkodovana.

5.19.Podrobnosti 0 zamrzovalniku

Po standardih IEC 62552 mora zamrzovalnik imeti
sposobnost, da zamrzne 4,5 kg prehrambenih

v 24 urah na 100 litrov prostornine predela
zamrzovalnika. Zivila je mogoCe ohraniti za dalj
Casa le pri ali pod temperaturo -18 °C. Zivila
lahko ohranite sveza ve¢ mesecev (v globokem
zamrzovalniku pri ali pod temperaturo 18 °C).
Zivilski izdelki, ki se zamrzujejo, se noter ne smejo
dotikati Ze zamrznjene hrane, da bi se tako izognili
njenemu delnemu odtajaniju.

Nastavitev Nastavitev
predela predela Opisi

zamrzovalnika hladilnika
-18°C 4°C To je privzeta, priporoCena nastavitev.
-20, -22 ali 4°C Te nastavitve se priporocajo za temperature prostora okolice nad 30
-24 °C °C.
Hitro 4°C Pritisnite tipko za hitro zamrzovanje 12 ur pred postavitvijo hrane v aparat.
zamrzovanje Ko je postopek kongan, se aparat ponastavi na prejSnje nastavitve.
-18 °C ali 290 Uporabite te nastavitve, ¢e menite, da hladilni del ni dovolj mrzel zaradi
hladneje temperature okolja ali pogostega odpiranja vrat.
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Zavrite zelenjavo in filtrirajte vodo, da podaljSate
¢as shranjevanja zamrznjene hrane. Postavite
hrano po filtriranju v nepredusno zaprte pakete in
jih postavite v zamrzovalnik. Banane, paradiznik,
zelena solata, zelena, kuhana jajca, krompir

in podobna vrsta hrane se ne sme zamrzniti.
Zamrzovanje teh kosov hrane bo preprosto
zmanjSalo hranilno vrednost in kakovost hrane,
kakor tudi povzroCilo morebitno pokvarjenost
hrane, kar je Skodljivo za zdravje.

5.20.Vstavljanje hrane

: Razli¢ni zamrznjeni izdelki,
Police predela . X )
) vkljucno z mesom, ribami,
zamrzovalnika s
sladoledom, zelenjavo itd.
E?e“((j:; . Zivila v loncih, zaprte ploéce in
hiadilnika zaprte Skatle, jajca (v Skatli)
Police z N . .
vrati predela l\/ilgajgga in pakirana hrana ali
hladinika | P
Posoda za . .
zelenjavo Sadje in zelenjava
Delikatese (hrana za zajtrk,
Predel 22 | mesni izdelki ki jin porabite v
kratkem roku)

5.21.0pozorilo za odprta

vrata (moznost)

ZvoCno opozorilo se bo pojavilo, Ce vrata na
napravi ostanejo 1 minuto odprta. Zvoéno opozorilo
se bo izklopilo, ko se vrata zaprejo ali ko pritisnete
katero koli tipko na prikazovalniku (e je na voljo).

5.22.Notranja osvetlitev

Notranja lu¢ uporablja LED vrsto svetila. Obrnite se
na pooblascen servis za vse teZave s tem svetilom.
Lucka, uporabliena v tej napravi, ni primerna

za razsvetljavo prostorov v gospodinjstvu.
Namembnost te lucke je pomagati uporabniku, da
lahko daje Zivila v hladilnik / zamrzovalnik na varen
in udoben nacin.

Hladilnik / Navodila za uporabo

37740 SL



n Vzdrzevanije in ¢iS¢enje

Redno ¢iSCenje podalj$a Zivljenjsko dobo naprave.

OPOZORILO: Pred CiSCenjem odklopite
napajanje hladilnika.

/N

e Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih orodij, mila,
Cistila za dom, detergentov, plina, bencina,
odstranjevalcev in podobnih snovi za CisCenje.

e Pri hladilnikih brez tehnologije No Frost se
na zadnji notranji steni hladilnega dela lahko
pojavijo vodne kaplje ali plast ledu, debeline
do 2 cm. Hladilnega dela ne Cistite; nikoli ne
uporabljajte olja ali podobnih sredstev.

e 7a CiSCenje zunanje povrSine izdelka uporabite
samo rahlo vlazno krpo iz mikrovlaken. Gobice
in druge vrste krp za CiS¢enje lahko opraskajo
povrsino.

e \/vodi raztopite Cajno Zlicko sode bikarbone.

V vodi navlazite kos blaga in ga oZzemite. S
to krpo obriSite napravo in jo nato temeljito
posusite.

e Bodite previdni, da voda ne pride v stik s
pokrovom Zarnice in do drugih elektricnih
delov.

e (istite vrata z mokro krpo. Odstranite vse
predmete znotraj, da loCite vrata in posode
polic. Dvignite police vrat, da jih odstranite.
Ocistite in osusite police, nato jih pritrdite nazaj
na svoje mesto s spustom od zgoraj.

¢ Ne uporabljajte klorirane vode ali Cistilnih
sredstev na zunanijin povrsinah in na delih
naprave s previeko kroma. Klor povzro€i
riavenje na taksnih kovinskih povrsinah.

e Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih orodij
ali mil, gospodinjskih Cistilnih sredstev,
detergentov, bencina, benzena, voskov itd., da
se s plasti¢nih delov ne odstranijo napisi in da

ne pride do deformacij. Za CiS¢enje uporabite
toplo vodo in mehko krpo in obriSite do suhega.

6.1. Preprecevanje vonjav

Naprava je izdelana iz materialov brez kakrSnega

koli vonja. Vendar pa lahko shranjevanje hrane

v neprimernih predelih in nepravilno ¢iS¢enje

notranjih povrsin privede do vonjav.

Da bi to preprecili, odistite notranjost z vodo s sodo

bikarbono na vsakih 15 dni.

e Hranite Zivila v zaprtih posodah. Mikroorganizmi
se lahko Sirijo iz nezaprte hrane in povzrogijo
vonjave.

e Ne shranjujte hrane v hladilniku, ki ima
pretecen rok ali je pokvarjena.

6.2. Zascita plasti¢nih povrsin

Olja razlita na plasti¢nih povrsinah lahko
poSkodujejo povrsino in jih je treba takoj odistiti s
toplo vodo.
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Odpravljanje motenj

Preverite ta seznam, preden se obrnete na
servisno sluzbo. S tem boste prihranili ¢as in
denar. Ta seznam vkljuCuje pogoste pritozbe, ki
niso povezane z nestrokovno izdelavo ali materiali.

Nekatere funkcije, ki so omenjene, morda ne veljajo

za vaSo hapravo.

Hladilnik ne deluje.

* Napajalni kabel ni v celoti vkljucen v vtinico.
>>> Prikljucite ga v celoti, da se vsede v
vtiénico.

® Pregorela je glavna varovalka ali pa varovalka
prikljuena na vticnico, ki napaja napravo. >>>
Preverite varovalke.

Kondenzacija na stranski steni predela
hladilnika (MULTI CONA, COOL, NADZOR in
FLEXI CONA).

¢ \rata se prepogosto odpirajo. >>> Pazite, da
ne boste odpirali vrat naprave prepogosto.

¢ Okolie je preved viazno. >>> Ne namescajte
naprave v viaznih okoljih.

* Zivila, ki vsebuiejo tekodine, so shranjena
v nezaprtih posodah. >>> Naj bodo Zivila, ki
vsebuijejo tekocine, v zaprtih posodah.

¢ \lrata naprave so ostala odprta. >>> Vrata
naprave ne imejte odprta predolgo ¢asa.

¢ Termostat je nastavlien na prenizko
temperaturo. >>> Nastavite termostat na
primerno temperaturo.

Kompresor ne deluje.

¢ \/ primeru nenadnega izpada elektricne
energije ali izvieCenega vtikaCa ter nato
ponovnega vklopa, tlak plina v hladilnem
sistemu naprave ni uravnotezen, kar sprozi
termicno zasc¢ito kompresorja. Naprava se bo
ponovno zagnala po priblizno 6 minutah. Ce se
naprava ne zazene ponovno po tem casu, se
obrnite na servis.

e Odtajanje je vkljuceno. >>> To je normalno

za popolnoma samodejno odtajanje naprave.
Odtajanje se izvaja v rednih ¢asovnin presledkih.
e Naprava ni prikljucena. >>> PrepriCaijte se, da
je napajalini kabel prikljucen.

¢ Nastavitev temperature je napacna. >>>
Izberite nastavitev na primerno temperaturo.

¢ Napajanja ni. >>> Naprava bo Se naprej
normalno delovala, ko se bo vrnilo napajanje.
Obratovalni hrup hladilnika se povecuje,
medtem ko je v uporabi.

® Delovna intenzivnost naprave se lahko
razlikuje, odvisno od nihanja temperature
okolice. To je normalno in ne gre za okvaro.
Hladilnik tece prepogosto ali predolgo.

Hiadilnik / Navodila za uporabo
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¢ Nova naprava je lahko vecja od prej$nje. Vecje
naprave bodo delovale vec Casa.

® Sobna temperatura je lahko visoka. >>>
Naprava obi¢ajno deluje vec ¢asa pri visoki
sobni temperaturi.

¢ Naprava je lahko bila pred kratkim priklju¢ena
na elektricno omrezje ali pa se novo zivilo nahaja
v notranjosti. >>> Naprava bo zahtevala ve¢
¢asa, da doseZe nastavlieno temperaturo, ¢e

je bila pred kratkim prikljucena na elektricno
omreZje ali pa se nahaja v notranjosti novo zivilo.
To je normalno.

¢ \/elike koli€ine tople hrane so bili morda pred
kratkim dane v napravo. >>> Ne postavijajte
tople hrane v napravo.

e \/rata so se pogosto odpria ali bila odprta
daljSe obdobje. >>> Topel zrak, ki se giblie
znotraj povzro€i, da naprava ve¢ Casa deluje. Ne
odpirajte vrat prepogosto.

¢ \/rata zamrzovalne skrinje ali hladilnika so

lahko samo priprta. >>> Preverite, Ce so vrata
popolnoma zaprta.

¢ Naprava je nastavljena na prenizko
temperaturo. >>> Nastavite temperaturo na
vi§jo stopnjo in poCakajte, da naprava doseze
nastaviieno temperaturo.

¢ Podlozka vrat hladilnika ali zamrzovalnika

je morda umazana, obrabliena, pocena ali ni
praviino vstavijena. >>> Odistite jih ali zamenjajte
podlozko. Poskodovana oz. raztrgana podiozka
vrat bo povzroCila, da naprava deluje ve¢ Casa,
da ohrani trenutno temperaturo.

Temperatura zamrzovalnika je zelo nizka,
vendar je temperatura hladilnika primerna.
¢ Termostat zamrzovalnika je nastaviien na zelo
nizko temperaturo. >>> Nastavite temperaturo
predela zamrzovalnika na visjo stopnjo in Se
enkrat preverite.

Temperatura hladilnika je zelo nizka, vendar
je temperatura zamrzovalnika primerna.

¢ Termostat hladilnika je nastavijen na zelo

nizko temperaturo. >>> Nastavite temperaturo
predela hladilnika na vi§jo stopnjo in Se enkrat
preverite.

Zivilski izdelki hranjeni v predalih hladilnika
S0 zamrznjeni.

¢ Termostat hladilnika je nastaviien na zelo

nizko temperaturo. >>> Nastavite temperaturo
predela zamrzovalnika na visjo stopnjo in Se
enkrat preverite.

Temperatura hladilnika ali zamrzovalnika je
previsoka.

¢ Termostat hladilnika je nastaviien na zelo
visoko stopnjo. >>> Nastavitev temperature

v predelu hladilnika vpliva na temperaturo
predela zamrzovalnika. Spremenite temperaturo
hladilnika ali zamrzovalnika in pocakaite,

da ustrezni predeli dosezejo nastavieno
temperaturno raven.

 \/rata so se pogosto odpirala ali bila odprta
dalje obdobje. >>> Ne odpirajte vrat
prepogosto.

¢ \lrata so lahko samo priprta. >>> Popolnoma
zaprite vrata.

e Naprava je lahko bila pred kratkim priklju¢ena
na elektricno omrezje ali pa se novo zivilo nahaja
v notranjosti. >>> To je normalno. Naprava

bo zahtevala ve¢ Casa, da doseze nastavieno
temperaturo, ¢e je bila pred kratkim prikljuéena
na elektriéno omreZje ali pa se nahaja v
notranjosti novo Zivilo.

¢ \/elike koli€ine tople hrane so bili morda pred
kratkim dane v napravo. >>> Ne postavijajte
tople hrane v napravo.

Tresenje ali hrup.

* Tla niso ravna ali gladka. >>> Ce se naprava
trese, ko jo pocasi premikate, prilagodite nogice
za uravnotezenje naprave. Prav tako poskrbite,
da so tla dovolj trdna, da nosijo napravo.

o \/si predmeti, ki so dani na napravo lahko
povzroCijo hrup. >>> Odstranite vse predmete,
ki sO postaviieni na napravo.

Naprava proizvaja hrup pretoka tekocine,
prenja ipd.

* Principi delovanja naprave vkljucujejo tokove
tekodin in plinov. >>> To je normalno in ne gre
za okvaro.

Slisi se zvok podoben vetriéu, ki prihaja iz
naprave.
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Odpravljanje motenj

* Naprava uporablja ventilator za postopek
hlajenja. To je normalno in ne gre za okvaro.
Nabira se kondenzacija na notranjih stenah
naprave.

¢ \/roCe ali viazno vreme bo povecalo nabiranje
ledu in kondenzacije. To je normalno in ne gre
za okvaro.

® \rata so se pogosto odpria ali bila odprta
daljSe obdobje. >>> Ne odpirajte vrat
prepogosto; Ce so odprta, zaprite vrata.

* \/rata so lahko samo priprta. >>> Popolnoma
zaprite vrata.

Nabira se kondenzacija na zunanjih stenah
naprave ali med vrati.

e Prostor je lahko viazen, kar je povsem
normalno v viaznem vremenu. >>>
Kondenzacija se bo umaknila, ko se viaznost
zmanjsa.

Notranjost ima neprijetne vonjave.

¢ Naprava se ne Cisti redno. >>> Redno distite
notranjost z uporabo gobice, tople vode in vode
s sodo.

¢ Nekatere posodice in embalazni materiali
lahko povzrocijo neprijeten vonj. >>> Uporabite
posodice in embalazne materiale brez
neprietnega vonja.

e Zivila so se hranila v nezaprtih posodah. >>>
Hranite zivila v zaprtih posodah. Mikroorganizmi
se lahko Sirijo iz nezaprte hrane in povzrocijo
vonjave.

e Odstranite vsa pretekla ali pokvarjena Zivila iz
naprave.

Vrata se ne zapirajo.

e Embalaza zivil lahko ovira vrata. >>>
Premaknite vse predmete, ki ovirajo vrata.

¢ Naprava ne stoji v popolnem pokonénem
poloZaju glede na tla. >>> Prilagodite nogice za
uravnotezenje naprave.

¢ Tla niso ravna ali gladka. >>> Poskrbite, da so
tla v ravnini in dovalj trdna, da nosijo napravo.
Posoda za zelenjavo se je zataknila.

o Zivilski izdelki so lahko v stiku z zgomjim delom
predala. >>> Premestite kose hrane v predalu.

A\

OPOZORILO: Ce te7ave ne odpravite
po sledenju navodilom v tem
poglavju, se obrnite na prodajalca ali
pooblasceni servis. Ne poskuSajte
Sami popraviti naprave.
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ZAVRNITEV ODGOVORNOSTI/ OPOZORILO

Nekatere (enostavne) napake lahko koncni uporabnik ustrezno popravi, ne da
bi priSlo do kakrsnih koli varnostnih tezav ali nevarne uporabe, pod pogojem,
da so izvedene v mejah in v skladu z naslednjimi navodili (glejte poglavje
“Samopopravila”).

Ce ni drugace dovoljeno v spodnjem poglavju “Samopopravila”, bodo vsa
popravila naslovljena na registriranega pooblasCenega serviserja, da se izognemo
varnostnim tezavam. Registrirani pooblas¢eni serviser je poklicni serviser, ki mu
je proizvajalec odobril dostop do navodil in seznama nadomestnih delov tega
izdelka v skladu z metodami, opisanimi v zakonodajnih aktih v skladu z Direktivo
2009/125/ES.

Vendar lahko samo servisni agent (j. pooblaséeni poklicni serviserji),
do katerega lahko pridete prek telefonske Stevilke, navedene v
uporabni$kem priroéniku/garancijskem listu ali prek pooblaséenega
prodajalca, opravlja storitve v skladu z garancijskimi pogoji. Zato vas
prosimo, da upostevate, da za popravila, ki jih izvajajo poklicni serviserji
(ki niso pooblasceni s strani Beko) ne bo veljala garancija.

Samopopravila

Koncni uporabnik lahko sam izvede popravilo v zvezi z naslednjimi rezervnimi
deli: vratni roCaji,vratni teCaji, pladniji, koSare in vratna tesnila (posodobljen
seznam je na voljo tudi na spletnem mestu support.beko.com od 1. marca
2021).

Poleg tega je treba za zagotovitev varnosti izdelka in za preprecitev nevarnosti

resnih poskodb omenjeno samopopravilo opraviti po navodilih v uporabniSkem
priroCniku za samopopravilo ali v navodilih, ki so na voljo na support.beko.com
Zaradi lastne varnosti izdelek izkljuCite iz elektricnega omrezja, preden se lotite
kakrSnega koli samopopravljanja.

Popravila in poskusi popravljanja koncnih uporabnikov za dele, ki niso vkljuceni
na tak seznam in/ali ne upoStevajo navodil v uporabniskih priroCnikih za
samopopravilo ali so na voljo na support.beko.com, lahko sprozijo vprasanja
varnosti, ki jih ni mogoCe pripisati Beko, in garancija za ta izdelek ne velja.



Zato je zelo priporocljivo, da se koncni uporabniki vzdrzijo poskusov popravil, ki
ne spadajo v omenjeni seznam rezervnih delov, in se v takSnih primerih obrnejo
na pooblasCene poklicni serviserje ali registrirani poklicni serviser. Nasprotno,
taksni poskusi koncnih uporabnikov lahko povzroCijo varnostne tezave in
poSkodujejo izdelek ter posledicno povzrocijo pozar, poplavo, elektriCni udar in
resne telesne poskodbe.

Primeri popravil, za katere se je treba obrniti na pooblascene ali registrirane
poklicne serviserje, so med drugim naslednji: kompresor, hladilni krogotok,
maticna ploCa, inverterska plosca, plosca zaslona itd.

Proizvajalec/prodajalec ni odgovoren v primeru, ko kon¢ni uporabniki ne
upostevajo zgoraj navedenega.

Razpolozljivost rezervnih delov hladilnik, ki ste ga kupili, je 10 let.

V tem obdobju bodo na voljo originalni nadomestni deli za pravilno delovanje
hladilnik.

Hladilnik, ki ste ga kupili, ima najmanj 24-mesecno garancijo.

Ta izdelek je opremljen z svetlobnim virom energijskega razreda "G".
Svetlobni vir v tem izdelku lahko zamenjajo samo poklicni serviserji.



